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sehr geehrter Kunde,

lesen Sie bitte diese Gebrauchsanweisung
sorgfaltig durch. Beachten Sie vor allem die
Sicherheitshinweise auf den ersten Seiten
dieser Gebrauchsanweisung! Bewahren Sie
bitte die Gebrauchsanweisung zum spéteren
Nachschlagen auf. Geben Sie diese an
eventuelle Nachbesitzer des Gerétes weiter.

Mit dem Warndreieck und/oder durch
Signalworter (Warnung!, Vorsicht!,
Achtung!) sind Hinweise hervorgehoben, die
fiir Ihre Sicherheit oder fiir die
Funktionsfahigkeit des Gerdtes wichtig sind.
Bitte unbedingt beachten.

Dieses Zeichen leitet Sie Schritt fiir Schritt
beim Bedienen des Gerates.

Nach diesem Zeichen erhalten Sie ergdnzende
Informationen zur Bedienung und praktischen
Anwendung des Gerétes.

Mit dem Kleeblatt sind Tipps und Hinweise
zum wirtschaftlichen und umweltschonenden
Einsatz des Gerates gekennzeichnet.

Geratebeschreibung
(Bild 1)

Auswurftaste

Ein-/Ausschalter

Schalter Geschwindigkeitsbereich
Taste Pulse

Handmixer

AnschluBleitung mit Cordfix
Schlagbesen

Knethaken

Typschild (Geriteunterseite)

& Sicherheitshinweise

Die Sicherheit von Electrolux-Elektrogeraten
entspricht den anerkannten Regeln der
Technik und dem Geréatesicherheitsgesetz.
Dennoch sehen wir uns als Hersteller
veranlasst, Sie mit den nach-folgenden
Sicherheitshinweisen vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheit

Das Gerat darf nur an ein Stromnetz
angeschlossen werden, dessen Spannung und
Frequenz mit der Angabe auf dem Typschild
Gbereinstimmt!

Nehmen Sie das Gerat niemals in Betrieb,
wenn

- die AnschluBleitung beschadigt ist,
- as Gehause beschadigt ist.

Den Netzstecker nie an der AnschluBleitung
aus der Steckdose ziehen.

Wenn die AnschluBleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine dhnliche
qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefiahrdungen zu vermeiden.

Reparaturen an diesem Gerat diirfen nur von
Fachkréaften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgeméaBe Reparaturen kénnen
erhebliche Gefahren entstehen. Wenden Sie
sich im Reparaturfall an den Electrolux-
Kundendienst oder an lhren Fachhéndler.

Dieses Gerat ist nicht dazu bestimmt, von
Personen (einschlieBlich Kinder), die aufgrund
Ihrer Unerfahrenheit oder Unkenntnis nicht in
der Lage sind es sicher zu bedienen oder von
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten, benutzt oder
betrieben zu werden, es sei denn sie wurden
durch eine fiir sie verantwortliche Person
angewiesen wie das Gerat sicher zu benutzen
ist und anfaglich von ihr beaufsichtigt.

Sicherheit von Kindern

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt
laufen und wahren Sie gegeniiber Kindern
eine besondere Aufsichtspflicht!

Kinder miissen beaufsichtigt werden um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Das sollten Sie beim Betrieb des
Geridtes beachten

Werfen Sie die Werkzeuge nie bei laufendem
Gerat aus.

Greifen Sie nie bei laufendem Gerdt mit den
Fingern in den Bereich der Teighaken bzw. der
Riihrbesen. Es besteht Verletzungsgefahr!

Nehmen Sie das Gerat nie mit nassen Handen
in Betrieb.




Plastikteile diirfen nicht auf oder in
unmittelbarer Nahe von Heizkdrpern
getrocknet werden.

Mit dem Gerit diirfen keine Farben (Lacke,
Polyester usw.) geriihrt werden
- Explosionsgefahr!

Vor allen Reinigungs- und Pflegearbeiten ist
das Gerat auszuschalten und der Netzstecker
zu ziehen.

Reinigen Sie das Geréat nie unter flieBendem
Wasser oder im Spiilwasser.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle
Schéden, die durch nicht
bestimmungsgemaBen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht werden.

Aufstellung, Anschluss,
Inbetriebnahme

Die Arbeitswerkzeuge diirfen nur bei vom
Netz getrenntem Gerat eingesteckt bzw. vom
Gerat gelost werden.

Der Handmixer kann die Lebensmittel in
jedem GefaB verarbeiten. Am besten geeignet
sind jedoch handelsiibliche RiihrgefaBe aus
Kunststoff, wenn diese hoch genug,

entsprechend abgerundet und rutschfest sind.

Das Gerat nur einschalten, wenn sich die
Arbeitswerkzeuge in dem GefaB mit den zu
verarbeitenden Lebensmitteln befinden.
Warten Sie immer den Stillstand der

Werkzeuge ab, bevor Sie das Gefdl3 entfernen.

Halten Sie keine harten Gegensténde (Loffel,
Messer, Quirle) in die laufenden Werkzeuge
und greifen Sie nicht mit der Hand hinein.
Es besteht Verletzungsgefahr!

Nach Beendigung der Arbeiten ist das Gerat
auszuschalten und der Netzstecker zu ziehen.

Entsorgung

Verpackungsmaterial entsorgen!

Verpackungsmaterial nicht einfach
wegwerfen. Beachten Sie bitte folgende
Hinweise: Verpackungsmaterial aus Karton
kann der Altpapier-Sammlung zugefiihrt
werden. Kunststoffbeutel aus Polydthylen (PE)
zur Wiederverwertung an PE-Sammelstellen
geben. Polsterteile aus geschdumten
Polystyrol (PS) sind FCKW-frei und an
entsprechenden Sammelstellen (Recyclinghof)
zu geben. Bitte erfragen Sie bei lhrer
Kommunalverwaltung den fiir Sie
zustindigen Recyclinghof.

Altgerit entsorgen!

Das Symbol E auf dem Produkt
oder seiner Verpackung weist darauf hin, dass
dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an
einem Sammelpunkt fiir das Recycling von
elektrischen und elektronischen Geréten
abgegeben werden muss. Durch lhren Beitrag
zum korrekten Entsorgen dieses Produkts
schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit
Ihrer Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit
werden durch falsches Entsorgen gefahrdet.
Weitere Informationen liber das Recycling
dieses Produkts erhalten Sie von Ihrem
Rathaus, Ihrer Miillabfuhr oder dem Geschift,
in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bedienung

Mit dem Handmixer kdnnen Sie Lebensmittel
riihren, kneten und schlagen. Fiihren Sie
dabei das Gerét in ruhigen Kreisen durch das
GefaB mit den Lebensmitteln.

Mit den Knethaken (Bild 1/H) knnen Sie
schwere Teige verarbeiten, wie Hefe-, Miirbe-,
Kartoffel- und schwere Riihrteige.

Mit den Schlagbesen (Bild 1/G) lassen sich
leichte Riihrteige, Eischnee, Schlagsahne,
Mayonnaisen, Piirees zubereiten und SoBen
und Puddingpulver anriihren.



Inbetriebnahme

Werkzeug einstecken /
entnehmen
(Bild 2)

Vor dem Auswerfen der Werkzeuge Gerat
ausschalten und Netzstecker ziehen!

Schlagbesen bzw. Knethaken in
Werkzeugaufnahme an der Unterseite des
Mixers soweit einstecken, bis diese spiirbar
einrasten.

Die beiden Knethaken haben unterschiedliche
Steckformen.

Sie missen in die entsprechende
Werkzeugaufnahme gesteckt werden, da bei
einer Verwechslung der Teig nach oben
transportiert wiirde!

Ein Knethaken ist mit einem zusatzlichen
kleinen Ring bei der Scheibe am Schaft
ausgestattet.

Dieser Knethaken kann nur in die passende
Werkzeugaufnahme gesteckt werden.
Diese ist am Gerat durch das Symbol
gekennzeichnet.

Zum Entnehmen die Werkzeuge mit einer
Hand festhalten und Auswurftaste (Bild 1/A)
driicken.

Arbeiten mit dem Mixer

Sie kénnen das Gerédt bis zu 5 Minuten lang
ohne Unterbrechung benutzen.

Lassen Sie das Gerdt nach einem langeren,
ununterbrochenen Betrieb jeweils abkiihlen
(nach 5 Minuten ohne Unterbrechung
mindestens 20 Minuten).

Maximal verarbeitbare Mengen:
Verarbeiten Sie in der Riihrschiissel maximal
1,5 kg feste bzw. 1,75 | fliissige Lebensmittel.

Gerit einschalten (Bild 3)

Mit dem Schalter Geschwindigkeitsbereich
(Bild 1+3/C) wihlen Sie den
Geschwindigkeitsbereich vor:

é niedrige Geschwindigkeiten, oder

hohe Geschwindigkeiten.
Mit dem Ein-/Ausschalter (Bild 1+3/B)

- schalten Sie das Gerit ein und aus,

- regeln Sie in 5 Stufen die Drehzahl des
Motors innerhalb des vorgewéahlten
Geschwindigkeitsbereichs.

Solange Sie bei laufendem Geréat die Taste
Pulse (Bild 1+3/D) driicken, arbeitet der Mixer
mit der hochsten Geschwindigkeit.

Gerdt ausschalten

Den Ein-fAusschalter (Bild 1+3/B) in Stellung
,0" schieben.

- Der Mixer wird ausgeschaltet.
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Wahl der richtigen Einstellungen

Die fogenden Hinweise kdnnen Ihnen als Richtlinie dienen.

Schalter Ein-/Ausschalter (Bild
Geschwindigkeitsbereich 1+3/B)
(Bild 1+3/C)
® kneten, mischen: % mit 1 oder 2 beginnen,
dann hochschalten auf 5
® unterziehen: é 3,4
® riihren: [ﬂ]] mit 2 oder 3 beginnen,
dann hochschalten
® schaumig schlagen: oder Taste Pulse 4 oder 5
(Bild 1+3/D)

Beginnen Sie alle Arbeiten mit einer niedrigen Geschwindigkeit. Sie vermeiden so das Aufstduben
pulvriger Substanzen und das Verspritzen von Flissigkeiten.

Reinigung und Pflege

Riickstdnde von Karotten- und Rotkrautsiften
auf Plastikteilen entfernt man vor dem
Abspiilen mit Speisedl.

Mixer

Vor jedem Reinigen Netzstecker ziehen.
Beachten Sie, dass ins Innere des Gerates auf
keinen Fall Wasser dringen darf! Gerat
niemals unter flieBendem Wasser oder gar im
Spiilwasser reinigen.

Mixer mit feuchtem Tuch reinigen.

Zubehor

Schlagbesen und Knethaken

Schlagbesen und Knethaken mit Biirste oder
Tuch unter flieBendem Wasser oder im
Geschirrspiiler reinigen!

Aufbewahrung

Das Gerat ist mit einer Befestigung mit
Saugnapf (Cordfix, Bild 1/F) ausgestattet, mit
dem Sie die Anschlussleitung am Gerat zur
Aufbewahrung befestigen kénnen.

=
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Anschlussleitung wie in Bild 1 gezeigt um das
Gerat wickeln und den Halter mit dem
Saugnapf auf eine glatte Stelle des Gerétes
driicken.

Technische Daten

Netzspannung: 230 - 240 V
Leistungsaufnahme: 300 W
Maximale Betriebsdauer: 5 Minuten

Dieses Gerat erfiillt folgende EC Normen:
Niedrig-Spannungs-Norm 2006/95/EC

EMC Norm 89/336/EEC und Ergénzung
92/31/EEC sowie 93/68/EEC

Kundendienst

Fiir unsere Gerate gelten hochste
Qualitatsanspriche. Sollte dennoch eine
Storung auftreten, fiir die Sie keinen Hinweis
in der Gebrauchsanweisung finden, so
wenden Sie sich an den Fachhandel oder an
den Electrolux- Kundendienst.
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Please read these operating instructions
through carefully. Above all please follow the
safety instructions on the first few pages of
these operating instructions! Please keep the
operating instructions for future reference. If
applicable pass these instructions on to the
next owner of the appliance.

With the warning triangle and/or by means of
key words (Danger!, Caution!, Attention!),
information is emphasized which is important
for your safety or the correct functioning of
the appliance. It is essential that this
information is observed.

This symbol guides you step by step through
the operating procedure for your appliance.

After this symbol you receive supplementary
information on the practical application and
use of the appliance.

Tips and information about the economical
and environmentally friendly use of the
appliance are marked with the clover.

Description of the appliance
(Figure 1)

Accessory release button
ON/OFF switch

Speed range selector switch
Pulse button

Hand mixer

Power lead with cable gripper
Whisks

Dough hooks

Type plate (on bottom of mixer)

& Safety instructions

The safety standards of Electrolux electric
appliances are in keeping with the recognised
rules of technology and the law governing
the safety of appliances. Nevertheless as a
manufacturer we are committed to familiarise
you with the following safety instructions:

General safety

The appliance may only be connected to a
power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating
plate!

Never pick up the appliance if
- the lead is damaged,
- the housing is damaged.

Never use the lead to pull the plug out from
the socket.

In order to avoid danger, if the connection
lead of this appliance is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its customer
service department or a similarly qualified
person.

Repairs to the appliance may only be carried
out by trained personnel. As a result of
incorrect repairs considerable dangers for the
user may result. Please contact the Electrolux
customer service department or your dealer in
the event of repairs being necessary.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

Safety of children

Never leave the appliance unattended when
on and supervise particularly carefully if
young children are around!

Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.

When using your appliance

Never release the accessories while the
processor/mixer is running.

Ensure fingers are kept away from moving
whisks and dough hooks. This could result in
injury!

Never use the mixer if you have wet hands.

Plastic parts may not be placed on or directly
near to heaters.

Do not use this appliance to stir paints
(lacquers, polyesters etc.) This could result in
an explosion!




The appliance should be switched off and
unplugged before any cleaning or
maintenance work is done on it.

Never clean the appliance under running
water or submerge it in washingup water.

The manufacturer is not liable for any
damages which are caused by using the
appliance for any other purpose than that
intended or incorrect use.

Installation, connection and initial use

The attachments are only to be inserted into
or removed from the appliance when it is
switched off.

The hand mixer can be used to mix food in
any suitable bowl. Standard household plastic
mixing bowls are the ideal choice, if these are
sufficiently deep, rounded and non-slip.

Never switch on the appliance until the
working attachments are in the mixing bowl
with the ingredients to be processed. Always
wait until the attachments stop before you
remove the bowl.

Do not hold any hard objects (e.g. A spoon,
knife or whisk) against the moving
attachments and do not touch them with
your hand. This could result in injury!

When you have finished working with the
appliance, switch it off and unplug it from
the electricity supply.

=

Disposal

Dispose of the packaging!

Do not simply throw away the packaging.
Please observe the following instructions:

Packaging can be put to the old paper
collection.

Polyethylene plastic bags (PE) can be given to
the PE collection points for recycling. Padding
of expanded polystyrene (PS) is CFC free and
can be given to the relevant collection points
(recycling depot). Please contact your
recycling depot through your municipal
authorities.

Old appliance

The symbol E on the product or on
its packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead it
shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help
prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which
could otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this
product, please contact your local city office,
your household waste disposal service or the
shop where you purchased the

product.

Operation

You can use the hand mixer to mix, knead
and whisk food. With the appropriate
accessories attached, move the hand mixer in
a smooth circular motion around the inside of
the bowl containing the ingredients.

The dough hooks (Bild 1/H) are used for heavy

doughs, such as yeast dough, short crust
pastry, potato batters and cake mixes.

The whisk (Bild 1/G) is suitable for light cake
mixes, egg white, cream, mayonnaise, purées
and for stirring sauces and dessert powders.
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Preparing for use

Inserting/removing accessories
(Figure 2)
Before releasing the accessories, switch off

the mixer and remove the plug from the
mains socket!

Push the whisks or dough hooks into the
accessory slots on the underside of the mixers,
until they click into place.

The two dough hooks have different plug
shapes and must be pushed into the correct
slots. Insertion the wrong way round would
lead to the dough being transported upwards!

One of the dough hooks has an additional
small ring near the collar on the shaft. This
dough hook will only fit in the slot for which
it is intended. This is identified by a %
symbol.

To remove the accessories, hold firmly with
one hand, while pressing the accessory release
button (Figure 1/A).

A

AN

Working with the mixer

The appliance can be used for up to 5 minutes
without stopping. It should be allowed to cool
each time following prolonged, continuous
operation (for at least 20 minutes after using
for 5 minutes without stopping).

Maximum processing quantities:

Processing in the mixing bowl must not
exceed 1.5 kg solid or 1.75 | liquid foodstuffs.

Switching the mixer ON
(Figure 3a)

Select the speed range with the speed range
selector switch (Figure 1+3/C):

low speeds, or
d]] high speeds.

=" The ON/OFF switch (Figure 1+3/B) is used to:

- switch the mixer ON and OFF,

- control the mixer speed (5 speed settings)
in the pre-selected speed range.

As long as the Pulse button (Figure 1+3/D) is
pressed and held when the appliance is in
operation, the mixer operates at its maximum
speed.

Switching the mixer OFF
Slide the ON/OFF switch (Figure 1+3/B) to "0".
- The mixer is switched off.
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Selecting the correct settings
The following notes can be used as a guide.

Speed range selector switch
(Figure 1+3/C)

® Kneading, Mixing: é
® Folding in: %
® Stirring: ﬂ]

® Whisking, Frothing:

or button Pulse

ON/OFF switch (Figure
1+3/B)

start with 1 or 2, than
speed up to 5

3.4
start with 2 or 3, than
speed up

4or5

(Figure 1+3/D)

Start all types of processing at a low speed. This will avoid powdery foods and liquids spraying out.

Cleaning and care

Residues of carrot and red cabbage juice can
be removed from the plastic parts with
cooking oil before the appliance is cleaned.

Mixer

Remove the plug from the mains socket
before cleaning. Ensure that no water
penetrates into the inside of the appliance!
Never clean the appliance under running
water and never immerse in water.

Wipe the mixer with a damp cloth.
Accessories

Whisks and dough hooks

Clean the whisks and dough hooks with a
brush or a cloth under running water or in
the dishwasher!

Storage

The mixer has a suction pad with a cable
gripper (Figure 1/F) to keep the power lead
tidily attached to the mixer for storage, and
prevent it from trailing.

g Coil the power lead around the mixer, as
shown in Figure 1, and press the gripper with
the suction pad against a flat part of the
mixer.

Technical data

Mains voltage: 230 - 240 V
Power consumption: 300 W

Maximum continuous operating time: 5
minutes

c € This appliance conforms with the following EC
Directives:

e Low Voltage Directive 2006/95/EC

e EMC Directive 89/336/EEC with amendments
92/31/EEC and 93/68/EEC

Customer service

The highest quality standards apply for our
appliances. If nevertheless a disturbance
should arise, for which you can find no
solution in the operating instructions, please
contact your retailer or the Electrolux
customer service.
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Veuillez lire soigneusement le présent mode
d'emploi. Observez spécialement les
indications de sécurité figurant en premiére
page. Conservez ce mode d'emploi pour toute
référence ultérieure. Et transmettez-le a un
éventuel nouveau propriétaire.

Ce symbole et/ou les mots d'avertissement
(Avertissement!, Prudence!, Attention!)
mettent en évidence des indications
importantes pour votre sécurité ou pour le
bon fonctionnement de I'appareil. A respecter
absolument.

Ce repére vous guide pas a pas dans la
commande de I'appareil.

Ce symbole indique la présence
d'informations complémentaires sur la
commande et l'utilisation pratique de
I'appareil.

La feuille de trefle signalise les conseils et
indications concernant un emploi
économique et écologique de I'appareil.

Description de I'appareil
(Fig. 1)

Touche d'¢jection

Touche Marche/ Arrét

Sélecteur de vitesse

Touche pulse

Corps de I'appareil

Cordon de raccordement avec Cordfix
Fouets

Crochets a pétrir

Plaque signalétique (sous I'appareil)

&Consignes de sécurité

La sécurité de cet appareil est conforme aux
regles et a la loi en matiére de sécurité des
appareils. Cependant en tant que fabricant,
nous nous voyons obliges de vous familiariser
avec les remarques suivantes relatives a la
sécurité.

Sécurité générale

L'appareil ne doit étre raccordé qu'a un
réseau électrique dont la tension et la
fréquence correspondent aux indications de la
plaque signalétique.

Ne jamais mettre I'appareil en marche si

- le cordon d'alimentation est endommagg,

- le corps de I'appareil est endommagé.

Ne jamais retirer la fiche de la prise en tirant
sur le cordon d'alimentation.

Si le cordon d'alimentation de cet appareil est
endommagé, il devra étre remplacé par le
fabricant, son service aprés-vente ou une
personne qualifiée, afin d'éviter tout risque.
Cette intervention n'est pas prise en charge
par la garantie.

Les travaux de réparations d'appareil
électriques ne peuvent étre réalisés que par
des spécialistes agréés. D'importants dangers
peuvent survenir par le biais de réparations
incorrectes. En cas de réparation, adressez-
vous au service- clientéle ou a votre
commercant spécialisé agréé.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par
des personnes (notamment des enfants)
présentant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles réduites ou
manquant d'expérience et de connaissances,
sauf sous la supervision d'une personne
responsable de leur sécurité ou si cette
personne les a informées de I'utilisation de
I'appareil.

Sécurité des enfants

Ne laissez jamais fonctionner I'appareil sans
surveillance et soyez particulierement vigilant
en présence d'enfants

Les enfants doivent étre supervisés afin de
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.
Veuillez respecter les précautions
suivantes en utilisant I'appareil
N'éjectez jamais les accessoires quand
I'appareil est en marche.

Ne mettez jamais les doigts pres des crochets
a pétrir ou des fouets quand I'appareil tourne.
Il'y a un risque de blessure!
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Ne mettez jamais I'appareil en marche avec
les mains mouillées.

Ne pas faire sécher les pieces en plastique sur
des radiateurs ou a proximité immédiate
d'une source de chaleur.

Ne pas mélanger des peintures avec I'appareil
(vernis, polyester, etc.) - Risque d'explosion!

Avant tous les travaux de nettoyage ou
d'entretien, il faut arréter I'appareil et
débrancher la prise d'alimentation.

Ne jamais nettoyer I'appareil a I'eau courante
ou dans de I'eau de vaisselle.

Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages éventuels résultant d'une
utilisation non conforme ou d'une fausse
manoeuvre.

Installation, raccordement, mise en
service

Les accessoires ne doivent étre mis en place
ou enlevés que lorsque I'appareil est
débranché du réseau électrique.

Le mixer a main permet de travailler des
aliments dans n'importe quel récipient. Un bol
en plastique standard convient parfaitement a
condition qu'il soit suffisamment haut et anti-
dérapant.

Ne mettez I'appareil en marche que lorsque
les accessoires se trouvent dans le bol avec les
aliments a travailler.

N'introduisez pas d'objets dur (cuilléres,
couteaux, batteurs) dans le bol quand les
accessoires sont en marche et n'intervenez pas
avec la main. Il y a un risque de blessure!

A la fin du travail, arréter I'appareil et
débrancher le cordon d'alimentation.

Protection de I'environnement

Elimination du matériel d'emballage

Les matériaux d'emballage sont écologiques et
recyclables. Les matiéres plastiques portent un
signe distinctif, par ex. >PE<, >PS<, etc.
Eliminez les matériaux d'emballage en
fonction de leur signe distinctif dans les
conteneurs prévus a cet effet sur le site de
collecte de votre commune.

Le symbole E sur le produit ou son
emballage indique que ce produit ne peut étre
traité comme déchet ménager. Il doit plutot
étre remis au point de ramassage concerng, se
chargeant du recyclage du matériel électrique
et électronique. En vous assurant que ce
produit est éliminé correctement, vous
favorisez la prévention des conséquences
négatives pour l'environnement et la santé
humaine qui, sinon, seraient le résultat d'un
traitement inapproprié des déchets de ce
produit. Pour obtenir plus de détails sur le
recyclage de ce produit, veuillez prendre
contact avec le bureau municipal de votre
région, votre service d'élimination des déchets
ménagers ou le magasin ol vous avez acheté
le produit.

Appareils usagés

Utilisation

Le mixer a main permet de mélanger, pétrir et
fouetter. Faites des mouvements circulaires
doux avec le mixer dans le bol contenant les
aliments..

Avec les crochets a pétrir (figure 1/H), vous
pouvez pétrir des pates lourdes, telles que des
pates levées, des pates brisées, des pates a
base de pommes de terre et des pates molles
lourdes.

Avec les fouets (figure 1/G), vous pouvez
pétrir des pates molles Iégéres, monter des
blancs en neige, fouetter de la créme,
préparer de la mayonnaise, des purées, des
sauces.



>

>

Mise en marche

Mettre en place ou enlever les
accessoires (Figure 2)

Avant d'éjecter les accessoires, arréter
I'appareil et débrancher le cordon
d'alimentation.

Mettre en place les fouets ou les crochets a
pétrir dans I'emplacement prévu a cet effet
dans le mixer jusqu'au « clic ».

Les deux crochets & pétrir ont des fixations
différentes. lls doivent étre enfoncés dans le
logement correspondant.

L'un des crochets a pétrir est muni d'une
petite bague supplémentaire sur le disque de
la tige. Ce crochet a pétrir ne peut étre
introduit que dans le logement
correspondant. Il est marqué sur I'appareil par
le symbole .

Pour les enlever, tenir les accessoires dans une
main et presser sur la touche d'éjection
(figure 1/A).

Travail avec le mixer

Vous pouvez utiliser I'appareil jusqu'a 5
minutes sans interruption. Aprés une
utilisation prolongée sans interruption, laissez
refroidir I'appareil (au moins 20 minutes au
bout de 5 minutes d'utilisation sans
interruption).

Quantité maximale pouvant étre travaillée:
traiter dans le bol au maximum 1,5 kg
d'aliments solides, respectivement 1,75 |
d'aliments liquides.

Mise en marche de I'appareil (figure 3)

Avec le sélecteur de vitesse (figures 1+3/C),
choisissez la plage de vitesse:

vitesses basses ou,
[ﬂ]] vitesses hautes.
Avec la touche Marche-Arrét (figures 1+3/B)
- vous mettez en marche ou arrétez I'appareil,

- vous controlez la vitesse du mixer sur 5
niveaux.

Tant que vous pressez sur la touche pulse
(figures 1+3/D) quand I'appareil est en
marche, le mixer travaille a sa vitesse
maximale.

Arréter I'appareil

Placer la touche Marche-Arrét (figures 1+3/B)
en position "0".
- Le mixer s'arréte.

13
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Choix des réglages corrects

Les indications suivantes vous servent de valeurs indicatives.

Selecteur de vitesse (figures

Touche Marche-Arrét

1+3/C) (figures 1+3/B)

® pétrir, mélanger : é commencer a 1 ou 2, puis
augmenter jusqu'a 5

e incorporer (ex. blancs % 3,4

d'ceufs) :

® remuer : [ﬁ] commencer a 2 ou 3, puis
augmenter

o fouetter : | outouche Pulse 40u5

(figures 1+3/D)

Commencez tous les travaux a vitesse basse. Vous évitez ainsi d'éjecter des aliments et des projections

de liquide.

Nettoyage et entretien

Les résidus de jus de carotte ou de chou rouge
peuvent étre enlevés des pieces en plastique a
I'aide d'huile alimentaire. Cette opération doit
étre effectuée avant le nettoyage.

Mixer

Débrancher le cordon d'alimentation avant
chaque nettoyage. Veillez a ce que de I'eau ne
puisse en aucun cas pénétrer dans I'appareil.
Ne jamais nettoyer |'appareil a I'eau courante
ou dans de I'eau de vaisselle.

Nettoyer le mixer avec un chiffon humide.
Accessoires
Fouets et crochets a pétrir

Nettoyer les fouets ou les crochets a pétrir
avec une brosse ou un chiffon a I'eau
courante ou dans de I'eau de vaisselle!

Rangement

L'appareil est équipé d'une fixation avec
ventouse (Cordfix, figure 1/F), avec laquelle
vous pouvez fixer le cordon de raccordement
a I'appareil pour le ranger.

Enrouler le cordon de raccordement comme le
montre la figure 1 autour de I'appareil et
presser le support avec la ventouse sur un
endroit lisse de I'appareil.

Caractéristiques techniques

Tension du réseau: 230 - 240 V
Puissance consommée: 300 W

Durée maximale de fonctionnement: 5
minutes

Cet appareil est conforme aux directives
suivantes de la C.E. :

2006/95/CE relative a la "basse tension"

89/336/CEE "Directive CEM" y compris les
directives de modifications 92/31/CEE et
93/68/CEE.
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Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig.
Houdt u zich vooral aan de
veiligheidsinstructies op de eerste paar
pagina's van deze gebruiksaanwijzing. Bewaar
de gebruiksaanwijzing goed zodat u deze in
de toekomst nog eens kunt raadplegen. Geef
de gebruiksaanwijzing eventueel aan de
volgende eigenaar van het apparaat door.

Informatie die van belang is voor uw
veiligheid of voor een juiste werking van het
apparaat, wordt aangegeven met een
waarschuwingsdriehoek en/of met de
trefwoorden Gevaar!, Pas op!, Let op!. Het is
zeer belangrijk dat u deze informatie in acht
neemt.

Dit symbool leidt u stapsgewijs door de
bedieningsprocedure van uw apparaat.

Na dit symbool krijgt u aanvullende
informatie over de praktische toepassing en
het gebruik van het apparaat.

Tips en informatie over een economisch en
milieuvriendelijk gebruik van het apparaat
worden aangegeven met een klavertje.

Beschrijving van het
apparaat (Figuur 1)

Ontgrendelknop voor hulpstukken
AAN/UIT-knop
Snelheidsbereikschakelaar
Turboknop

Handmixer

Netsnoer met kabelklem

Gardes

Deeghaken

Typeplaatje (onderop de mixer)

&Veiligheidsinstructies

De veiligheidsnormen van elektrische
Electrolux-apparaten zijn overeenkomstig de
erkende technische voorschriften en
wettelijke veiligheidsvoorschriften voor de
veiligheid van apparaten.

Als fabrikant willen we u graag wijzen op de
volgende veiligheidsinformatie:

Algemene veiligheid

U mag het apparaat alleen aansluiten op een
voedingsbron waarvan de spanning en
frequentie overeenkomen met de specificaties
die op het typeplaatje vermeld staan!

Het apparaat niet gebruiken als:
- het snoer is beschadigd;
- de behuizing is beschadigd.

Niet aan het snoer trekken om de stekker uit
het stopcontact te halen.

Als het snoer beschadigd is, moet dit, om elk
risico te voorkomen, vervangen worden door
de fabrikant, de klantenservice van de
fabrikant of een andere bevoegde persoon.

Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd
door speciaal daartoe opgeleid personeel.
Ondeugdelijke reparaties kunnen gevaar voor
de gebruiker opleveren. Neem contact op met
de klantenservice van Electrolux of uw
leverancier als het apparaat moet worden
gerepareerd.

Dit apparaat is niet geschikt voor personen
(ook kinderen) met een lichamelijke,
sensorische of geestelijke handicap of met
gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij het
gebruik van het apparaat eerst hebben
geleerd onder toezicht of met instructie van
een persoon die voor hun veiligheid
verantwoordelijk is.

Veiligheid voor kinderen

Laat het apparaat niet onbeheerd achter
wanneer het is ingeschakeld en let vooral
goed op als er jonge kinderen in de buurt zijn!

Let op dat kinderen niet met het apparaat
spelen.

Tijdens het gebruik van het apparaat

Verwijder nooit hulpstukken als de
motor/mixer aanstaat.

Houd uw vingers uit de buurt van bewegende
gardes en deeghaken. Deze kunnen
verwondingen veroorzaken!

Gebruik de mixer nooit als u natte handen
hebt.
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®  Plaats kunststof onderdelen nooit op of in de
buurt van warmtebronnen.

e Gebruik het apparaat niet om verf (lak, beits,
etc.) te mengen. Het apparaat kan hierdoor
ontploffen!

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact voordat u het gaat
reinigen of onderhouden.

® Reinig het apparaat nooit met stromend
water en dompel het niet onder in
afwaswater.

e De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
wanneer het apparaat oneigenlijk of voor
andere doeleinden dan waarvoor het
apparaat is ontworpen, wordt gebruikt.

Installatie, aansluiting en eerste
gebruik

e Bevestig of verwijder nooit hulpstukken als
het apparaat aanstaat.

® U kunt de handmixer gebruiken om voedsel te
mengen in elke geschikte kom. Een kunststof
mengkom is de beste keus, mits deze diep
genoeg is, rond van vorm is en een anti-
slipring heeft.

® Steek de gardes in de kom met ingrediénten
voordat u het apparaat aanzet. Wacht totdat
de hulpstukken stilstaan voordat u ze uit de
kom haalt.

e Houd geen harde voorwerpen (b.v. een lepel,
mes of garde) tegen de bewegende
hulpstukken en raak de bewegende
hulpstukken nooit aan. Dit kan
verwondingen veroorzaken!

e Schakel het apparaat uit en haal de stekker
uit het stopcontact als u het apparaat niet
gebruikt.
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Verwijdering

Scheid het afval!

Gooi de verpakking niet weg met het gewone
huisvuil. Houd u aan de volgende instructies:
u kunt de doos weggooien met het oud papier.
U kunt de plastic zakken van polyethyleen
(PE) inleveren bij speciaal daarvoor bestemde
afgiftepunten voor hergebruik. Het
opvulmateriaal van geéxpandeerd polystyreen
(PS) bevat geen CFK's en kan worden
weggebracht naar speciaal daarvoor
bestemde afgiftepunten voor hergebruik.
Neem contact op met uw gemeente voor
meer informatie over de afgiftepunten.

Het symbool ﬁ op het product of
op de verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats
worden gebracht waar elektrische en
elektronische apparatuur wordt gerecycled.
Als u ervoor zorgt dat dit product op de
correcte manier wordt verwijderd, voorkomt
u mogelijk voor mens en milieu negatieve
gevolgen die zich zouden kunnen voordoen in
geval van verkeerde afvalbehandeling. Voor
meer details in verband met het recyclen van
dit product, neemt u het best contact op met
de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de
dienst belast met de verwijdering van
huishoudafval of de winkel waar u het
product hebt gekocht.

Bediening

U kunt de handmixer gebruiken om voedsel te
mengen, te kneden en te kloppen. Plaats de
juiste hulpstukken en beweeg de handmixer
in een vloeiende cirkelbeweging langs de
binnenkant van de kom met de ingredi€nten.

Gebruik de deeghaken (figuur 1/H) voor
zwaar deeg zoals gistdeeg, korstdeeg,
aardappelbeslag en cakemengsels.

Gebruik de gardes (figuur 1/G) voor luchtige
cakemengsels, eiwit, room, mayonaise, puree
en voor het mengen van sauzen en desserts in
poedervorm.
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Voorbereiden voor gebruik

Hulpstukken bevestigen en verwijderen
(figuur 2)

Schakel de mixer uit en haal de stekker uit
het stopcontact voordat u de hulpstukken
verwijdert.

Steek de gardes of de deeghaken in de
openingen aan de onderzijde van de mixer en
duw ze aan totdat u een klik hoort.

De twee deeghaken hebben andere uiteinden
en moeten in de juiste openingen worden
geplaatst. Als u de deeghaken verkeerd
plaatst, gaat het deeg omhoog!

Een van de deeghaken heeft een klein, extra
ringetje aan de steel. Deze deeghaak past
slechts in €én opening. Deze opening is met
een symbool %

gemarkeerd.

Als u de hulpstukken wilt verwijderen, houdt
u ze met één hand stevig vast en drukt u op
de ontgrendelknop (figuur 1/A).

AN

AN

De mixer gebruiken

Het apparaat kan tot 5 minuten zonder pauze
worden gebruikt. Laat de mixer ten minste 20
minuten afkoelen (na 5 minuten intensief
gebruik) voordat u het apparaat opnieuw
inschakelt.

Maximale hoeveelheden:

Verwerk niet meer dan 1,5 kg aan vaste of
1,75 | aan vloeibare ingrediénten in de
mengkom.

De mixer aanzetten (figuur 3a)

Kies het gewenste bereik met de
snelheidsbereikschakelaar (figuur 1 en 3/C).

Gebruik de AAN/UIT-knop (figuur 1 en 3/B)
om:

- de mixer aan of uit te zetten;

- de snelheid te bepalen (5 standen) binnen
het eerder geselecteerde snelheidsbereik.

Als u de mixer inschakelt en de turboknop
(figuur 1 en 3/D) ingedrukt houdt, werkt de
mixer op volle snelheid.

De mixer uitzetten

Zet de AAN/UIT-schakelaar (zie figuur 1 en
3/B) om naar "0".

- De mixer is uitgeschakeld. Lage of hoge
snelheden.

17
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De juiste snelheid kiezen
Hier volgen een paar aanwijzingen:

Snelheidsbereikschakelaar
(figuur 1+3/C)

e Kneden, mixen: é
® |[nvouwen: é
® Roeren: [d]

® Kloppen, opschuimen:

ﬂﬂ of Pulse-knop P Y Ise

Aan/uit-schakelaar (figuur
1+3/B)

Begin met 1 of 2, schakel
vervolgens over op 5

3.4
Begin met 2 of 3 en voer de
snelheid vervolgens op

4 0of 5

(figuur 1+3/D)

Begin altijd op een lage snelheid. Op deze manier voorkomt u dat poeder en vloeistoffen naast de kom

terechtkomen.

Reiniging en onderhoud

Gebruik bakolie om eventuele restanten
wortel- en rodekoolsap te verwijderen van de
kunststof onderdelen voordat u het apparaat
reinigt.

Mixer

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u
de mixer gaat reinigen.

Zorg ervoor dat er geen water in het apparaat
terechtkomt! Reinig het apparaat nooit met
stromend water en dompel het niet onder in
afwaswater.

Veeg de mixer schoon met een vochtige doek.

Hulpstukken

Gardes en deeghaken

Reinig de gardes en deeghaken met een
afwasborstel of doekje onder stromend water
of in de vaatwasser.

Opslag

De mixer heeft een zuignapje met een
kabelklem (Figuur 1/F) om het snoer netjes op
te bergen als u het apparaat niet gebruikt.

I Wikkel het snoer om de mixer zoals in figuur
1 is aangegeven en druk de kabelklem met het
zuignapje tegen een vlak gedeelte van de
mixer.

Technische gegevens

Netspanning: 230 - 240 V
Stroomverbruik: 300 W

Maximale ononderbroken gebruiksduur:
5 minuten

Klantenservice

Al onze apparaten voldoen aan de hoogste
kwaliteitsnormen. Mocht er onverhoopt toch
een storing optreden waarvoor u geen
oplossing kunt vinden in de
gebruiksaanwijzing, neem dan contact op met
uw leverancier of de klantenservice van
Electrolux.

Dit apparaat voldoet aan de volgende EU

c E richtlijnen:

e Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC

e EMC-richtlijn 89/336/EEC met toevoeging
92/31/EEC en 93/68/EEC
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legga attentamente queste istruzioni per I'uso.

E necessario sequire soprattutto le istruzioni
sulla sicurezza presenti nelle prime pagine di
tali istruzioni. Conservi le istruzioni per I'uso
per riferimento futuro e per eventuali
proprietari successivi dell'apparecchio.

| triangoli di avvertenza e/o le parole chiave
utilizzate (Pericolo!, Avvertenza!,
Attenzione!) consentono di evidenziare le
informazioni importanti per la sicurezza
personale e per il corretto funzionamento
dell'apparecchio. E essenziale attenersi a tali
informazioni.

Questo simbolo guida I'utente passo dopo
passo durante I'uso dell'apparecchio.

Dopo questo simbolo sono riportate
informazioni supplementari sulle applicazioni
pratiche dell'apparecchio.

| suggerimenti e le informazioni sull'utilizzo
economico ed ecologico dell'apparecchio sono
contrassegnati dal trifoglio.

Descrizione dell'apparecchio
(Figura 1)

Pulsante di rilascio degli accessori
Interruttore ON/OFF

Selettore dell'intervallo di velocita
Pulsante a pressione

Sbattitore

Cavo di alimentazione con fermacavo
Fruste

Impastatori

Targhetta del modello (nella parte inferiore
dello sbattitore)

& Istruzioni sulla sicurezza

Gli standard di sicurezza degli apparecchi
elettrici Electrolux sono conformi agli
standard tecnologici approvati e alle norme
sulla sicurezza degli apparecchi.

In qualita di fabbricanti, consideriamo
tuttavia nostro dovere portare a conoscenza
dei clienti le seguenti informazioni sulla
sicurezza.

Sicurezza generale

L'apparecchio pud essere collegato solo a una
fonte di alimentazione con tensione e
frequenza conformi alle specifiche riportate
sulla targhetta delle caratteristiche.

Non utilizzare I'apparecchio se:
- il cavo € danneggiato,
- il rivestimento esterno ¢ danneggiato.

Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla
presa.

Per evitare pericoli, se il cavo di connessione
dell'apparecchio & danneggiato, dovra essere
sostituito esclusivamente dal fabbricante, dal
servizio di assistenza clienti o da una persona
qualificata.

Eventuali riparazioni all'apparecchio possono
essere effettuate solo da personale
qualificato. Riparazioni non appropriate
potrebbero provocare lesioni personali
all'utente. Qualora fosse necessario effettuare
delle riparazioni, contattare I'assistenza clienti
Electrolux o il rivenditore.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
da persone (inclusi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza, a meno che che le
stesse non siano state sequite nella fase
iniziale dell'uso dell'apparecchio o non
abbiano avuto istruzioni adeguate sull'uso
dell'apparecchio da una persona responsabile
della loro sicurezza.

Sicurezza dei bambini

Non lasciare incustodito I'apparecchio acceso
e prestare particolare attenzione in presenza
di bambini.

Tenere I'apparecchio lontano dalla portata dei
bambini.

Durante ['utilizzo dell'apparecchio:

Non rimuovere gli accessori quando lo
sbattitore ¢ in funzione.

Tenere le dita lontane dalle fruste e dagli
impastatori in movimento. Cio potrebbe
provocare lesioni personali.
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® Non utilizzare lo sbattitore con le mani
bagnate.

® Non lasciare le parti in plastica in prossimita
di fonti di calore.

* Non utilizzare I'apparecchio per mescolare
vernici (lacca, resina sintetica e cosi via). Cio
potrebbe provocare un'esplosione.

® Prima di effettuare operazioni di pulizia o
manutenzione, & necessario spegnere

I'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica.

* Non pulire I'apparecchio sotto I'acqua
corrente € non immergerlo in acqua
contenente detersivo per piatti.

® |l fabbricante non si assume alcuna
responsabilita in caso di danni provocati da
un utilizzo improprio o non corretto
dell'apparecchio.

Installazione, connessione e utilizzo
iniziale

® Inserire e rimuovere gli accessori solo quando
I'apparecchio € spento.

® Lo sbattitore puo essere utilizzato per
miscelare gli alimenti in qualsiasi recipiente
adatto. Le classiche ciotole in plastica per uso
domestico sono la scelta ideale, se
sufficientemente profonde, rotonde e
antiscivolo.

®  Accendere I'apparecchio solo quando gli
accessori si trovano nella ciotola con gli
ingredienti da miscelare. Attendere il
completo arresto degli accessori prima di
rimuovere la ciotola.

® Non toccare gli accessori in movimento con
oggetti duri (ad esempio, cucchiai, coltelli o
fruste) né con le mani. Cio potrebbe
provocare lesioni personali.

* Dopo aver terminato di utilizzare
I'apparecchio, spegnerlo e scollegarlo dalla
fonte di alimentazione.
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Smaltimento

Smaltimento dell'imballaggio

Non gettare I'imballaggio nei rifiuti domestici
ma osservare le istruzioni seguenti:

L'imballaggio puo essere smaltito negli
appositi contenitori per la carta usata.

| sacchetti in plastica di polietilene (PE)
possono essere smaltiti presso i punti di
raccolta di materiali PE per il riciclaggio. Il
materiale di imballaggio in polistirene
espanso (PS) & privo di CFC e puo essere
smaltito presso i relativi punti di raccolta
(struttura di riciclaggio). Contattare le
autorita locali per conoscere |'ubicazione
delle strutture di raccolta e riciclaggio.

Il simboloEsul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel punto
di raccolta appropriato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Provvedendo a smaltire questo prodotto in
modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per
I'ambiente e per la salute, che potrebbero
derivare da uno smaltimento inadeguato del
prodotto. Per informazioni piu dettagliate sul
riciclaggio di questo prodotto, contattare
|'ufficio comunale, il servizio locale di
smaltimento rifiuti o il negozio in cui ¢ stato
acquistato il prodotto.



e

Funzionamento

Utilizzare lo sbattitore per miscelare,
impastare e frullare gli alimenti. Con gli
accessori appropriati inseriti, muovere lo
sbattitore elettrico con movimenti circolari
regolari all'interno della ciotola contenente
gli ingredienti.

Utilizzare gli impastatori (componente 1/H)
per impasti pesanti, ad esempio impasti con
lievito, pasta frolla, pastella di patate e
miscele per torte.

La frusta (componente 1/G) & appropriata per
miscele leggere per torte, albume d'uovo,
panna, maionese, purea, salse e miscele
liofilizzate per dessert.

Preparazione per 'uso

Inserimento/rimozione degli accessori
(Figura 2)
Prima di rimuovere gli accessori, spegnere lo

sbattitore e rimuovere la spina dalla pr%sa
elettrica.

Spingere le fruste o gli impastatori negli
alloggiamenti per gli accessori presenti nella
parte inferiore dello sbattitore fino a quando
non si avverte uno scatto.

| perni di inserimento dei due impastatori
sono di forma diversa ed & necessario inserirli
negli alloggiamenti corretti. Inserendoli in
modo errato, I'impasto potrebbe essere
spostato verso I'alto.

Uno dei due impastatori presenta un ulteriore
anello vicino alla ghiera del perno di
inserimento. Questo impastatore puo essere
inserito solo nell'alloggiamento preposto,
identificato da un simbolo.

Per rimuovere gli accessori, tenerli saldamente
con una mano mentre si preme il relativo
pulsante di rilascio (Figura 1/A).

Utilizzo dello sbattitore

Utilizzare I'apparecchio per un massimo di 5
minuti senza interruzione. In caso di utilizzo
prolungato, € necessario lasciarlo raffreddare
(almeno 20 minuti dopo un utilizzo di 5
minuti senza interruzione).

Quantitativi massimi

Il contenuto della ciotola in cui verra azionato
lo sbattitore non deve superare 1,5 kg di
alimenti solidi o 1,75 litri di alimenti liquidi.

Accensione dello sbattitore (Figura 3a)
Selezionare l'intervallo di velocita mediante il
relativo selettore (Figura 1+3/C).

Utilizzare I'interruttore ON/OFF (Figura 1+3/B)
per:

- accendere e spegnere lo sbattitore,

- controllare la velocita dello sbattitore (5

velocita) nell'intervallo di velocita
preselezionato.

Fino a quando il pulsante a pressione (Figura
1+3/D) viene tenuto premuto con
I'apparecchio in funzione, lo sbattitore
funziona alla massima velocita.

Spegnimento dello sbattitore

Portare I'interruttore ON/OFF (Figura 1+3/B)
in posizione "0".

- Lo sbattitore viene spento, sia alle basse che
alle alte velocita.
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Selezione delle impostazioni corrette

E possibile utilizzare come linee guida le note riportate di seguito.

Selettore dell'intervallo di
velocita (Figura 1+3/C)

® |mpastare, miscelare: é
® Abbassare: é
* Agitare: [ﬂﬂ

® Frullare, schiumare:

Pulse

[dl] o premere il bottone

Interruttore ON/OFF (Figura
1+3/B)

accendere con 10 2, € poi
accelerare a 5

3.4
accendere con 2 o 3, e poi
accelerare

405

(Figura 1+3/D)

Iniziare qualsiasi tipo di lavorazione a bassa velocita. In tal modo gli alimenti in polvere e liquidi non

schizzeranno fuori dalla ciotola.

Pulizia e manutenzione

Eventuali residui di succo di carota e di cavolo
rosso possono essere rimossi dalle parti in
plastica con olio da cucina prima di procedere
alla pulizia dell'apparecchio.

Sbattitore

Prima di effettuare la pulizia, rimuovere la
spina dalla presa di corrente.

Assicurarsi che all'interno dell'apparecchio

non penetri acqua. Non pulire I'apparecchio
sotto 'acqua corrente e non immergerlo in

acqua.

Pulire lo sbattitore con un panno umido.

Accessori

Fruste e impastatori

Pulire le fruste e gli impastatori con una
spazzola o un panno sotto I'acqua corrente o
in lavastoviglie.

Conservazione

Lo sbattitore dispone di una ventosa con
fermacavo (Figura 1/F) per tenere il cavo di
alimentazione in modo ordinato insieme allo
sbattitore quando viene riposto, evitandone il
trascinamento.

IS5y

€

Avvolgere il cavo di alimentazione intorno alla
sbattitore, come mostrato nella Figura 1 e
premere il fermacavo con la ventosa contro
una superficie piana dello sbattitore.

Dati tecnici

Tensione: 230 - 240V
Assorbimento di energia: 300 W

Durata massima di funzionamento continuo:
5 minuti

Assistenza clienti

| nostri apparecchi sono conformi ai piu
elevati standard qualitativi. Ciononostante,
qualora dovessero verificarsi guasti che non ¢
possibile risolvere mediante le istruzioni per
|'utilizzo, contattare il rivenditore o
I'assistenza clienti Electrolux.

Questa apparecchiatura € conforme alle
seguenti Direttive CE:

Direttiva Bassa tensione 2006/95/CE

Direttiva EMC 89/336/EEC e successivi
emendamenti 92/31/EEC e 93/68/EEC



@ Estimado/a cliente:
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Lea detenida y completamente las
instrucciones de uso. En especial, observe las
normas de seguridad incluidas en las primeras
paginas de estas instrucciones de uso.
Conserve las instrucciones de uso para realiza
consultas en el futuro. Asimismo, proporcione
estas instrucciones a otros posibles usuarios
del aparato.

El tridngulo de alerta y/o las palabras
(jAdvertencia!, jCuidado!, jAtencion) sirven
para destacar indicaciones importantes para
su seguridad o para el normal funcionamiento
de la maquina. Sigalas sin falta.

Este indicativo le conducira paso a paso por el
manejo del electrodoméstico.

Después de este indicativo recibira usted
informacion complementaria sobre el manejo
y la aplicacion practica de la maquina.

La hoja de trébol se aplica para destacar
consejos e indicaciones Utiles para trabajar
con esta maquina de forma ahorrativa y
ecologica.

Descripcion del aparato
(Figura 1)

Boton de expulsion

Interruptor de conexion [ desconexion
Selector de velocidad

Tecla "Pulse”

Batidora manual

Cable de conexion con Cordfix

Varilla batidora

Amasador

Placa de caracteristicas (parte inferior del
aparato)

& Normas de seguridad

La seqguridad de este aparato corresponde a
las reglas reconocidas de la técnica y a la Ley
sobre la sequridad de aparatos. No obstante,
respete las normas de sequridad que
proporcionamos a continuacion en calidad de
fabricante.

Seguridad basica

Antes de poner en funcionamiento el aparato,
asegurese de que la tension y la frecuencia de
la red eléctrica coinciden con los valores
indicados en la placa de caracteristicas.

No utilice jamas la batidora si
- el cable eléctrico esta danado, o
- la carcasa esta danada.

Nunca desenchufe el aparato tirando del
cable.

Si el cable de este aparato estuviese dafado,
debera ser sustituido por el fabricante, su
Servicio Técnico o una persona con
cualificacion semejante con el fin de evitar
riesgos.

Las reparaciones en este aparato deben ser
ejecutadas unicamente por técnicos
cualificados. En caso de reparaciones
inadecuadas se pueden producir considerables
peligros. En caso de reparacion, sirvase
consultar al Servicio postventa o a su
distribuidor autorizado.

Este aparato no esta concebido para su uso
por personas (incluyendo ninos) con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas, o con falta de experiencia y
conocimiento, a menos de que se les haya
dado una formacion o supervision inicial
sobre el uso del aparato, por una persona
responsable de su seguridad.

Proteccion de los nifios

Nunca deje la maquina funcionando sin
vigilancia y tenga especial cuidado en
presencia de nifios.

Los nifios deben estar bajo vigilancia para
asegurar que no juegan con el aparato.
Al trabajar con la batidora tenga en
cuenta lo siguiente:

Nunca quite los accesorios mientras el
aparato esté funcionando.

Nunca introduzca sus dedos en el area de
trabajo del amasador o de las varillas
batidoras. jExiste riesgo de lesion!

No ponga la maquina en marcha con las
manos mojadas.
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® las piezas de plastico no deben secarse
encima o muy cerca de radiadores o
calefactores.

® No utilice el aparato para mezclar pinturas
(barniz, poliester, etc.) jPeligro de explosion!

® Antes de cualquier trabajo de limpieza o
mantenimiento, apague la batidora y
desenchufe la clavija de la red eléctrica.

®  Nunca limpie la maquina bajo el grifo o
sumergiéndola en agua.

e El fabricante no se hace responsable de
eventuales dafos originados por una
utilizacion inapropiada o la manipulacion
incorrecta de la maquina.

Instalacion, conexion,
puesta en servicio

® Los accesorios solo se podran poner o quitar si
el aparato esta desconectado de la red
eléctrica.

® |a batidora de mano puede procesar los
alimentos en cualquier recipiente. Sin
embargo, los mas apropiados para ello son los
recipientes de plastico para batir existentes en
el comercio, si son suficientemente altos,
tienen los angulos redondeados y una base
antideslizante.

* Conectar el aparato solo si los accesorios de
trabajo estan dentro del recipiente junto con
los alimentos a procesar. Para retirar el
recipiente, espere siempre a que se detengan
por completo los accesorios de trabajo.

e No introduzca ningin objeto duro (cuchara,
cuchillo, batidor) entre los accesorios en
marcha. No introduzca la mano en esa zona.
iExiste riesgo de lesion!

® Tras finalizar los trabajos hay que desconectar
el aparato y desenchufarlo de la red.
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Eliminacion de desechos

Material de embalaje

Los materiales de embalaje respetan el medio
ambiente y son reciclables. Los elementos de
materia plastica estan identificados; por
ejemplo, >PE<, >PS< etc. Elimine los
materiales de embalaje, segun su
identificacion, en los contenedores de
recogida disponibles en los puntos de gestion
de desechos locales.

Aparato viejo

El simbolo E en el producto o en
su empaque indica que este producto no se
puede tratar como desperdicios normales del
hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y
electronicos para reciclaje. Al asegurarse de
que este producto se deseche correctamente,
usted ayudara a evitar posibles consecuencias
negativas para el ambiente y la salud publica,
lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener
informacion mas detallada sobre el reciclaje
de este producto, pdngase en contacto con la
administracion de su ciudad, con su servicio
de desechos del hogar o con la tienda donde
compro el producto.

Instrucciones de manejo

Con la batidora podra mezclar, batir y amasar
alimentos. Utilice el aparato girandolo
lentamente dentro del recipiente con los
alimentos.

Con el amasador (Fig. 1/H) podra trabajar
masas espesas como masa de levadura,
pastaflora, masas con patatas y otras masas
pesadas.

Con la varilla batidora (Fig. 1/G) se pueden
preparar masas ligeras, punto de nieve, nata
batida, mayonesas y purés, y se pueden
mezclar salsas y flanes y pudings en polvo.



Puesta en funcionamiento

Poner (o quitar, si se va a usar como
batidora de mano) la batidora del
soporte (Fig. 2)

Antes de poner o quitar la batidora,

desconectar el aparato y desenchufarlo de la
red!

Inserte la varilla batidora o el Amasador en
el alojamiento para accesorios situado en la
parte inferior de la batidora, hasta que note
claramente que se quedan fijos.

Los dos elementos del amasador tienen cada
uno un enganche distinto. Debera introducir
cada uno de ellos en su alojamiento
correspondiente, porque de no hacerlo asi la
masa saldra hacia arriba!

Para ello, uno de los elementos del amasador
lleva un pequefio anillo adicional sobre el
tope del enganche. Este elemento sélo puede
introducirse en el alojamiento adecuado. Este
alojamiento esta sefialado en el aparato con el
simbolo

Para quitar los accesorios, sujetarlos con una
mano y apretar la tecla de desbloqueo (Fig.
1/A).

Utilizacion de la batidora

Usted podra utilizar el aparato hasta 5
minutos sin interrupcion. Después de un
funcionamiento ininterrumpido prolongado,
deje que el aparato se enfrie (tras 5 minutos
de funcionamiento sin interrupcion por lo
menos 20 minutos).

Cantidades maximas de trabajo:

podra utilizar el aparato con un méaximo de
1,5 Kg de alimentos sélidos o con 1,75 litros
de liquidos en el recipiente de mezclado.

Encendido del aparato (Fig. 3)

Con el selector de velocidad (Fig. 1+3/ C)
seleccione el rango de velocidad de trabajo:

Hh] velocidades bajas, o bien
é velocidades altas.

Con el interruptor de conexion [ desconexion

(Fig.1+3/B)

- puede conectar y desconectar el aparato, y

- también puede, para el rango de velocidades
seleccionado con el mando anterior,
regular las revoluciones del motor en 5
niveles distintos.

Si aprieta la tecla "Pulse" (Fig.1+3D) durante

el funcionamiento, el aparato funcionard a la

velocidad maxima mientras mantenga esa

tecla apretada.

Desconexion del aparato

Mover el interruptor de conexion /
desconexion (Fig.1+3/B) a la posicion "0".

- La batidora se desconectara.
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Seleccion correcta de los ajustes

Los siguientes consejos le servirdn como directrices.

Selector rango velocidad

(Fig.1+3/C)
e Amasar, mezclar: %
® Mezclar capas: é
 Batir: dﬂ
® Batir a espuma: oTecla Pulse
(Fig 1+3/D)

Interruptor conexion /
desconexion (Fig 1+3/B)

Comenzar con 106 2,
después pasar a 5

3,4
Comenzar con 2 6 3,
después aumentar velocidad

405

Comience todos los trabajos a velocidad baja. Asi evitara que se levante polvo o que salpiquen los

liquidos.

Limpieza y cuidados

Los restos de zumo de zanahoria y de
lombarda sobre las piezas de plastico se
deben quitar con aceite comestible antes de
fregarlas.

Batidora

Desenchufar de la red antes de cada limpieza.

Tenga en cuenta que no debe entrar agua al
interior del aparato en ningln caso! Nunca

limpie el aparato bajo el grifo ni lo sumerja

en agua para fregarlo.

Limpiar la batidora con un trapo humedo.

Accesorios

Varilla batidora y amasador

La varilla batidora y el amasador se limpian
bajo el grifo con un cepillo de fregar o en el
lavavajillas.

C€

Como guardar el aparato

El aparato est4 equipado con una fijacion de
ventosa (Cordfix, Fig. 1/F), con la que Ud.
podra fijar el cable de conexion al aparato
para guardarlo.

Enrolle el cable de conexion alrededor del
aparato, como se muestra en la Fig. 1y fije el
soporte con la ventosa sobre una zona plana
del aparato.

Datos técnicos

Tension de red: 230 - 240 V
Potencia: 300 W
Tiempo méaximo de uso continuado: 5 minutos

Este aparato cumple los requisitos de las
siguientes directivas europeas:

Directiva de baja tension 2006/95/CE
Directiva EMC (Compatibilildad

electromagnética) 89/336/CEE con las
modificaciones 92/31/CEE y 93/68/CEE
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Leia este manual de instrucdes com atencéo.
Tenha especial atencdo as Instrucdes de
seguranca nas primeiras paginas deste manual
de instrucdes! Guarde este manual de
instrucoes para posteriores consultas. Dé este
manual a um eventual novo proprietario do
aparelho.

0 que esta marcado com um tridngulo de
adverténcia e/ou palavras de aviso (Aviso!,
Cuidado!, Atencio!) sdo instructes
importantes para a sua seguranca ou para o
bom funcionamento do aparelho. Observa-las,
portanto, imprescindivelmente.

Este simbolo encaminha-o, passo a passo,
durante a utilizagdo do aparelho.

A seguir a este simbolo receberd informacdes
complementares para o comando e sobre a
utilizacdo pratica do aparelho.

Séo ressaltadas com a folha de trevo as
instrucdes referentes a utilizagdo econdmica
do aparelho, além de instrucées relativas a
preservacdo do meio ambiente.

Descricao do aparelho
(figura 1)

Tecla de expulsao

Interruptor para ligar [ desligar
Selector de velocidade

Tecla "Pulse”

Batedeira manual

Fio de ligacdo com Cordfix
Batedor de claras

Batedor para massa

Placa de caracteristicas (parte inferior do
aparelho)

& Instrucoes de seguranca

A seguranca deste aparelho esta de acordo
com as regras da técnica conhecidas e com as
normas de seguranca de aparelhos. No
entanto, no papel de fabricante do aparelho,
sentimo- nos na obrigacédo de passar-lhe as
instrucdes de seguranca a seguir.

Seguranca basica

Antes de por o aparelho em funcionamento,
certifique-se de que a tenséo e a frequéncia
da rede eléctrica coincidem com os valores
indicados na placa de caracteristicas.

Nunca use a batedeira se
- fio eléctrico estiver danificado, ou
- chassis estiver danificado.

Nunca desligue o aparelho puxando pelo fio
de ligacdo a rede.

Se o fio deste aparelho estiver danificado,
deve ser substituido pelo fabricante, o seu
Servico Técnico ou uma pessoa com
habilitacées similares, a fim de evitar riscos.

Qualquer reparacdo neste aparelho deve ser
efectuada unicamente por técnicos
especializados. Reparacdes inadequadas
podem causar ferimentos graves. Em caso de
reparacao, dirija-se ao servico de assisténcia
técnica ou ao seu revendedor autorizado.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado
por pessoas (inclusive criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou falta de experiencia e
conhecimento, a nao ser que tenha havido
uma supervisao inicial ou elas tenham
recebido instrucoes quanto ao uso deste
aparelho por parte de uma pessoa responsavel
pela sua seguranga.

Proteccdo das criancas

Nunca deixe a maquina a funcionar sem
vigilancia e esteja especialmente atento em
presenca de criancas.

As criancas devem ser vigiadas de forma a
assegurar que estas ndo brincam com o
aparelho.

Quando trabalhar com a batedeira,
tenha em consideracio o sequinte:
Nunca desmonte os acessorios enquanto o
aparelho estiver a funcionar.

Nunca introduza os seus dedos na area de
trabalho dos batedores para massa ou
declaras. Existe risco de lesdo!

N&o ponha a maquina em funcionamento
com as maos molhadas.
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As pecas de plastico ndo devem ser secas em
cima ou muito perto de radiadores ou
aquecedores.

N&o use o aparelho para misturar tintas
(verniz, poliéster, etc.) Perigo de exploséo!

Antes de qualquer trabalho de limpeza ou
manutencao, desligue a batedeira e extraia a
ficha da tomada eléctrica.

Nunca limpe a maquina por baixo da torneira
ou submergindo-a em agua.

0 fabricante ndo se responsabiliza por
eventuais danos originados por um uso
impréprio ou pelo manuseamento incorrecto
da maquina.

Instalacdo, ligacdo, coloca¢do em
funcionamento

Os acessorios s6 se podem montar ou
desmontar se o aparelho estiver desligado da
rede eléctrica.

A batedeira de méo pode processar 0s
alimentos em qualquer recipiente. No
entanto, os mais apropriados para o fazer sdo
os recipientes misturadores de plastico
existentes no comércio, se forem
suficientemente altos, tiverem os angulos

arredondados e uma base que ndo escorregue.

Ligue o aparelho sé se os acessdrios de
trabalho estiverem dentro do recipiente, em
conjunto com os alimentos que deseja
processar. Para retirar o recipiente, espere
sempre até os acessorios de trabalhos estarem
completamente parados.

Nio introduza nenhum objecto duro (colher,
faca, batedores) entre os acessorios em
funcionamento. Ndo meta a mio nesta zona.
Existe risco de lesao!

Depois de acabar os trabalhos, € preciso
desligar o aparelho e extrair o fio eléctrico da
tomada.

Eliminacao

Material de embalagem

Os materiais utilizados na embalagem deste
aparelho sdo compativeis com o ambiente e
reciclaveis. As pecas em plastico estdo
identificadas, por exemplo, >PE<, >PS< etc.
Elimine os materiais de embalagem de acordo
com a sua identificacdo, utilizando para o
efeito os contentores de recolha existentes
para essa finalidade nos locais de eliminacao
de residuos da sua area de residéncia.

0 simbolo E no produto ou na
embalagem indica que este produto ndo pode
ser tratado como lixo domeéstico. Em vez disso,
deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento
eléctrico e electronico. Ao garantir uma
eliminacdo adequada deste produto, ird ajudar
a evitar eventuais consequéncias negativas
para o meio ambiente e para a satde publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas
por um tratamento incorrecto do produto.
Para obter informacdes mais pormenorizadas
sobre a reciclagem deste produto, contacte os
servicos municipalizados locais, o centro de
recolha selectiva da sua area de residéncia ou
o estabelecimento onde adquiriu o produto.

Aparelho usado

Instrucoes de uso

Com a batedeira, podera misturar, bater e
amassar alimentos. Utilize o aparelho dando
voltas lentamente pelo recipiente em que se
encontram os alimentos.

Com os batedores para massa (Fig. 1/H)
podera trabalhar massas espessas, como massa
de levedura, massa quebrada, massas de
batata e outras massas pesadas.

Com os batedores de claras (Fig. 1/G) pode
preparar massas ligeiras, bater claras em
castelo, natas, fazer maioneses e purés, e
também misturar molhos e pudins flas ou
pudins em po.



Colocacao em funcionamento

Coloque ou tire a batedeira do seu
suporte (Fig. 2).

Antes de desmontar os acessdrios, desligue o
aparelho e extraia o fio eléctrico da tomada!

Insira o batedor de claras ou o batedor para
massa no alojamento para acessorios situado
na parte de baixo da batedeira, até notar
claramente que ficam engatados.

Cada um dos dois batedores para massa
dispée de um acoplamento diferente. Deve
introduzir cada um no seu respectivo
alojamento, porque em caso contrario, a
massa comecaria a sair pela parte superior!

Para isso, um dos batedores para massas
dispée de um pequeno anel adicional junto do
batente do acoplamento. Este batedor so6 pode
ser introduzido no alojamento adequado.

Este alojamento est4 assinalado no aparelho
com o simbolo

Para desmontar os acessdrios, agarreos com
uma mio e aperte a tecla de desbloqueio (Fig.
1/A).

Utilizacao da batedeira

& Podera utilizar o aparelho durante um periodo
de até 5 minutos, sem interrupcéo. Depois de
um periodo longo de funcionamento, sem
interrupcdes, devera deixar o aparelho
arrefecer (depois de 5 minutos sem
interrupgdo deixar, no minimo, 20 minutos a
arrefecer).

& Quantidades maximas de trabalho:

podera utilizar o aparelho com 1,5 Kg de
alimentos solidos ou 1,75 litros de liquidos no
maximo no recipiente misturador.

Ligar o aparelho (Fig. 3)

I=3" Com o selector de velocidade (Fig. 1+3/C)
seleccione o nivel de velocidade de trabalho:
% velocidades baixas, ou bem
”ﬁ velocidades altas.

1> Com o interruptor para ligar [ desligar
(Fig.1+3/B) - pode ligar e desligar o aparelho,
e - também pode reqular as rotacdes do
motor em 5 niveis diferentes, dentro do nivel
de velocidade predefinido.

1> Se premir a tecla "Pulse” (Fig.1+3D) durante o
funcionamento, o aparelho funcionara a
velocidade maxima enquanto essa tecla se
mantiver premida.

Desligar o aparelho

I Coloque o interruptor para ligar [ desligar
(Fig.1+3/B) na posigdo "0".

- A batedeira desliga-se.
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Seleccéo correcta dos ajustes

Os seguintes conselhos podem servir de orientacao.

Selector nivel velocidade

Pulse

(Fig.1+3/C)
® Amassar, misturar: %
® Misturar ligeiramente: é
® Bater: [ﬂ]
® Bater até levantar: ou tecla
(Fig. 1+3/D)

Interruptor para ligar /
desligar (Fig 1+3/B)

Comecar com 1 ou 2, depois
passar para 5

3,4
Comecar com 2 ou 3, depois
aumentar a velocidade

40ub

Comece todos os trabalhos a velocidade baixa. Deste modo, evitara que se levante p6 ou que os liquidos

salpiquem.

Limpeza e cuidados

Os restos de sumo de cenoura e de couve roxa
nas pecas de plastico devem ser eliminados
com o6leo alimentar antes de proceder a sua
limpeza com 4gua e detergente.

Batedeira

Desligue da tomada eléctrica antes de cada
limpeza.

Tenha em conta que em caso algum, deve
entrar dgua no interior do aparelho! Nunca
limpe o aparelho por baixo da torneira, nem o
submirja em agua para o lavar.

Limpe a batedeira com um pano humido.

Acessorios

Batedores de claras e para massa

Os batedores de claras e para massa lavam-se
a4 mao com uma escova ou na maquina de
lavar loica.

C€

Como guardar o aparelho

0 aparelho dispée de uma fixagdo de ventosa
(Cordfix, Fig. 1/F), com a que podera prender o
fio de ligagdo ao aparelho para depois o
guardar.

Enrole o fio de ligacéo a volta do aparelho,
como se mostra na Fig. 1, e prenda o suporte
com a ventosa sobre uma zona plana do
aparelho.

Dados técnicos

Tensdo de rede: 230 - 240 V
Poténcia: 300 W
Tempo maximo de uso continuo: 5 minutos

Este aparelho esta de acordo com as seguintes
Directivas EC :

Directiva Baixa Voltagem 2006/95/EC

Directiva EMC 89/336/EEC com aditamentos
92/31/EEC e 93/68/EEC
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lds noga igenom denna bruksanvisning.
Beakta sarskilt sakerhetsforeskrifterna pa de
forsta sidorna. Férvara bruksanvisningen for
ett senare bruk pa ett sikert stélle och ge den
vidare till mgjliga senare dgare.

Med hjélp av varningstriangeln och/ eller
signalorden (Varning! Se upp! Obs!)
framhavs punkter som ar viktiga for en saker
och fungerande anvéndning av apparaten. De
ska absolut beaktas.

Det hér tecknet handleder dig steg for steg
nér du anvander mixern.

Det hir tecknet star for kompletterande
uppgifter som galler den praktiska
anvandningen av apparaten.

Med kl6verbladet betecknas hanvisningar och
tips om en sparsam och miljovénlig
anvindning av apparaten.

Apparatbeskrivning (bild 1)

Utstotarknapp

Stromstillare Till/Fran
Hastighetsomkopplare

Knapp Pulse

Handmixer

Néatsladd med Cordfix

Visp

Degkrokar

Typskylt (pa apparatens undre sida)

& Sakerhetsforeskrifter

Electrolux elapparater uppfyller tekniska
normer och sékerhetsforeskrifter for elektriska
apparater. Foljande sékerhetsforeskrifter ska
anda beaktas noga.

Allmdnna sdkerhetsanvisningar

Apparaten far endast anslutas till ett
strdomnét med en spanning och frekvens som
Gverensstimmer med data pa typskylten!

Starta inte apparaten om
- Néatsladden skadats,
- Mixerhuset skadats.

Dra aldrig ut stickproppen ur vigguttaget
genom att slita i natsladden.

For undvikande av olycksrisker far en skadad
natsladd endast bytas ut av tillverkaren eller
tillverkarens kundtjénst eller annan
kvalificerad person.

Apparaten far repareras endast av kvalificerad
fackpersonal. Genom osakkunnig reparation
kan allvarliga risker uppsta. Vid erforderlig
reparation ta kontakt med Electrolux
kundtjanst eller med fackhandlare.

Apparaten far inte hanteras av personer
(inklusive barn) som #r fysiskt, eller psykiskt
handikappade eller som saknar erforderlig
erfarenhet och kunskap om de inte blivit
undervisade eller instruerade av en person
som ansvarar for deras sakerhet.

Barnsdkerhet

Lamna inte inkopplad mixer utan uppsikt och
var speciellt forsiktig om barn finns i
ndrheten!

Barn méste passas sé att de inte leker med
enheten.

Beakta foljande vid anvindning av
apparaten

Stét inte ut arbetsredskapen nér apparaten ar
pakopplad.

For aldrig in handen eller fingrarna mot
degkrokarna eller vispen. Risk finns for
kroppsskada!

Starta inte apparaten med vata hander.

Plastdelarna far inte torkas pa eller i narheten
av ett virmeelement.

Apparaten far inte anvandas for att rora farg
(lack, polyester osv) - Explosionsrisk!

Innan underhalls- och rengdringsarbeten
utfors skall apparaten frankopplas och
stickproppen dras ur viagguttaget.
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Apparaten far inte rengoras under rinnande
vatten eller i diskvatten.

Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstatt till foljd av icke avsedd anvandning
eller felhantering.

Uppstéllning, anslutning, start

Arbetsredskapen far endast sattas i eller tas
ur ndr apparaten kopplats bort frin natet.

Med handmixern kan ingredienser i alla slags
karl bearbetas. Lampligast dr dock vanliga
bunkar i plast om de ar hoga nog, val
avrundade och stér stadigt.

Koppla pa apparaten forst sedan
arbetsredskapen placerats i bunken med
ingredienserna. Vénta till redskapen stannat
innan du tar mixer ur bunken.

For inte in harda féremal (sked, kniv, visp)
eller handen mot roterande redskap. Risk
finns for kroppsskada!

Efter avslutat arbete skall apparaten frankopplas
och stickproppen dras ur vdgguttaget.

Kassering

Atervinning av forpackningsmaterial!

Kasta inte bara bort férpackningsmaterialet.
Beakta foljande rekommendationer:

Forpackningsmaterial av papp kan ldmnas till
atervinningsstationer. Plastpasar av polyeten
(PE) kan lamnas for atervinning till PE -
insamlingsstéllen. Stotddmpande material av
expanderad polystyren (EPS) 4r freonfritt och
kan ldmnas till motsvarande
insamlingsstéllen. Kontakta din kommun, om
du inte vet, var narmaste atervinningsstation
eller atervinningscentral ligger.

Atervinning av sjdlva apparaten!

Symbolenﬁ pa produkten eller emballaget
anger att produkten inte far hanteras som
hushéllsavfall. Den skall i stéllet Idmnas in pa
uppsamlingsplats for &tervinning av el- och
elektronikkomponenter. Genom att
sakerstélla att produkten hanteras pa ratt satt
bidrar du till att forebygga eventuellt
negativa miljo- och hilsoeffekter som kan
uppstd om produkten kasseras som vanligt
avfall. For ytterligare upplysningar om
atervinning bor du kontakta lokala
myndigheter eller sophdmtningstjanst eller
affaren dar du kopte varan.

Anvindning

Med handmixern kan du réra, knada och
vispa. For apparaten ldngsamt runt i bunken
med ingredienserna.

Med degkrokarna (bild 1/H) kan styva degar
bearbetas som t.ex. vete-, mor-, potatis- och
styva rordegar.

Med vispen (bild 1/G) kan l4tta degar,
aggvita, vispgradde, majonnas, mos tillredas
samt sdser och puddingpulver roras.

Driftstart

Insittning/uttagning av arbetsredskap
(bild 2)

Innan arbetsredskapen stots ut skall
apparaten frankopplas och stickproppen dras
ur vdgguttaget!

Vispen resp degkrokarna skjuts in i
redskapsfastet pd mixerns undre sida tills de
tydligt snépper fast.

De bada degkrokarna har olika form pa
skaften. De maste stickas in i ratt
redskapsfaste, i annat transporteras degen
upp!

Den ena degkroken &r férsedd med en liten
ring vid skaftets skiva. Denna degkrok passar
endast i motsvarande redskapsfaste. Fastet ar
pa apparaten markt med symbolen

For uttagning grip tag i redskapet med ena
handen och tryck pé utstotarknappen (bild
1/A).



Anviandning av mixern

A Du kan anvédnda apparaten i upp till 5 minuter

utan avbrott. L4t apparaten svalna efter en
langre tids anviandning utan avbrott (1at
svalna 20 minst minuter efter 5 minuters
anvindning utan avbrott).

Maximiméngder: Bearbeta i bunken hégst 1,5
kg fasta ingredienser eller 1,75 | i vatskeform.

Inkoppling av apparaten (bild 3)

Med hastighetsomkopplaren (bild 1+3/ C) kan
du vélja dnskad hastighet:

é l&ga hastigheter eller
dﬂ héga hastigheter.

Val av rétt instéllning

Anvisningarna nedan kan anvédndas som riktlinjer.

I Med stromstéllaren (bild 1+3/B)

- kopplas apparaten till och frén,

- regleras motorns varvtal i 5 steg inom
forvalt hastighetsintervall.

S4 lange knappen Pulse (bild 1+3/D) pa
inkopplad apparat halls nedtryckt arbetar
mixern med hogsta hastigheten.

Frankoppling av apparaten
Skjut stromstallaren (bild 1+3/B) till laget "0".

- Mixern frankopplas.

Stromstillare (bild 1+3/B)

hastighetsintervall (bild

Omkopplare
1+3/C)

® knada, blanda: %

® rira ner: é

® rira: [d]]

® vispa till skum:

“{] eller knapp Pulse
(bild 1+3/D)

Starta med 1 eller 2, koppla
sedan upp till 5

3,4
Starta med 2 eller 3, koppla
sedan upp

4 eller 5

Starta allt arbete med |ag hastighet. Harvid undviks att mj6liga substanser virvlar upp och att vétskor

stanker.
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Rengoring och skotsel

Avldgsna rester av morots- och rodkalssaft
fran plastdelar med matolja innan de skdljs.

Mixer

Fore rengoring skall stickproppen dras ut
vagguttaget

Se till att vatten inte trdnger in i apparaten!
Apparaten far inte reng6ras under rinnande
vatten eller i diskvatten.

Rengdr mixern med en fuktig trasa.

Tillbehor

Visp och degkrokar

Rengor visp och degkrokar med borste eller
trasa under rinnande vatten eller i diskmaskin!

Forvaring

Apparaten ar forsedd med ett sugkoppsfaste
(Cordfix, bild 1/F) med vilket du kan sétta fast
anslutningsledning pa apparaten under
forvaring.

Linda anslutsledningen kring apparaten som
bild 1 visar och tryck fast hallaren med
sugkoppen pa ett fritt stille pa apparaten.

C€

Tekniska data

Nétspanning: 230 - 240 V
Upptagen effekt: 380 W
Hogsta brukstid: 5 minuter

Den har produkten &r anpassad enligt féljande
EG-direktiv:

Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
EMC-direktiv 89/336/EEG med 4ndringarna
92/31/EEG och 93/68/EEG

Kundtjanst

Vara produkter uppfyller hogsta kvalitetskrav.
Om fel anda uppstar som du inte kan |6sa
med hjélp av bruksanvisningen, vand dig till
din aterforsaljare eller Electrolux kundtjanst.
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lue tdma kayttdohje huolellisesti l4pi. Ota
ennen kaikkea huomioon tdman kédyttdohjeen
ensimmaisilld sivuilla olevat
turvallisuusohjeet! Sdilyta kayttdohje
myohempaa tarvetta varten. Luovuta ohje
mahdolliselle seuraavalle omistajalle.

Huomioi varoituskolmio ja/tai varoitussanat
(Varoitus!, Varo!, Huomio!), joiden avulla
tuodaan esille turvallisuutesi ja laitteen
toimintakyvyn kannalta tarkeitd ohjeita.
Noudata niitd ehdottomasti!

Tama merkki ohjaa sinua askel askeleelta
laitteen kdytossa.

Tamén merkin jélkeen saat laitteen hallintaan
ja kdyttoon liittyvia lisatietoja.

Laitteen taloudelliseen ja
ympéristoystavalliseen kayttoon liittyvat
vinkit ja ohjeet on merkitty apilanlehdella.

Laiteselostus (kuva 1)

Irrotuspainike
Kaynnistyskytkin
Nopeusalueen kytkin
Sykéyspainike

Késisekoitin

Verkkojohto ja Cordfix
Vispilat

Taikinakoukut

Mallikilpi (laitteen pohjassa)

&Turvallisuusohjeet

Electrolux-sahkélaitteiden turvallisuus vastaa
tekniikan hyvaksyttyja sadntoja ja
laiteturvallisuuslakia. Meisté on silti
valmistajana aiheellista tutustuttaa Sinut
seuraaviin turvallisuusohjeisiin.

Yleiset turvallisuusohjeet

Laite saadaan liittaa ainoastaan
sahkaverkkoon, jonka jannite ja taajuus vastaa
mallikipeen merkittyja tietoja!

Als koskaan ota laitetta kayttoon, jos
- verkkojohto on vahingoittunut,

- kotelo on vourioituinut.

Al koskaan irrota pistotulppaa pistorasiasta
verkkojohdosta vetamalla.

Jos laitteen verkkojohto on vahingoittunut,
tulee vahingon valttamiseksi verkkojohdon
vaihto annettava valmistajan, valmistajan
asiakaspalvelun tai vastaavan
ammattitaitoisen tehtavaksi.

Vain ammattihenkil6t saavat korjata tata
laitetta. Asiattomasta korjauksesta saattaa
syntyd huomattavia vaaroja. Kdanny
korjauksissa Electrolux-asiakaspalvelun tai
laitteen myyjaliikkeen puoleen.

Tata laitetta eivat saa kdyttaa henkilot
(mukaan lukien lapset), jotka eivit ole
fyysisesti, aistillisesti tai henkisesti taysin
kehittyneitd tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa laitteen kdytostd, paitsi jos henkildiden
turvallisuudesta vastuussa oleva henkild
valvoo tai ohjaa heitd alussa.

Lapsiturvallisuus

Al3 koskaan jat4 laitetta kayntiin ilman
valvontaa ja kiinnita erityistd huomiota lasten
turvallisuuteen!

Lapsia tulisi valvoa, jotta varmistetaan,
etteivat he leiki laitteella.

Ota huomioon laitetta kayttdessasi
Al koskaan irrota tudkaluja koneen kdydessa.

Al koskaan tartu sormin taikinakoukkujen tai
vispildiden toiminta-alueeseen.
Loukkaantumisvaara!

Al4 koskaan kiyts laitetta marilld ksilla.

Muoviosia ei saa kuivattaa [ammityslaitteiden
paalla tai valittdmassa laheisyydessa.

Laitetta ei saa kiyttdd maalien (lakan,
polyesterin jne.) sekoitukseen - rijahdysvaara!
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Ennen huolto- ja puhdistustdita on laite
sammutettava ja pistotulppa irrotettava
pistorasiasta.

Al koskaan puhdista laitetta juoksevassa
vedessd tai tiskivedessa.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista,
jotka ovat syntyneet asiattoman tai vaarén
kéyton tuloksena.

Kokoaminen, liitint3, kdyttéonotto

Tydvilineitd saadaan asentaa ja irrottaa vain
laitteen ollessa irrotettuna verkosta.

Kasivatkaimella voidaan vatkata
elintarvikkeita missa vain astiassa. Parhaiten
soveltuu kuitenkin yleismalliset muoviset
sekoitusastiat, jos ne ovat tarpeeksi korkeita,
pydristettyja ja luisumattomia.

Kaynnista laite vain, tydvalineiden ollessa
astiassa, jossa elintarvikkeet tullaan
tyostamaan. Odota tydvalineiden
pysahtymistd, ennen kuin poistat astian.

Ala pida kovia esineit4 (lusikoita, veitsi3,
vispilitd) ldhelld pyorivia tyovilineits alaka
laita kattasi astiaan. Loukkaantumisvaara!
Tyon paatyttyad on kone sammutettava ja
pistotulppa irrotettava pistorasiasta.

Havittiminen

Pidd huoli pakkausmateriaalin
hivityksesta!

Al heits pakkauksia noin vain roskiin.
Ota huomioon seuraavat ohjeet:

Pakkauksen pahviosat voidaan antaa
paperinkerdykseen.

Vie polyeteenista (PE) valmistetut muovipussit
kierratyspisteisiin. Solustetusta polystyreenistd
(PS) valmistetut pehmusteet eivit sisilla
kloorattua fluorihiilivetya ja ne on annettava
niitd varten oleviin kerdyspisteisiin. Saat
tietoja jatteiden kierratyksesta kuntasi
jatehuoltoa hoitavalta viranomaiselta.

Pida huoli vanhan laitteen
hivityksesta!

Symboli Ejoka on merkitty tuotteeseen tai
sen pakkaukseen, osoittaa, ettdd tata tuotetta
ei saa kasitelld talousjatteend. Tuote on sen
sijaan luovutettava sopivaan sahko- ja
elektroniikkalaitteiden kierratyksesta

.

5B

huolehtivaan kerdyspisteeseen. Taman
tuotteen asianmukaisen havittdmisen
varmistamisella autetaan estdméaan sen
mahdolliset ymparistdon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi
aiheutua muussa tapauksessa tdman tuotteen
epaasianmukaisesta jatekasittelysta.
Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattamisestd saa paikallisesta
kunnantoimistosta, talousjatehuoltopalvelusta
tai liikkeestd, josta tuote on ostettu.

Kaytto:

Késisekoittimella voit sekoittaa, alustaa ja
vatkata elintarvikkeita. Liikuta tall6in laitetta
hiljaa ympyrdnmuotoisissa radoissa
elintarviketta sisaltavassa astiassa.

Taikinakoukuilla (kuva 1/H) voit tydstis
raskaita taikinoita, kuten , hiiva-, muro-,
peruna- ja raskaita sekoitettavia taikinoita.

Vispil6illa (kuva 1/G) voit sekoittaa kevyita
sekoitettavia taikinoita, munavaahtoa,
kermavaahtoa, majoneesia, sosetta ja
vanukasta.

Kayttoonotto:

Tyokalun kiinnitys/irrotus (kuva 2)

Pysédyta kone ja irrota verkkopistoke
pistorasiasta ennen tydkalun irrotusta!

Tyonna vispilat tai taikinakoukut
tydkalunpitimeen sekoittimen alapuolella niin
syvalle, ettd ne tuntuvasti lukkiutuvat.

Kahdella taikinakoukulla on erimuotoiset
liitinosat. Ne tulee asentaa vastaaviin
tydkalunpitimiin, koska ne vaarin
asennettuina nostaisivat taikinan ylos!
Toisessa taikinakoukussa on pieni lisdrengas
varren levyn vieressa. Tama takinakoukku
voidaan liittda vain oikeaan tvokalunpitimeen.
Tama on laitteessa merkitty

Poista tydkalut pitdmalld kiinni niista toisella
kddelld samalla, kun painat
vapautuspainiketta (kuva 1/A).



Tyoskentely sekoittimen
kanssa

Voit kdyttaa laitetta jopa 5 minuutin ajan
keskeytyksettd. Anna laitteen jadhtya aina
pidemman, keskeytyksettéman kdyton jilkeen
(5 minuutin kayton jalkeen vihintaan 20
minuuttia).

Suurimmat sallitut tyostettdvat maarat:
Tyostd sekoituskulhossa korkeintaan 1,5 kg
kiinteitd tai 1,75 | nestemaisia elintarvikkeita.

Laitteen kaynnistys (kuva 3)

Nopeusalueen valintakytkimelld (kuva 1+3/C)
valitset halutun nopeusalueen:

é alhaiset nopeudet,
[dﬂ tai suuret nopeudet.

Oikeiden asetusten valinta
Seuraavat ohjeet voivat toimia suuntaa antavina.

Sekoittimen nopeus

nopeusalueiden kytkin
(kuva 1+3/C)

® vaivaaminen, é
sekoittaminen:

® hammentaminen: é

® sekoittaminen: [ﬂﬂ

e vaahdoksi vatkaaminen:

ISy

tai painike Pulse

(kuva 1+3/D)

Kaynnistyskytkimelld (kuva 1+3/B)
- voit kdynnistda ja pysayttaa laitetta,

- s4atda moottorin kierrosluvun viidesséa
portaassa esivalitun nopeusalueen puitteissa.

Sekoitin toimii maksiminopeudella, niin kauan
kuin koneen kdydessa pidat sykdyspainiketta
(kuva 1+3/D) painettuna.

Laitteen pysaytys

Tydnni kiynnistyskytkin (kuva 1+3/B)
asentoon "0".

- Sekoitin pysaytetain.

kaynnistyskytkin (kuva
1+3/B)

aloita asennosta 1 tai 2,
kytke sitten asentoon 5

3,4
aloita asennosta 2 tai 3,
kytke sitten suuremmalle

4tai 5

E Aloita kaikki tyot alhaisella nopeudella. Taten valtat jauhojen p6lldhtdmisen ja nesteiden roiskimisen.
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Puhdistus ja hoito

Muoviosiin jadneet porkkanan- ja
punajuurimehujadnnokset poistetaan
ruokadljylla ennen huuhtelua.

Sekoitin

Irrota aina pistotulppa pistorasiasta ennen
puhdistusta. Ota huomioon, ettei laitteen
sisddin missadn nimesa saa paasts vetta! Ala
koskaan puhdista laitetta juoksevassa vedessa
tai tiskivedessa.

Puhdista sekoitin kostealla liinalla.

Lisdlaitteet

Vispildt ja taikinakoukut

Puhdista vispildt ja taikinakoukut harjalla tai
liinalla juoksevassa vedessa tai
astianpesukoneessa!

Sailytys

Laitteessa on imukupilla varustettu kiinnitys
(Cordfix, kuva 1/F), jolla verkkojohto sailytysta
varten voidaan kiinnittaa koneeseen.

Kierra verkkojohto laitteen ympéri kuvan 1
osoittamalla tavalla ja paina kiinni imukupilla
varustettu kiinnike laitteen sileddn kohtaan

Tekniset tiedot

Verkkojannite: 230 - 240 V
Tehontarve: 300 W
Pisin sallittu kdyttoaika: 5 minuuttia

Laite tdyttaa seuraavat EU-direktiivit:
Pienjénnitedirektiivi 2006/95/EU
EMC direktiivi (sshkomagneettinen

yhteensopivuus) 89/336/EEC ja
seurannaismuutokset 92/31/EEC ja 93/68/EEC

Huoltopalvelu

Valmistamiemme laitteiden laatuvaatimukset
ovat erittdin korkeat. Jos vika on kuitenkin
sellainen, ettet [6yda sille selitysta
kayttoohjeesta, kdanny huoltoliikkeen tai
Electrolux-asiakaspalvelun puoleen.

Takuu

Tuotteen takuuaika voidaan ilmoittaa
erikseen. Ellei takuuaikaa ole erikseen
madritelty, noudatetaan vallitsevaa
lainsdddantoa ja kansallisia madrayksia.
Takuuehdot noudattavat vallitsevan
lainsdddanndn mukaisia yleisia ehtoja.
Ostokuitti sailytetaan, koska takuun
alkaminen méaéritetdan ostopdivan mukaan.
Korvaus huollosta voidaan perid myds
takuuaikana:

aiheettomasta huoltokdynnista

ellei valmistajan laitteen asennuksesta,
kaytostd ja hoidosta antamia ohjeita ole
noudatettu.

Garanti (géller for Finland)

Produktens garantitid kan definieras separat.
Finns det ingen separat definierad garantitid,
har produkten garanti enligt den géllande
lagstiftningen och de lokala bestammelserna.
Garantivillkoren uppfyller branschens
allmédnna villkor enligt den géllande
lagstiftningen. Spara inkdpskvittot som
verifikation for inkdpsdatumet, som avgor
garantitidens borjan. Kostnaderna kan
debiteras dven under tid som omfattas av
kostnadsfri service

vid onddigt servicebesok.

om tillverkarens anvisningar for installation,
anvandning och skétsel inte foljts.
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Lees venligst denne brugsanvisning
omhyggeligt igennem. Bemaerk i seerdeleshed
sikkerhedshenvisningerne pa de forste sider i
denne! Opbevar venligst brugsanvisningen til
senere brug. Giv den videre til eventuelle nye
ejere af apparatet.

Med advarselstrekanten og/eller med
signalord (Advarsel!, Forsigtig!, Giv agt!) er
henvisninger fremhaevet, der er vigtige for din
sikkerhed eller for apparatets funktionsevne.
Bemaerk venligst ubetinget disse.

Dette tegn vejleder dig skridt for skridt ved
betjeningen af apparatet.

Efter dette tegn far du supplerende
informationer til betjening og praktisk brug af
apparatet.

Tips og henvisninger til skonomisk og
miljgvenlig brug af apparatet er kendetegnet
med klgverbladet.

Apparatbeskrivelse (billede 1)

Udkastningsknap
Teend/slukkontakt
Hastighedskontakt
Impulsknap

Handmikser
Tilslutningsledning med holder
Piskeris

Dejkroge

Typeskilt (apparatunderside)

& Sikkerhedshenvisninger

Sikkerheden vedrgrende
Electroluxelektroapparater svarer til de
anerkendte tekniske regler og
apparatsikkerhedsloven. Alligevel ser vi os som
producent foranlediget til, at gore dig
fortrolig med efterfolgende
sikkerhedshenvisninger.

Generel sikkerhed

Apparatet ma kun tilsluttes til et stramnet,
hvis spaending og frekvens stemmer overens
med dataene pé typeskiltet!

Tag aldrig apparatet i brug, hvis
- tilslutningsledningen er beskadiget,
- huset er beskadiget.

Treek aldrig stikket ud af stikdasen i
tilslutningsledningen.

Skulle tilslutningsledningen pa dette apparat
blive beskadiget, skal den udskiftes af
producenten eller hans kundeservice eller af
en lignende kvalificeret person, for at undgé
risici.

Reparationer pa dette apparat ma kun
gennemfares af fagfolk. Gennem usagkyndige
reparationer kan der opsta betydelige risici.
Henvend dig i tilfeelde af reparation til
Electrolux-Kundeservicen eller til din
specialforhandler.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive
brugt af personer (inkl. barn) med nedsatte
fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller
mangel pé erfarenhed eller kendskab med
mindre ovennavnte personer er instrueret af
en person, ansvarlig for deres sikkerhed, i
hvordan man bruger apparatet sikkert

Sikkerhed for barn

Lad aldrig apparatet kore uden opsyn, og
varetag overfor barn en seerlig opsynspligt!

Born skal holdes under opsyn for at sikre, at
de ikke leger med apparatet.

Hvad du bar vaere opmaerksom pa ved
brug af apparatet

Kast aldrig vaerktejerne ud sé leenge apparatet
kerer.

Grib aldrig med fingrene ind i dejkrogenes
hhv. piskerisenes omrade s laenge apparatet
korer. Der er fare for kvaestelser!

Tag aldrig apparatet i brug med vade haender.

Plastikdele ma ikke torres pd eller i
umiddelbar neerhed af varmelegemer.
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MitDer m4 ikke rores farver (lakker, polyester
osv.) med apparatet - eksplosionsfare!

Inden alle renggrings- og plejearbejder skal
apparatet slukkes og stikket treekkes ud.

Renger aldrig apparatet under rindende vand
eller i opvaskevand.

Producenten haefter ikke for eventuelle skader
der forarsages af ikke-formalsbestemt brug
eller forkert betjening.

Opstilling, tilslutning, ibrugtagning
Arbejdsveaerktojerne ma kun stikkes i hhv.

tages ud af apparatet nar dette er adskilt fra
nettet.

Handmikseren kan bearbejde levnedsmidler i
ethvet kokkengrej. Bedst egnet er dog
almindelige rgreskale af plastik, hvis disse er
tilstraekkelig hgje, tilsvarende afrundet og
skridsikre.

Teend kun apparatet nér arbejdsveerktgjerne
befinder sig i rareskdlen med levneds-
midlerne der skal bearbejdes. Vent altid til
vaerktojerne star stille, inden du fjerner skélen.

Hold ingen hérde genstande (skeer, knive, o.1.)
ind i de kerende veerktgjer og grib ikke ind i
disse med handerne.

Der er fare for kvaestelser!

Efter afslutning af arbejderne skal apparatet
slukkes og stikket skal traekkes ud.

=

Bortskaffelse

Bortskaffelse af emballage!

Smid ikke bare emballagen vaek. Veer venligst
opmaerksom pé felgende henvisninger:

Emballage af karton kan tilfgres
genbrugspapir- indsamlingen.

Plastikposer af polyamid (PE) kan afleveres til
genbrug pd PE-samlesteder. Polsterdele af
opskummet polystyrol (PS) er FCKW-fti og kan
afleveres pa tilsvarende samlesteder
(Recyclingdepot). Sperg din kommune hvilket
recyclingdepot der hgrer til dit omrade.

Bortskaffelse af det gamle apparat!

Symbolet Epé produktet eller p& pakken
angiver, at dette produkt ikke ma behandles
som husholdningsaffald. Det skal i stedet
overgives til en affaldsstation for behandling
af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sorge
for at dette produkt bliver bortskaffet pa den
rette made, hjeelper du med til at forebygge
eventuelle negative pavirkninger af miljpet og
af personers helbred, der ellers kunne
fordrsages af forkert bortskaffelse af dette
produkt. Kontakt det lokale kommunekontor,
affaldsselskab eller den forretning, hvor
produkt er kabt, for yderligere oplysninger om
genanvendelse af dette produkt.

Betjening

Med handmikseren kan du rgre, slte og piske
levnedsmidler. For derved apparatet med
rolige kredsformede bevaegelser gennem
skalen med levnedsmidlerne.

Med dejkrogene (billede 1/H) kan du
bearbejde tunge deje, sdsom geer-, blgd-,
kartoffel- og tung roredej. Med piskerisene
(billede 1/G) kan man tilberede lette roredeje,
aggehvider, fladeskum, mayonaiser, puré
samt rgre sovse og budding op.
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Ibrugtagning

Indstikning/udtagning af veerktgj
(billede 2)

Sluk apparatet og treek stikket ud inden
udkastning af veerktgjerne!

Stik piskerisene hhv. dejkrogene sa langt ind
i veerktojsoptagelsen pa undersiden af
mikseren, at de tydeligt gér i hak.

De to dejkroge har forskellige
indstikningsformer, og skal stikkes i de
tilsvarende vaerktejsoptagelser, da dejen ville
blive transporteret opad ved en forveksling!

En dejkrog er udstyret med en ekstra lille ring
ved skiven pé skaftet. Denne dejkrog kan kun
stikkes i den tilsvarende veerktgjsoptagelse.
Dette er pd apparatet kendetegnet med
symbol

For at tage veerktajerne ud holdes disse fast
med én hand og udkastningsknap (billede 1/A)
trykkes.

Arbejde med mikseren

Du kan benytte apparatet i indtil 5 minutter
uden afbrydelse. Lad apparatet afkele efter
leengere tids uaforudt drift (efter 5 minutter
uden afbrydelse, mindst 20 minutter).

Maksimale maengder der kan forarbejdes:
Forarbejd i roreskalen maksimal 1,5 kg fast
hhv. 1,75 | flydende levnedsmidler.

Teend apparatet (billede 3)

Med hastighedsomradekontakten (billede
1+3/C) forveelger du et hastighedsomrade:

é lave hastigheder, eller

[ﬂﬂ hoje hastigheder.

Med teend/slukkontakten (billede 1+3/B)
- teender og slukker du apparatet,

- requlerer motorens omdrejningstal i 5 trin
indenfor det forvalgte hastighedsomrade.

S4 leenge du trykker Impulsknappen (billede
1+3/D) mens apparatet karer, arbejder
mikseren pa hgjeste hastighed.

Sluk apparatet

0 Skub teend/slukkontakten (billede 1+3/B) i
stilling ,,0".

- Mikseren er slukket.
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Valg af de rigtige indstillinger

De folgende henvisninger kan du bruge som retningslinjer.

Kontakt hastighedsomrade

(billede 1+3/C)

® lte, blande: %
e vende i: é
® rpre: dﬂ

® piske til skum:

eller knap Pulse

(billede 1+3/D)

Teend/slukkontakt (billede
1+3/B)

begynd med 1 eller 2, og
skift sa til 5

3,4
begynd med 2 eller 3, og
skift sa op

4 eller 5

Begynd alle arbejder pa den laveste hastighed. Du undgér saledes at pulverformede substanser st@ver og

at vaesker sprgjter.

Rengering og pleje

Rester af gulerader og redkalsaft pa
plastikdele fjerner man inden opvask med
spiseolie.

Mikser

Traek stikket ud inden enhver renggring. Veer
opmarksom p4, at der under ingen
omstaendigheder ma treenge vand ind i
apparatet! Renggr aldrig apparatet under
rindende vand eller i opvaskevand.

Rengor mikser med en fugtig klud.

Tilbehgr

Piskeris og dejkroge

Renggr piskeris og dejkroge med barste eller
klud under rindende vand eller i
opvaskemaskinen!

Opbevaring

Apparatet er udstyret med en fastgarelse med
sugekop (cordfix, billede 1/F), hvormed du til
opbevaring kan fastggre tilslutningsledningen
pa apparatet.

=

q3

Vikl som vist pa billede 1 tilslutningsledningen
omkring apparatet og tryk holderen med
sugekoppen fast pa et glat sted pa apparatet.

Tekniske data

Net-spaending: 230 - 240V
Stremforbrug: 300 W
Maksimale driftstid: 5 minutter

Dette apparat er i overensstemmelse med
folgende direktiver:

Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF

EMC-direktiv 89/336/EQF som andret ved
direktiv 92/31/E@F og 93/68/EQF

Kundeservice

For vores apparater geelder hgjeste
kvalitetskrav. Skulle der alligevel optraede en
forstyrrelse, hvortil du ikke finder nogen
henvisning i brugsanvisningen, sd henvend dig
til en specialforhandler eller til Electrolux-
Kundeservice.
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les ngye gjennom denne bruksanvisningen.

Veer spesielt oppmerksom pé sikkerhetsreglene
pa de forste sidene i bruksanvisningen! Ta
vare pa bruksanvisningen for senere bruk. Gi
den videre til eventuelle nye eiere av
apparatet.

Varseltrekanten og/eller signalordene
(Advarsel!, Forsiktig!, Merk!) markerer
punkter som er viktig med tanke pa
sikkerheten eller funksjonen til apparatet.
Folg disse henvisningene.

Dette tegnet leder deg trinnvis gjennom bruk
av apparatet.

Etter dette tegnet far du utfyllende
informasjon vedrgrende betjening og praktisk
bruk av apparatet.

Etter klgverbladet far du tips og rad for
gkonomisk og miljgvennlig bruk av apparatet.

Beskrivelse av apparatet
(bilde 1)

Utkastertast

Av/pa-bryter

Bryter hastighetsomrade
Pulstast

Handmikser

Tilkoblingsledning med Cordfix
Visper

Eltekroker

Typeskilt (apparatets underside)

& Sikkerhetsregler

Electrolux elektriske apparater tilfredsstiller
anerkjente tekniske regelverk og
apparatsikkerhetsloven nar det gjelder
sikkerhet. Likevel er det viktig at du gjer deg
kjent med falgende sikkerhetsregler.
Generell sikkerhet

Apparatet ma kun kobles strgmtilfgrsel hvor
spenning og frekvens stemmer med data pa
typeskiltet!

Bruk aldri apparatet hvis
- tilkoblingsledningen er skadet,

- kapslingen er skadet.

Trekk aldri st@pslet ut av stikkontakten etter
kabelen.

Hvis kabelen til dette apparatet blir skadet,
mé den byttes av produsenten eller av
kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person for & unnga farer.

Kun fagfolk ma foreta reparasjon av dette
apparatet. Feil reparasjon kan medfgre
betydelige farer. Ta kontakt med Electrolux
kundeservice eller din fagforhandler ved
reparasjon.

Dette apparatet er ikke beregnet brukt av
personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
mangel pd erfaring eller kunnskap, med
mindre de rettledes og instrueres i bruken av
dette apparatet av en person som har ansvar
for deres sikkerhet.

Sikkerhet for barn

Pass pd at apparatet ikke brukes uten tilsyn,
og vaer spesielt forsiktig i forhold til barn!
Barn pa ha tilsyn for a serge for at de ikke
leker med apparatet.

Pass pa felgende ved bruk av apparatet
Frigjor ikke redskapene mens apparatet gar.

Grip aldri inn i omradet rundt eltekrokene
eller vispene med fingrene mens apparatet
gér. Det er farlig!

Ta ikke i apparatet med vate hender mens det
gar.

Plastdeler ma ikke tarkes i umiddelbar naerhet
av varmeelementer.

Det er ikke tillatt & blande farger med
apparatet (lakk, polyester osv.) -
Eksplosjonsfare!
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SI& av apparatet og trekk ut stopslet for all
rengjgring og stell av apparatet.

Rengjgr aldri apparatet under rennende vann
eller spylevann.

Produsenten pdtar seg intet ansvar for
eventuelle skader som skyldes feil bruk eller
feil betjening.

Montering, tilkobling, igangkjering
Arbeidsredskapene ma kun settes pa eller tas

av apparatet nar apparatet ikke er tikoblet
stromtilfgrselen.

Handmikseren kan brukes til a bearbeide
matvarer i alle typer beholdere. Vanlige boller
i plast som fas i handelen egner seg best.
Bollene ma vaere hgye nok, veere tilstrekkelig
avrundet og sklisikker.

SI& pa apparatet farst nar arbeidsredskapene
befinner seg i bollen sammen med
ingrediensene som skal rgres. Vent alltid til
apparatet star stille for du tar bort bollen.

For ikke harde gjenstander (skjeer, kniver,
visper) inn i arbeidsredskapen nér den er i
gang, og grip ikke inn i redskapen med
handen. Det er farlig!

Nér arbeidet er ferdig, ma apparatet slds av
og stapslet tas ut.

i

Deponering

Deponer emballasjen!

Det er ikke bare & kaste emballasjen.
Folg disse radene:

Pappemballasje kan resirkuleres, og skal
deponeres/kastes iht. Gjeldende returordning
der du bor.

Deponer/kast plastemballasje i polyatylen (PE)
for resirkulering iht. Gjeldende returordning
der du bor. Emballasje i skummet polystyrol
(PS) er FCKW-fri og leveres for resirkulering
iht. Gjeldende returordning der du bor.
Neermere informasjon far du fra kommunen
der du bor.

Deponer det gamle apparatet!

Symboletﬁpé produktet eller pa
emballasjen viser at dette produktet ikke ma

behandles som husholdningsavfall. Det skal
derimot bringes til et mottak for resirkulering
av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved & sgrge
for korrekt avhending av apparatet, vil du
bidra til & forebygge de negative
konsekvenser for miljg og helse som gal
handtering kan medfere. For naeaermere
informasjon om resirkulering av dette
produktet, vennligst kontakt kommunen,
renovasjonsselskapet eller forretningen der du
anskaffet det.

Bruk

Du kan bruke handmikseren til & rore, elte og
vispe naeringsmidler. Beveg mikseren i rolige
sirkler rundt i bollen med ingrediensene.

Med eltekrokene (bilde 1/H) kan du bearbeide
tunge deiger, som gjeerdeig, mgrdeig,
potetdeig og tunge rorer. Med vispene (bilde
1/G) kan du tilberede lette rorer, is, flotekrem,
Majones, pureer og rgre i sauser og
puddingpulver.
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Igangkjering

Sette inn/ta ut redskap
(bilde 2)

SI& av apparatet og trekk ut stopslet for du
frigjor redskapene!

Stikk visper hhv. eltekroker inn pa undersiden
av mikseren til du merker at de gar i las.

Eltekrokene har forskjellige fester. De ma
stikkes inn pa riktig plass, da ombytting vil
fare til at det du rerer eltes oppover!

En eltekrok er utstyrt med en ekstra liten ring
ved skiven pa akslingen. Denne eltekroken
passer bare i et av hullene. Dette er merket
med symbolet pa apparatet.

Nar du skal ta ut redskapene holder du
apparatet med én hand og trykker pa
utstgterstasten (bilde 1/A).

Arbeide med mikseren

Du kan bruke apparatet uavbrutt i 5 minutter.
Nar apparatet har veert brukt i lengre tid uten
avbrudd, ma det avkjgles (etter 5 minutter
uten avbrudd ma det avkjoles i minimum 20
minutter).

Maksimumsmengde som kan bearbeides: |
rarebollen kan man bearbeide maksimum 1,5
kg fast, hhv. 1,75 | flytende ingredienser.

Sla pé apparatet (bilde 3)

Velg hastighetsomrade med
hastighetsomradebryteren (bilde 1+3/C):

% lav hastighet, eller
dﬂ hoy hastighet.

Med av/pa-bryteren (bilde 1+3/B)
- slar du apparatet av og pa,

- requlerer du apparatets turtall i 5 trinn
innenfor det forhandsvalgte
hastighetsomradet.

Nar du trykker pa pulstasten (bilde 1+3/D)
mens apparatet gar, arbeider mikseren med
hgyeste hastighet.

Sla av apparatet

Skyv av/pa-bryteren (bilde 1+3/B) til stilling
,0".

- Mikseren slas av.
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Velge riktige innstillinger

Folgende informasjon er veiledende.

Bryter hastighetsomrade
(Bilde 1+3/C)

® elte, blande: é
® bearbeide: é
® rgre: dﬂ

® piske til krem:

eller -tast Pulse

(bilde 1+3/D)

Av/pa-bryter (Bilde 1+3/B)
start med trinn 1 eller 2, ga
deretter over til trinn 5
3,4

start med trinn 2 eller 3,
ga deretter over til trinn

4 eller 5

Start alt arbeid med lav hastighet. P4 denne méten unngér du at pulveraktige substanser samler seg

opp og at vaeske spruter ut.

Rengjering og stell

Fjern rester av gulrot- og redkalsaft pa
plastdeler med matolje for skylling.

Mikser

Trekk ut stopslet for rengjoring. Pass pé at det
ikke kommer vann inn i apparatet! Apparatet
mé aldri rengjores under rennende vann eller
oppvaskkum.

Tark av mikseren med en fuktig klut.

Tilbehgr

Visper og eltekroker

Vask visper og eltekroker med barste eller klut
under rennende vann eller i oppvaskmaskinen!

Oppbevaring

Apparatet er utstyrt med et feste med
sugekopp (Cordfix, bilde 1/F), hvor du kan
feste kabelen pé apparatet ved oppbevaring.
Vikle kabelen rundt apparatet, slik som vist pa
bilde 1, og trykk holderen med sugeknappen
pa et glatt sted pa apparatet.

q3

Tekniske data

Nettspenning: 230 - 240 V
Effektforbruk: 300 W
Maksimum driftstid: 5 minutter

Dette apparatet er i overrensstemmelse med
EUs direktiver:

Lavspennings direktiv 2006/95/EC

EMC direktiv 89/336/EEC med tilfayelser
93/31/EEC og 93/68/EEC

Kundeservice

Vare apparater oppfyller de strengeste
kravene til kvalitet. Hvis det likevel oppstar
feil som du ikke finner tips for i
bruksanvisningen, henvender du deg til
forhandleren eller til Electrolux kundeservice.
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Prosimy o staranne przeczytanie tej instrukgji .
obstugi. Nalezy szczegolnie zwrdci¢ uwage na
zasady bezpieczenstwa, ktore podano na
pierwszych stronach! Instrukcje obstugi nalezy
przechowywa¢ w celu korzystania z niej w
pozniejszym terminie. Instrukcje te nalezy
przekaza¢ ewentualnemu nastepnemu
uzytkownikowi tego sprzetu.

Symbol trojkata ostrzegawczego i/lub stowa .
ostrzegawcze (Ostrzezenie!,
Niebezpieczenstwo!, Uwaga!) sa stosowane w
celu podkreslenia zagrozen osobistych lub
podkreslenia informacji waznych dla
zachowania uzytecznosci sprzetu. Prosimy o
bezwarunkowe ich przestrzeganie.

Ten symbol wskazuje kolejne czynnosci
podczas obstugi sprzetu.

Tym symbolem oznaczono informacje
uzupetniajace, dotyczace obstugi i
praktycznych zastosowan sprzetu.

Symbolem koniczynki oznaczono rady i

wskazowki dotyczace ekonomicznego i

przyjaznego dla naturalnego $rodowiska

sposobu uzywania sprzetu. .

Opis urzadzenia
(rysunek 1)

Przycisk wyrzucajacy

Wihacznik [ wytacznik
Przetacznik predkosci

Przycisk impulsowania

Mikser reczny

Przewdd zasilania z cordfix
Trzepaczka

Koricowka do wyrabiania ciasta

Tabliczka znamionowa (dolna czes¢ .
urzadzenia)

& Zasady bezpieczenstwa

Bezpieczenstwo sprzetu elektrycznego firmy
Electrolux odpowiada ogdlnie stosowanym
technicznym przepisom i zasadom
dotyczacym bezpieczenstwa sprzetu. Jako
producent sprzetu szczegolnie zalecamy
stosowanie sie do ponizszych zasad
bezpieczenstwa

0golne wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Urzadzenie mozna podtacza¢ tylko i wytacznie
do sieci elektrycznej, ktorej napigcie i
czestotliwosci sa zgodne z danymi na
tabliczce znamionowej!

Urzadzenia nie nalezy uruchamiag, jesli

- Przewod przytaczeniowy jest uszkodzony,
- Uszkodzona jest obudowa.

Wtyczki nie nalezy wyciaga¢ z gniazda
sieciowego pociggajac za przewod.

Jesli uszkodzeniu ulegt kabel przytaczeniowy
urzadzenia, nalezy zleci¢ jego wymiane
producentowi lub odpowiedniemu punktowi
serwisowemu, lub odpowiednio
wykwalifikowanemu personelowi, w celu
zapobiegniecia niebezpieczerstwom.

Sprzet moze by¢ naprawiany wylacznie przez
wykwalifikowanych pracownikow.
Niewtasciwie wykonane naprawy moga by¢
przyczyna powaznych uszkodzen sprzetu. W
przypadku koniecznosci naprawy sprzetu
nalezy zwroci¢ sie do punktu serwisowego
Electrolux lub do punktu handlowego.

To urzadzenie nie jest przeznaczone dla 0s6b
(w tym dzieci), ktore zpowodu braku
doswiadczenia lub stosownej wiedzy nie sa w
stanie zapewni¢ bezpiecznego uzytkowania,
jak rowniez dla osob (w tym dzieci)
niepetnosprawnych fizycznie, sensorycznie
lub umystowo, chyba, ze osoby te zostaty
odpowiednio poinstruowane jak nalezy
poprawnie obchodzi¢ sie z urzadzeniem i byly
na poczatku nadzorowane przez inne osoby
sprawujace nad nimi opieke.

Bezpieczenstwo dzieci

Nie pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez
nadzoru. Szczeg6lna ostroznos¢ nalezy
zachowa¢ w przypadku obecnosci dzieci!

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby urzadzeniem
bawity si¢ dzieci.
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Podczas eksploatacji urzadzenia nalezy
zwroci¢ uwage na nastepujace aspekty
* Nie wyjmowa¢ koncowek, jesli urzadzenie jest
wiaczone.
® Nie wktada¢ palcow w strefe pracy korcowki
do wyrabiania ciasta lub trzepaczki. Grozi
doznaniem obrazen!

* Nie wiacza¢ urzadzenia mokrymi rekami.

® Nie nalezy suszy¢ elementéw plastikowych na
lub w bezposrednim sasiedztwie grzejnikow.

e Za pomoca urzadzenia nie mozna mieszac¢
farb (lakierow, poliestrow itd.) -
Niebezpieczenstwo wybuchu!

®  Przed wszystkimi czynnosciami
konserwacyjnymi oraz czyszczeniem nalezy
wyfaczy¢ urzadzenie i wyciagnaé¢ wtyczke z
gniazda sieciowego.

® Urzadzenia nie nalezy czysci¢ pod biezaca
woda lub zanurza¢ w wodzie.

®  Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
ewentualne szkody zaistniate na skutek
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem
lub niewtasciwej obstugi.

Ustawienie, podtaczenie, uruchomienie

e Koricowki mozna mocowac i wyjmowac tylko i
wytacznie po wyjeciu wtyczki urzadzenia z
gniazda sieciowego.

®  Mikser reczny moze stuzy¢ do
przygotowywania artykutow spozywczych w
kazdym naczyniu. Najlepiej nadaja si¢ jednak
do tego celu dostepne w handlu naczynia do
mieszania z tworzywa sztucznego, gdy sa one
wystarczajaco wysokie, odpowiednio
zaokraglone i stabilne

* Urzadzenie nalezy wtacza¢ tylko po
umieszczeniu w naczyniu artykutow
spozywczych przeznaczonych do
przetwarzania. Przed wyjeciem miksera z
naczynia, nalezy zawsze odczeka¢ do
momentu zatrzymania sie koricowek.
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Nie nalezy zbliza¢ twardych przedmiotéw
(tyzka, ndz, mieszadto) do strefy roboczej
poruszajacych sie koricowek, nie siegaé¢
rekoma. Grozi doznaniem obrazen!

Po zakoriczeniu prac nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke z gniazda
sieciowego.

Utylizacja

Utylizacja opakowania!

Materiatu na opakowanie nie nalezy tak po
prostu wyrzuca¢. Prosimy o przestrzeganie
nastepujacych wskazowek:

Opakowanie z kartonu nalezy umiesci¢ w
pojemniku na makulature.

Torbe z tworzywa sztucznego wykonana z
polietylenu (PE) umiesci¢ w pojemniku na
odpady polietylenowe do ponownego
wykorzystania. Elementy wypetnienia
wykonane z polistyrenu spienionego (PS) sa
wolne od freonow i mozna je sktadowa¢ w
pojemnikach na odpady znajdujacych sie na
lokalnych sktadowiskach materiatow
przeznaczonych do odzysku. Informacje
dotyczace sktadowisk materiatow
przeznaczonych do odzysku mozna uzyska¢ w
lokalnych samorzadach.

Utylizacja zuzytego sprzetu!

Symbol E na produkcie lub na
opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie
wolno traktowa¢ tak, jak innych odpadow
domowych. Nalezy odda¢ go do wtasciwego
punktu skupu surowcow wtdrnych
zajmujacego sie ztomowanym sprzetem
elektrycznym i elektronicznym. Wtasciwa
utylizacja i Ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych
produktow na $rodowisko naturalne oraz
zdrowie. Aby uzyska¢ szczegotowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego
urzadzenia, nalezy skontaktowac si¢ z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami
oczyszczania miasta lub sklepem, w ktorym
produkt zostat zakupiony.
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Obstuga

Za pomoca miksera recznego mozna mieszac,
wyrabia¢ ciasto i ubija¢. W tym celu nalezy
prowadzi¢ urzadzenie spokojnym ruchem
okreznym w naczyniu z artykutami
spozywczymi.

Za pomoca koricowki do wyrabiania ciasta
(rysunek 1/H) mozna wyrabia¢ ciezkie ciasta,
takie jak ciasto drozdzowe, ciasto kruche,
ciasto kartoflane i ciezkie ciasta ptynne.

Za pomoca trzepaczek (rysunek 1/G) mozna
mieszac¢ lekkie ciasta ptynne, ubija¢ piang, bita
Smietane, majonezy, puree, oraz
przygotowywac sosy i puddingi z proszku.

Uruchomianie urzadzenie

Wkiadanie/wyjmowanie koncowek
(rysunek 2)

Przed wyjeciem koricowki nalezy wytaczy¢
urzadzenie i wyciagna¢ wtyczke z gniazdka!
Trzepaczke lub koncowke do wyrabiania

ciasta wsuwa¢ w otwor na dolnej stronie
miksera w momentu ,zaskoczenia”.

Obie koricowki do wyrabiania ciasta maja
rozny ksztatt. Nalezy wiozy¢ je w odpowiedni
otwor, poniewaz podczas pracy z odwrotnie
zamocowanymi koricowkami ciasto bedzie
przenoszone do gory!

Koricowka do wyrabiania ciasta wyposazona
jest dodatkowo w maty pierscien przy
podktadce na trzonku. Taka koricowke do
wyrabiania ciasta mozna umiesci¢ tylko do
odpowiedniego otworu. Jest on oznaczony na
urzadzeniu symbolem %

W celu wyjecia przytrzymac¢ koricowke jedna
reka, przyciskajac rbwnoczesnie przycisk
wyrzucajacy (rysunek 1/A).

AN

AN

Praca z mikserem

Urzadzenie moze pracowac bez przerwy w
czasie nie dtuzszym niz 5 minut. Po dtuzszym
czasie pracy bez przerwy urzadzenie nalezy za
kazdym razem wytaczy¢ w celu jego
ochtodzenia. (okoto 20 minut przerwy po 5
minutach pracy ciagtej).

Maksymalnie przetwarzane ilosci:

w misce przetwarza¢ mozna maksymalnie 1,5
kg artykutow spozywczych o statej
konsystencji lub 1,75 | artykutow spozywczych
o ptynnej konsystencji.

Wiaczanie urzadzenia (rysunek 3)
Wybra¢ pozadana predkos¢ przetacznikiem
predkosci (rysunek 1+3/C):

é niskie predkosci, lub

HJH wysokie predkosci.

Wiacznikiem [ wytacznikiem (rysunek 1+3/B)
- Wihaczanie i wyfaczanie urzadzenia,

- 5- stopniowe ustawianie predkosci
obrotowej silnika w obrebie wybranego
zakresu predkosci.

Weisnigcie przycisku impulsowania przy
pracujacym urzadzeniu (rysunek 1+3/D)
powoduje, ze mikser pracowac bedzie z
najwyzsza predkosci a.

Wytaczanie urzadzenia

Wihacznik [ wytacznik (rysunek 1+3/ B) ustawi¢
w pozycji ,0".

-Mikser wyfacza sie.
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Wybor prawidtowych ustawien

Nastepujace wskazowki moga stuzy¢ jako wytyczne.

Przefacznik predkosci

(rysunek 1+3/C)

® Wyrabianie, ugniatanie: %
® Delikatne mieszanie: é
® Mieszanie: d]]

 Ubijanie piany:

dﬂ Lub przycisk PY!se

(rysunek1+3/D)

Wiacznik [ wytacznik
(rysunekfacznik (rysunek
1+3/B)

Rozpoczac od 1 lub 2
nastepnie przetaczy¢ na 5

3,4

Rozpoczaé od 2 lub 3
nastepnie przetaczy¢ na
wyzszy stopien

4]ub 5

m Wszystkie prace nalezy rozpocza¢ na nizszej predkosci. W ten sposob unikamy rozpylenia substancji w

i
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proszku i rozbryzgania cieczy.

Czyszczenie i pielegnacja

Resztki soku z marchewki i czerwonej kapusty
z elementow plastikowych nalezy usuna¢
przed zmywaniem przy pomocy oleju
jadalnego.

Mikser

Przed kazdym czyszczeniem nalezy wyciagna¢
wtyczke sieciowa. Nalezy pamieta¢ o tym, ze
do wnetrza urzadzenia nie moze przedosta¢
sie woda! Urzadzenia nigdy nie my¢ pod
biezaca woda i nie zanurza¢ w wodzie.

Czysci¢ mikser wilgotna Sciereczka.

Akcesoria

Trzepaczki i koncowki do wyrabiania
ciasta

Trzepaczki i koricowki do wyrabiania ciasta
czysci¢ szczotka lub Sciereczka pod biezaca
woda lub w zmywarce!

Przechowywanie

Urzadzenie jest wyposazone w zamocowanie z
przyssawka (cordfix, rys. 1/F), za pomoca
ktérego w celu przechowywania mozna
zamocowac przewdd zasilania na urzadzeniu.

IS5y

C€

Nawina¢ przewdd zasilania wokot urzadzenia,
jak przedstawiono na rys. 1 i wcisnaé¢ uchwyt
z przyssawka na gtadkiej powierzchni
urzadzenia.

Dane techniczne

Napigcie sieciowe: 230 - 240 V
Pobor mocy: 300 W
Maksymalny czas pracy: 5 minut

Urzadzenie spetnia wymagania Dyrektyw Unii
Europejskiej:

Dyrektywa 2006/95/EC - niskie napigcie
Dyrektywa 89/336/EEC ze zmianami
92/31/EEC oraz 93/68/EEC - kompatybilnos¢
elektromagnetyczna

Serwis

Ten sprzet zostat wykonany zgodnie z
najwyzszymi wymaganiami jakosciowymi. W
przypadku wystapia nieprawidtowosci, na
ktore nie mozna znalez¢ odpowiedzi w tej
instrukeji obstugi, nalezy zwrdci¢ sie do
wykwalifikowanego sprzedawcy lub serwisu
firmy Electrolux.
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Vazeni zakaznici,

prectete si prosim pozorné tento navod k
pouziti. Dbejte pfedevsim bezpecnostnich
pokyn uvedenych na nékolika prvnich
stranach tohoto navodu! Navod si uschovejte,
abyste do né€j v ptipad€ potreby mohli

v budoucnu nahlédnout. Tento navod predejte
pfipadnému novému majiteli pistroje.

Dulezité informace souvisejici s bezpe¢nosti
nebo spravnym fungovanim pfistroje jsou
zvyraznény vystraznym trojuhelnikem a/nebo
klicovymi slovy (Nebezpedi!, Varovani!,
Pozor!). Tyto pokyny je nezbytné dodrzovat.

Tento symbol vas bude krok za krokem
navigovat pfi obsluze tohoto pfistroje.

Po tomto symbolu nasleduji dopliujici
informace ohledné praktického pouziti a
obsluhy pfistroje.

Rady a informace k uspornému a
ekologickému pouzivani pfistroje jsou
oznacdeny trojlistkem.

Popis pfistroje
(obrazek 1)

tlacitko k uvolnéni pfislusenstvi
prepina¢ VYPNUTO/ZAPNUTO
prepinac rozsahu rychlosti
tlacitko Pulse

rucni Sleha¢

pfivodni kabel s Gchytem
Slehaci metly

hnétaci haky

typovy stitek (na spodni strané Slehace)

Bezpecnostni pokyny

Elektrické pristroje Electrolux spliuji
bezpeénostni normy stanovené schvalenymi
technologickymi a pravnimi predpisy
regulujicimi bezpecnost pfistrojd. Presto jako
vyrobce pokladdme za svou povinnost
seznamit vas s nasledujicimi bezpe¢nostnimi
pokyny:

Vseobecné bezpe&nostni pokyny
Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje
energie, jehoZ napéti a kmito¢et odpovidaji
specifikacim uvedenym na typovém Stitku!
Pristroje se nikdy nedotykejte, je-li

- poskozeny pfivodni kabel,

- poskozeny kryt.

Zastrcku nikdy nevytahujte ze zasuvky
tahanim za kabel.

Je-li ptivodni kabel ptistroje poskozen, musi
byt z bezpecnostnich divodi vyménén
vyrobcem, pracovniky servisniho stiediska
nebo podobnou kvalifikovanou osobou.
Opravy pfistroje muze provadét pouze Skoleny
personal. V dusledku neodborné provedenych
oprav mize uzivateli hrozit nebezpeci. Je-li
nutné provést opravu, kontaktujte servisni
stfedisko spolecnosti Electrolux nebo svého
prodejce.

Tento pFistroj nesméji pouzivat osoby (veetné
déti), které vzhledem ke své nezkusenosti
nebo neznalosti nejsou schopné ho bezpeéné
obsluhovat, ani osoby (véetné déti)
somezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, pokud nebyly
pouceny odpovédnou osobou, jak pfistroj
bezpecné obsluhovat, a nenaucily se pfistroj
ovladat pod jejich dohledem.

Bezpe¢nost déti

Zapnuty pfistroj nenechavejte bez dozoru a
davejte zvlastni pozor, nachazi-li se v blizkosti
jeho pouZzivani malé déti!

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.
Pfi pouzivani pfistroje

Je-li hnéta¢/slehac v provozu, nevyjimejte

z n€j Zadné prislusenstvi.

Nepfiblizujte prsty do oblasti pohybuijicich se
metel nebo hnétacich hakud. Hrozi nebezpeci
Urazu!

Pristroj nepouZivejte, mate-li mokré ruce.
Umélohmotné ¢asti neodkladejte na nebo
pobliz topnych téles.
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Nepouzivejte tento pfistroj k michani barev
(lakt, polyestert atd.). Hrozi nebezpeci
vybuchu!

Pred ¢iSténim nebo jakymkoliv druhem udrzby
pristroj vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky.

Pristroj nikdy necistéte pod tekouci vodou, ani
jej do vody neponoftujte.

Vyrobce nenese zodpovédnost za Skodu
zpUsobenou nespravnym pouzivanim pfistroje
nebo jeho pouzitim pro jiné ucely, nez ke
kterym je urcen.

Montaz, pfipojeni a uvedeni do provozu
Prislusenstvi do ptistroje zasouvejte nebo

z ngj vyjimejte pouze tehdy, kdyZ je vypnuty.
Rucni Sleha¢ muzete pouzit k michani
potravin v libovolné nadobé. Nejvhodnéjsi
jsou viak bézné umélohmotné misy, které jsou
dostatecné hluboké, zaoblené a neklouzavé.
Pristroj vzdy zapinejte az ve chvili, kdy jsou

v mise vlozeny ingredience i pracovni
prislusenstvi. Misu odstavujte az po Uplném
zastaveni pfisluSenstvi.

Pohybujiciho se prisluSenstvi se nedotykejte,
ani v jeho blizkosti nemanipulujte s tvrdymi
predméty (napt. Izice, nGZ nebo metlicka).
Hrozi nebezpeci drazu!

Po ukonéeni prace s pfistrojem jej vypnéte a
zastréku vytahnéte ze zasuvky.

Likvidace

Zlikvidujte obalovy material!

Obalovy material byste neméli jednoduse
vyhodit. Postupujte dle nasledujicich pokynu:
Obal mizete odnést do kontejneru na stary
papir.

Polyetylenové sacky (PE) mtizete odnést do
kontejneru na plasty k jejich recyklaci.
VypodlozZeni z lehéeného polystyrenu
neobsahuje freon a mlzete je tedy odevzdat
na pfisludna sbérna mista (recyklacni
strediska). Recyklacni stfedisko, ke kterému
prislusite, kontaktujte prostiednictvim
obecniho ufadu.

Zlikvidujte svdj stary pfistroj!

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni
udava, Ze tento vyrobek nepatfi do domaciho
odpadu. Je nutné odvézt ho do sbérného
mista pro recyklaci elektrického a
elektronického zafizeni. Zajisténim spravné
likvidace tohoto vyrobku pomuzete zabranit
negativnim duasledktim pro Zivotni prosttedi a
lidské zdravi, které by jinak byly zptsobeny
nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto
vyrobku zjistite u pFislusného mistniho tfadu,
sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo
v obchodg, kde jste vyrobek zakoupili.

Obsluha

Tento rucni Sleha¢ muzete pouZivat k michani,
hnéteni a Slehani potravin. Po ptipevnéni
nalezitého ptislusenstvi pohybujte Slehacem
pravidelnymi krouZivymi pohyby uvniti misy s
ingrediencemi.

Hnétaci haky (obrazek 1/H) slouzi ke
zpracovani tézkych tést, jako je kynuté tésto,
kiehké tésto, bramborové tésto a smési na
kolace.

Slehaci metly (obrazek 1/G) jsou vhodné

k pfipravé lehkych dortovych smési, ke Slehani
sn€hu z bilka, Slehacky, majonézy, pyré a

k rozmichavani omacek a dezertd z prasku.



Uvedeni do provozu

Pfipevnéni /
vyjmuti pfislusenstvi
(obrazek 2)

& Pred uvolnénim ptislusenstvi Sleha¢ vypnéte a

vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

g Zasunite Slehaci metly nebo hnétaci haky do

prisludnych otvorl ve spodni ¢asti Slehace tak,
aby zacvakly.

Kazdy hnétaci hak ma odlisné tvarovany
zasunovaci konec a musi byt vlozen do
spradvného otvoru. V pfipad¢ jejich zamény by
doslo k namotavani tésta nahoru!

13> Jeden hnétaci hak je v horni ¢asti nasady

opatfen malym krouzkem. Tento hak Ize
zasunout pouze do pfislusného otvoru. Ten je
oznacen symbolem %

=" Chcete-li pfisluSenstvi vyjmout, pevné je

uchopte jednou rukou a druhou stisknéte
tlac¢itko uréené k jeho uvolnéni (obrazek 1/A).

=

Prace se Slehatem

Pristroj je mozné nepretrzité pouzivat
maximalné 5 minut. Vzdy, kdyz jej pouzivate k
delsi souvislé praci, byste jej méli nechat
zchladnout (po kazdych 5 minutach pouzivani
alespon po dobu 20 minut).

Maximalni zpracovatelné mnozstvi:

MnozZstvi zpracovavanych ingredienci by
nemélo presadhnout 1,5 kg (suché ingredience)
nebo 1,75 | (kapalné ingredience).

Zapnuti Slehace (obrazek 3a)

Pomoci prepinace rozsahu rychlosti zvolte
rozmezi rychlosti (obrazky 1 a 3/C):

% nizsi rychlosti, nebo

§ vyssi rychlosti.

Pomoci prepinate ZAPNUTO/VYPNUTO
(obrazky 1 a 3/B):

- Slehac zapinate a vypinate,
- Fidite rychlost $lehace (vybér z 5 stupriti)

v ramci nastaveného rozmezi.
Zmacknete-li a podrzite béhem prace se
Slehacem tlacitko Pulse, bude Sleha¢ pracovat
nejvyssi moznou rychlosti.

Vypnuti Slehace

Nastavte pfepina¢ VYPNUTO/ZAPNUTO do
polohy ,0" (obrazky 1 a 3/B).

- Slehat se vypne.
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Volba spravného nastaveni

Nasledujici informace vdm mohou poslouzit jako voditko.

Prepinac rozsahu rychlosti
(obrazky 1 a 3/C)

® Hnéteni, mixovani: é
* Vmichavani: l
o Michani: i

o Slehani, napénéni:

[[h] nebo tlacitkoP v lse
(obrazky 1 a 3/D)

Prepinac
VYPNUTO/ZAPNUTO
(obrazky 1 a 3/B)

zacnétestupném 1 nebo 2,
poté zvyste na stuperi 5

3,4

zacnéte stupném 2 nebo 3,
poté zvyste

stupen 4 nebo 5

@ Viechny druhy zpracovavani zaénéte vzdy nizsim stupném rychlosti. Tak se vyhnete praseni praskovych

-

>
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ingredienci a sttikani tekutin z nadoby.

Cisténi a udrzba

Zbytky stavy z mrkve a ¢erveného zeli miizete
pred samotnym ¢iSténim pfistroje odstranit
z umélohmotnych ¢asti pomoci stolniho oleje.

Slehat

Pred ¢isténim vytahnéte zastréku ze zasuvky.
Ujistéte se, ze dovnitf pristroje nepronikne
voda! Pistroj nikdy necistéte pod tekouci
vodou, ani jej do vody neponofujte.

Slehat otfete vihkym hadfikem.
PrisluSenstvi

Slehaci metly a hnétaci haky

Slehaci metly a hnétaci haky ocistéte pomoci
kartace nebo hadfiku pod tekouci vodou nebo
je umyjte v my¢ce na nadobi.

Uskladnéni

Sleha¢ je vybaven pfisavkou s tchytem na
kabel (obrazek 1/F), ktera slouzi k thlednému
uchyceni pfivodniho kabele k Slehadi, aby
kabel nevisel volné.

Omotejte privodni kabel okolo Slehace tak, jak
vidite na obrazku 1, a pfitlacte uchyt
s ptisavkou na plochou stranu Slehace.

Technicke udaje

Napéti v siti: 230 - 240 V
Spotteba elektrické energie: 300 W

Maximalni doba nepretrzitého provozu: 5
minut

( € Ptistroj odpovida nasledujicim smérnicim EU:

Smérnici o nizkém napéti 2006/95/EC,

Smérnici EMC 89/336/EEC véetné zmén
92/31/EEC a 93/68/EEC.

Zakaznicky servis

Nase pfistroje spliiuji standardy nejvyssi
kvality. Objevi-li se viak presto porucha,
kterou nejste schopni vyfesit sami s pomoci
navodu na pouZziti, kontaktujte svého prodejce
nebo zakaznicky servis spole¢nosti Electrolux.



@ Vazeni zakaznici,

STIemT Mmoo ®

pozorne si precitajte tento navod na
pouZivanie. PredovSetkym dodrziavajte
bezpecénostné pokyny uvedené na prvych
stranach tohto navodu na pouzivanie. Navod
na pouzivanie dokladne uschovajte. V pripade
potreby odovzdajte tento navod dalsiemu
majitelovi pristroja.

Vystraznym trojuholnikom alebo kiti¢ovymi
slovami (Nebezpe&enstvo!, Varovanie!, Pozor!)
st oznacené Casti, ktoré st velmi dolezité pre
vadu bezpecnost a spravne fungovanie

pristroja. Tieto pokyny je potrebné dodrziavat.

Tento symbol vas prevedie postupom
pouzivania pristroja.

Tento symbol oznacuje dodatoéné informéacie
tykajuce sa praktickej aplikacie a pouZivania
pristroja.

Listok dateliny oznacuje tipy a informacie

o hospodarnom a ekologickom pouzivani
pristroja.

Popis zariadenia
(obrazok 1)

Uvoinovacie tlacidlo nastavcov

Vypina¢

Prepinac rychlosti

Pulzovy spina¢

Ruény mixér

Kéabel napajania s prichytkou

Metlicky

Haky na cesto

Typovy stitok (na spodnej strane mixéra)

& Bezpeénostné pokyny

Bezpecnostné normy tykajuce sa elektrickych
zariadeni spolo¢nosti Electrolux st v sulade s
platnymi technologickymi predpismi

a zékonnymi ustanoveniami tykajucimi sa
bezpecnosti zariadeni. Ako vyrobca sme vas
viak povinni oboznamit s tymito
bezpecnostnymi pokynmi:

Vseobecna bezpeénost

Pristroj mozete zapojit len do zdroja
elektrickej energie, ktory zodpoveda
technickym parametrom napétia a kmito¢tu
uvedenym na typovom Stitku.

Pristroj nikdy nedvihajte v pripade poskodenia:
- kabla napdjania,

- krytu pristroja.

Pri odpajani zastr¢ky zo zasuvky nikdy
netahajte za kabel napéjania.

Ak je kabel napdjania pristroja poskodeny,
musi ho vymenit vyrobca, servisné stredisko

alebo iny kvalifikovany technik, aby
sa prediSlo nebezpecenstvu.

Zariadenie mdze opravovat len 3koleny
personal. V dosledku nespravnych oprav moze
dojst k ohrozeniu pouzivatela. Ak je potrebna
oprava zariadenia, kontaktujte oddelenie
sluzieb zakaznikom spolo¢nosti Electrolux
alebo svojho predajcu.

Tento pristroj nesmu pouzivat' osoby (vratane
deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo rozumovymi schopnost'ami,
nedostatkom skiisenosti a vedomosti, pokial
neboli upovedomeni o pouZivani pristroja
alebo nepracuju pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpe¢nost'

Bezpetnost deti

Zapnuty pristroj nikdy nenechavajte bez
dozoru. Ak sa v jeho blizkosti pohybuju malé
deti, pouzivajte ho zvlast opatrne.

Na deti je potrebné dohliadat’, aby sa s tymto
pristrojom nehrali.

Pri pouzivani pristroja

Nikdy neuvolriujte nastavee, kym je
procesor/mixér zapnuty.

Davajte pozor, aby ste do pohybujucich sa
metli¢iek a hakov na cesto nestr¢ili prsty.
Mohlo by ddjst k poraneniu.

Nikdy nepouzivajte mixér mokrymi rukami.
Plastové suciastky by sa nemali umiestriovat
na ohrievace alebo do ich blizkosti.

Tento pristroj nepouzivajte na miesanie farieb
(lakov, polyesterov a pod.). Mohlo by dojst
k vybuchu.
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Pred kazdym ¢istenim alebo udrzbou sa musi
pristroj vypnut a odpojit zo zasuvky.
Zariadenie nikdy necistite pod tectcou vodou
ani ho neponarajte do vody so saponatom.

Vyrobca neprebera zodpovednost za Ziadne
poskodenia spdsobené pouZivanim pristroja
na iné ako stanovené ucely alebo nespravnym
pouZivanim.

Montaz, zapojenie a prvé pouzitie
Nastavce sa mdzu do pristroja zasuvat alebo
z neho vyberat len vtedy, ked je pristroj
vypnuty.

Ruény mixér mozno pouzivat na mixovanie
jedla v akejkolvek vhodnej nadobe. Idedlne su
plastové mixovacie nadoby bezne pouzivané
v domdcnosti. Musia viak byt dostato¢ne
hlboké, okrihle a nesmu sa Smykat.

Nikdy nezapinajte pristroj, kym nie st
pracovné nastavce v mixovacej nadobe s
potravinami, ktoré chcete spracovat. Nastavce
vytiahnite z nddoby az vtedy, ked sa zastavia.

Do pohybujucich sa nastavcov nevkladajte
Ziadne tvrdé predmety (napr. lyzicu, n6z alebo
varechu) a nedotykajte sa ich rukami. Mohlo
by déjst k poraneniu.

Po skonéeni prace pristroj vypnite a odpojte

z elektrickej zasuvky.

Likvidacia
Likvidacia balenia

Balenie neodhafizujte bez rozmyslu.
Postupujte podla uvedenych pokynov:

Balenie mozno odovzdat do zberu so starym
papierom.

Polyetylénové plastové vreciska (PE) mozno
recyklovat v zberniach PE. Viyplri z penového
polystyrénu (PS) neobsahuje fredny a mozno
ju odovzdat na prislusnych zbernych
(recyklagnych) miestach. Recyklaéné miesta
kontaktujte prostrednictvom organov
miestnej spravy.

Likvidacia vyradenych zariadeni

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale
znamena, Ze s vyrobkom sa nesmie
zaobchédzat ako s domovym odpadom.
Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom
stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento
vyrobok bude zlikvidovany spravnym
postupom, aby ste predisli negativnym
vplyvom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ¢o by bolo spdsobené nespravnym
postupom pri jeho likvidacii. Podrobnejsie
informacie o recyklacii tohto vyrobku ziskate,
ak zavolate miestny Grad vo VaSom bydlisku,
zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste
vyrobok kupili.

Prevadzka

Ruény mixér mozete pouzivat na mixovanie,
miesenie cesta alebo lahanie potravin.
Pripevnite prisludny nastavec a pravidelnymi
krazivymi pohybmi mixujte v nadobe
jednotlivé ingrediencie.

Haky na cesto (obr. 1/H) sa pouZivaji na
hustejsie cesta, napriklad kysnuté cesto, cesto
na pecivo, zemiakové cesto a cesto na kolace.

Metlicka (obr. 1/G) je vhodna pre Tahké
kolace, sneh z vajecnych bielkov, krémy,
majonézy, pyré a mieSanie omacok a dezertov
v prasku.



Priprava na pouzivanie

Zasuvanie alebo
vyberanie nastavcov
(obrazok 2)

Pred uvoinenim nastavcov vypnite mixér
a vytiahnite zastréku zo zasuvky v stene.

Metli¢ky alebo haky na cesto zatlacajte do
otvorov na nastavce na spodnej strane
mixéra, kym nezapadnd na miesto.

Dva haky na cesto nemaju rovnaky tvar,

a preto sa kazdy musi zatlacit do spravneho
otvoru. Ak ich zatlacite do nespravnych
otvorov, cesto sa bude vytlacat nahor.

> § >

<> Jeden z hakov na cesto ma na vrchnej Casti
tyce dalsi maly krizok.
Tento hak zapadne len do otvoru, do ktorého
je urceny. Otvor je oznaceny symbolom %
1 Ak cheete néastavee vybrat, pevne ich uchopte
jednou rukou a sucasne zatlacajte
uvoinovacie tlacidlo nastavcov (obrazok 1/A).

Praca s mixérom

Zariadenie mozno pouzivat az pat minut bez
zastavenia. Po piatich minutach by ste mali
nechat mixér vychladnut a az potom
pokracovat v pouzivani. Ak mixér pouzivate
pat mintt bez zastavenia, mali by ste ho
nechat chladndt minimalne 20 minut.

Maximalne mnozstvo spractivaného materialu:

objem potravin v mixovacej nadobe nesmie
presiahnut 1,5 kg pevného alebo 1,75 |
tekutého materialu.

Zapnutie mixéra (obrazok 3a)

Pomocou prepinaca rychlosti vyberte
pozadovanu rychlost (obrazok 1 + 3/C):

é nizka,

ﬂﬁ] vysoka.

Viypina¢ (obrazok 1 + 3/B) sa pouziva na:
- zapnutie a vypnutie mixéra,

- ovladanie rychlosti mixéra (5 rychlostnych
stupriov) v nastavenom rozsahu rychlosti.

Ked pocas pouzivania zariadenia stlaéite a
podrzite pulzovy spina¢ (obrazok 1 + 3/D),
mixér pracuje pri maximalnej rychlosti.
Vypnutie mixéra

Otoc¢te vypina¢ (obrazok 1 + 3/B) do polohy
.0"

- Mixér sa vypne.
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Vyber spravneho rychlostného stupria

Ako pomdcka mézu sluzit Gidaje vuvedenej tabulke.

Prepinac rychlosti
(obrazok 1 + 3/C)

® Miesenie cesta, mixovanie %
® PrimieSavanie é
® MieSanie ﬂh]

o Slahanie, naperiovanie

dﬂ alebo pulzovy spinacpulse

(obrazok 1 + 3/D)

Vypina¢
(obrazok 1 + 3/B)

zacnite srychlostnym
stupfiom 1 alebo 2, potom
zvyste rychlost na stuperi 5
3.4

zacnite srychlostnym
stupriom 2 alebo 3, potom
zvysujte rychlost

4lub 5

Pri kazdom mixovani za€inajte prinizkej rychlosti. Vyhnete sa tak vystrekovaniu potravin vprasku

atekutin.

Cistenie a starostlivost

Zvysky Stavy z mrkvy a cervenej kapusty
mozno z plastovych suciastok odstranit
stolovym olejom eSte pred samotnym
vycistenim zariadenia.

Mixér

Pred ¢istenim odpojte zastrcku z elektrickej
zasuvky. Dajte pozor, aby sa do pristroja
nedostala voda. Zariadenie nikdy necistite pod
te¢ucou vodou ani ho neponarajte do vody.
Mixér utrite navlhcenou tkaninou.

Nastavce

Metli¢ky a haky na cesto

Metlicky a haky na cesto vycistite pod
te¢lucou vodou kefkou alebo tkaninou alebo
ich umyte v umyvacke riadu.

Skladovanie

Mixér ma prilnavy vankusik s prichytkou na
kabel (obrazok 1/F), pomocou ktorého je kabel
napajania pri skladovani pevne pripevneny k
mixéru a brani jeho rozmotaniu.

Omotajte kabel napajania okolo mixéra podia
obrazka 1 a pritlacte prichytku s prilnavym
vankusikom k plochej strane mixéra.

q3

.

Technickeé udaje

Napatie: 230 - 240 V
Spotreba energie: 300 W

Maximalny ¢as pouZzivania bez zastavenia: 5
minuat

Pristroj spifia tieto smernice EU:
smernicu 2006/95/EC tykajucu sa nizkeho
napatia,

smernicu EMC 89/336/EEC s dodatkami
92/31/EEC a 93/68/EEC.

Sluzby zakaznikom

Na zariadenie sa vztahuju normy vysokej
kvality. Ak v3ak déjde k poruseniu, o ktorom
nenajdete Ziadne informacie v navode na
pouZivanie, kontaktujte svojho predajcu alebo
oddelenie sluzieb zdkaznikom spolo¢nosti
Electrolux.
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Kérjuk, figyelmesen olvassa végig a hasznalati
Utmutatot. Feltétleniil tartsa be a hasznalati
Utmutaté elején talalhatd biztonsagi
el6irasokat is. Az Utmutatdt 6rizze meg, mert
késdbb is sziiksége lehet ra, és ha tovabbadja
a késziiléket, az Utmutatoét is adja at az uj
tulajdonosnak.

Figyelmeztetd haromszdggel, illetve
figyelmeztet6 kifejezésekkel (Veszély!,
Vigyazat!, Figyelem!) olyan informaciokra
hivjuk fel a figyelmét, amelyek fontosak az On
biztonsaga, illetve a késziilék helyes mikddése
szempontjabol. Vegye figyelembe az igy
megjeldlt tudnivalokat.

Ez a jelzés a késziilék hasznalatanak
|épésenkénti ismertetését kiséri.
Ez a jelzés a késziilék hasznalataval

kapcsolatos kiegészit6 informaciok mellett
szerepel.

Ez a jelzés a késziilék gazdasagos és
kdrnyezetbarat hasznalatara vonatkozo
javaslatokra és informaciokra hivja fel a
figyelmet.

A késziilék részei
(1. abra)

Kioldogomb

Fékapcsolo
Sebességtartomany-valaszto kapcsolo
Impulzusgomb

Kézi mixer

Tapkabel kabelrogzitovel
Kever6lapatok

Dagasztdlapatok

Muszaki adatok cimkéje (a mixer aljan)

& Biztonsagi el6irasok

Az Electrolux elektromos késziilékei
megfelelnek az elfogadott technoldgiai
szabvanyoknak és a késziilékbiztonsagi
eléirasoknak. Mindazonaltal gyartoként
kotelességlinknek tartjuk felhivni a figyelmét
a kovetkezd biztonsagi eldirasokra:

Altalanos biztonsagi el6irasok

A késziiléket csak a mUiszaki adatok cimkéjén
feltiintetett értékekkel azonos fesziiltségl as
frekvenciaju elektromos halozathoz szabad
csatlakoztatni.

Soha ne vegye kézbe a késziiléket, ha
- megsériilt a vezeték,
- megsériilt a burkolat.

A tapkabelt soha ne a vezetéknél fogva hiizza
ki a haldzati aljzatbol.

Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése
érdekében a gyartonak, az ligyfélszolgalat
szervizének vagy hasonloan képzett
személynek kell kicserélnie azt.

A késziiléket csak képzett szakember
javithatja. A szakszertitlen javitas komoly
veszélyt jelenthet a késziilék hasznaldjara. Ha
a késziilék javitasra szorul, forduljon az
Electrolux tigyfélszolgalatahoz vagy a
hivatalos forgalmazéhoz.

A késziilék rendeltetésszerien nem valo arra,
hogy olyan személyek (koztiik gyermekek)
kezeljék, akik tapasztalatlansaguk vagy
ismerethianyuk, illetve fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességeik korlatozottsaga
miatt nem képesek a biztonsagos
hasznalatara, kivéve, ha a felligyelettikért
felelés személy megtanitotta 6ket a késziilék
biztonsagos kezelésére, és kezdetben ellendrzi
a tevekenységiiket.

Gyermekek biztonsaga

A bekapcsolt késziiléket soha ne hagyja
felligyelet nélkiil, és legyen kiildndsen dvatos
kisgyermekek kozelében.

Gy6z6djon meg, hogy gyermekek nem tudjak
a késziiléket jaték céljara hasznalni!

A késziilék miikddtetésének biztonsagi
szabalyai

Ne oldja ki a lapatokat, mikdzben muikddik a
mixer.

Az ujjait tartsa tavol a forgo keverdlapatoktol,
illetve dagasztolapatoktol. A figyelmetlen
hasznélat sériilést okozhat.

Soha ne nyuljon nedves kézzel a késziilékhez.

A mUanyagbol késziilt alkatrészeket ne
helyezze héforrasra vagy annak kozelébe.
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Ne hasznalja a késziiléket festékek (lakkok,
poliészterek stb.) keverésére. Ez robbanast
idézhet eld.

Tisztitas vagy karbantartas el6tt kapcsolja ki a
késziiléket, és hlzza ki a tapkabelt a haldzati
aljzatbol.

A késziiléket ne tisztitsa folyo viz alatt, és ne
meritse mososzeres vizbe.

A gyartoé nem vallal felel6sséget a késziilék
nem rendeltetésszerl vagy helytelen
hasznalata miatt bekovetkezett karokért.

Osszeszerelés, csatlakoztatas és az elsd
hasznalat

A tartozékokat csak a késziilék kikapcsolt
allapotaban helyezze be, illetve tavolitsa el.

A kézi mixer étel keverésére hasznalhato, erre
a célra alkalmas talban. A kell6en mély, nem
csuszo, kerek haztartasi miianyag keverdtalak
a legmegfelelébbek erre a célra.

Ne kapcsolja be a késziiléket, amig a lapatok
nincsenek az 6sszekeverni kivant hozzavalokat
tartalmazo keverétalban. Varjon a lapatok
teljes leallasaig, miel6tt kiemelné azokat a
keverétalbol.

Ne érjen kemény targgyal (példaul kanallal,
fakanallal vagy késsel) a forgo lapatokhoz, és
kézzel se érintse azokat. A figyelmetlen
hasznalat sériilést okozhat.

Amikor befejezte a késziilék hasznalatat,

kapesolja ki, és huzza ki a tapkabelt a halozati
aljzatbol.

Hulladékkezelés

A csomagol6anyagok kidobasa

A csomagoldanyagokat ne dobja egyszertien a
haztartasi hulladék kozé. Vegye figyelembe a
kovetkezé utmutatast:

A csomagoldst a hasznalt papir gyljtéhelyére
viheti.

A polietilén (PE) mlianyag zacskokat a
polietilén anyagok gyUjtéhelyén adhatja le
ujrafeldolgozasra. A tolt6anyagként hasznalt
expandalt polisztirol hab (PS) nem tartalmaz
halogénezett szénhidrogéneket (CFC); a
megfelel§ gy(ijtéhelyeken (hulladékanyag-
Ujrahasznositasi telepeken) adhatja le. A
gytijtéhelyekrol érdeklddjon a helyi
onkormanyzatnal.

Leselejtezés

A terméken vagy a csomagolason talalhaté
szimbolum azt jelzi, hogy a termék nem
kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a
terméket el kell szallitani az elektromos és
elektronikai késziilékek tjrahasznositasara
szakosodott megfeleld begyujté helyre. Azzal,
hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérél, segit megelézni
azokat, a kdrnyezetre és az emberi egészségre
gyakorolt potencialis kedvezétlen
kovetkezményeket, amelyeket ellenkez6
esetben a termék nem megfeleld
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb
tajékoztatasra van sziiksége a termék
Ujrahasznositasara vonatkozoan, kérjik, |épjen
kapcsolatba a helyi 6nkormanyzattal, a
haztartasi hulladékok kezelését végzd
szolgdlattal vagy azzal a bolttal, ahol a
terméket vasarolta.

A késziilék hasznalata

A kézi mixert keverésre, dagasztasra és
habverésre hasznalhatja. Helyezze be a
megfeleld lapatokat a késziilékbe, és lassan,
korkorosen mozgassa a mixert a hozzavalokat
tartalmazo keverétalban.

A dagasztolapatok (1/H. abra) sirl
tésztafélékhez, példaul élesztds tésztakhoz,
omlos tésztakhoz, burgonyas tésztakhoz és
kevert tésztakhoz hasznalhatok.

A kever6lapatok (1/G. abra) folyékony tésztak,
tojasfehérje, tejszin, majonéz, piirék, valamint
martasok és desszertporok keveréséhez
hasznalhatok.



Elokésziletek

A tartozékok behelyezése és
eltavolitasa (2. abra)

A lapatok kioldasa el6tt kapesolja ki a mixert,
és hlizza ki a tapkabelt a halozati aljzatbdl.

Tolja be a keverdlapatokat vagy a
dagasztolapatokat a mixer alsé részén
talalhato nyilasokba, amig azok kattanassal
rogziilnek a helyiikdn.

A lapatok szaranak alakja kiilonboz6, és csak a
megfeleld nyilasba illeszkednek. Ha forditva
helyezi be a lapatokat, a késziilék keverés
kozben felfelé fogja emelni a tésztat.

Az egyik dagasztolapat szaran egy kis gydra is
talalhatd a nagyobb gytiri mellett. Ennek az a
szerepe, hogy ezt a lapatot csak a megfeleld
nyilasba lehessen betolni. A nyilasnal a %

jelzés lathato.

1> Eltavolitasnal fogja meg az egyik kezével a

lapatokat, és nyomja meg a kioldogombot
(1/A. abra).

A mixer hasznalata

A késziiléket legfeljebb 5 percig lehet
hasznalni folyamatosan. A folyamatos
miikddtetés utan hagyja hilni a késziiléket (5
perces folyamatos hasznalat utan legalabb 20
percig).

Maximalis feldolgozhaté mennyiség:

A késziilékkel egyszerre legfeljebb 1,5 kg
szilard vagy 1,75 | folyékony étel keverhetd.

A mixer bekapcsolasa (3a. abra)

A sebességtartomany-valaszto kapcsoloval
(1+3/C. abra) valassza ki a keverési
sebességtartomanyt:

% kis sebesség vagy
[d]] nagy sebesség.

A f6kapesolo (1+3/B. abra) szerepe a
kovetkezd:

- a mixer be- és kikapcsolasa,

- a mixer sebességének szabalyozasa (5
fokozatban) az el6zéleg beallitott
sebességtartomanyban.

Az impulzusgomb (1+3/D. 4bra)
megnyomasakor és nyomva tartasakor a mixer
maximalis sebességgel makddik.

A mixer kikapcsolasa

Allitsa ,0" pozicioba a fékapesolot (1+3/B.
abra).

- A mixer kikapcsol.

A megfeleld sebesség kivalasztasa

61




e

-

>

62

A megfelel6 sebesség kivalasztasa

Az alabbi tablazat segitséget nyujt a megfeleld sebesség kivalasztasahoz.

Sebességtartomany-

valasztd kapesolo (1+3/C.

abra)
® Dagasztas, keverés: é
® | assu bekeverés: é
® Keveres: dﬂ

® Habverés:

[[h] vagy pulse
(1+3/D &bra)

Fékapesolo (1+3/B. abra)

Kezdje 1. vagy 2. fokozaton,
majd gyorsitsa a keverést az
5. fokozatig.

3,4

Kezdje 2. vagy 3. fokozaton,
majd gyorsitsa a keverést.

4 vagy 5

Minden keverési muiveletet kis sebességen kezdjen. Ezzel megakadalyozhatja a por allagu, illetve a

folyékony hozzavaldk kiszorodasat, kifrocesenését.

Tisztitas és apolas

A sargarépa és a voroskaposzta maradéka és a
zoldségek leve altal okozott elszinezédés
¢étolajjal tavolithato el a miianyag alkatrészekrdl,
még a késziilék megtisztitasa elott.

Mixer

Tisztitas el6tt mindig huzza ki a tapkabelt a
halézati aljzatbol. Ugyeljen arra, hogy ne
keriiljon viz a késziilék belsejébe. A késziiléket
ne tisztitsa folyo viz alatt, és ne meritse vizbe.

A mixert nedves torlékenddvel tisztitsa meg.
Tartozékok

Keverdlapatok és dagasztélapatok

A keverélapatokat és a dagasztolapatokat
folyo viz alatt kefével, szivaccsal vagy
torl6kendével, illetve mosogatogépben
tisztithatja meg.

Tarolas

A mixer tapadokorongos kabelrogzitéjével
(1/F. abra) szorosan a késziilék testére tekerve
tarthatja a tapkabelt, igy tarolaskor a kabel
nem csavarodik le.

Tekerje a kabelt a mixer koré az 1. dbran
lathaté modon, majd nyomja a
tapadokorongos kabelrogzitot a mixer sik
felliletére.

Muiszaki adatok

Halozati fesziiltség: 230-240 V
Felvett teljesitmény: 300 W

Maximalis mikddtetési id6: 5 perc

( € A késziilék megfelel a kovetkezd EK-

iranyelveknek:

Kisfesziiltségli berendezésekkel kapcsolatos
2006/95/EK iranyelv

89/336/EKG jel(i EMC-iranyelv a 92/31/EKG és
a 93/68/EKG kiegészitéssel

Ugyfélszolgalat

Késziilékeink kivaldo minéségben késziilnek. Ha
ennek ellenére olyan meghibasodas fordulna
eld, amelyre nem talal megoldast a hasznalati
Utmutatdban, forduljon a forgalmazohoz
vagy az Electrolux ligyfélszolgalatahoz.
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Litfen bu kullanim talimatlarinin tamamini
dikkatle okuyun. Her seyden 6nce, bu
kullanim talimatlarinin ilk birkag sayfasinda
belirtilen giivenlik 6nlemlerini alin! Litfen s6z
konusu kullanma talimatlarini daha sonra
basvurmak iizere saklayin. Miimkiinse, bu
talimatlari cihazin bir sonraki sahibine de
iletin.

Uyari licgeni ve/veya anahtar kelimeler
(Tehlike!, Uyari!, Dikkat!) ile emniyetiniz veya
aletin dogru calismasi icin 6nemli olan bilgiler
vurgulanmistir. Bu bilgilerin gozetilmesi
onemlidir.

Bu simge size, cihazinizin calistirma
yontemlerini adim adim gdstererek kilavuziuk
eder.

Bu simgenin ardindan cihazin pratik
uygulamasi ve kullanimi hakkinda ek bilgiler
verilmektedir.

Cihazin ekonomik ve cevre dostu olacak
sekilde kullanimi hakkinda ipuclari ve bilgiler
bir yonca yaprag ile isaretlenmistir.

Cihazin acgiklamasi
(Sekil 1)

Aksesuar serbest birakma digmesi
ACMA/KAPATMA diigmesi

Hiz araligi secme anahtari

Vurus diigmesi

El mikseri

Giic kablosu ve kablo tutucu
Fircalar

Hamur kancalari

Anma plakasi (mikserin altinda)

& Emniyet talimatlari

Electrolux elektrikli ev aletlerinin emniyet
standartlar teknolojide kabul gérmiis
kurallara ve ev aletleri ile ilgili yasal
diizenlemelere uygundur. Ancak yine de
imalatci olarak size asagidaki emniyet
talimatlarini animsatmay: bir gorev sayiyoruz:

Genel emniyet

Cihaz, yalnizca voltaj ve frekansi anma
degerleri plakasindaki dzelliklere uygun olan
bir gtic kaynagina baglanmahdir.

Cihazi
- kablo hasar gérmiisse,

- dis govdesi/kasasi hasar gormiisse asla
elinize almayin.

Fisi prizden ¢ekmek icin hicbir zaman gii¢

kablosunu kullanmayin.

Olasi tehlikelerden sakinmak icin bu ev

aletinin baglanti kablosu hasar gérmiisse,

degistirme islemi imalatgi, imalat¢inin miisteri

servisi veya benzeri bir yetkili sahis tarafindan

yaptimalidir.

Cihaz iistiindeki tamirat islemleri yalnizca
egitimli personel tarafindan yapilabilir. Hatah
onarim sonucunda kullanicr acisindan ciddi
diizeyde tehlike ortaya cikabilir. Tamirat
yapilmasi gerekli oldugunda litfen Electrolux
miisteri servisine veya bayinize basvurun.

Bu cihaz, giivenliklerinden sorumlu bir kisinin
cihazin kullanimiyla ilgili gézetim veya
talimatlari olmaksizin fiziksel, duyusal veya
zihinsel engele sahip yada bilgi ve
deneyimden yoksun kisiler tarafindan
(cocuklar dahil) kullanilmaya uygun degildir.

Cocuklarin emniyeti

Cihazi asla fise takili ve acik halde birakmayin
ve ozellikle cevrede kiiciik cocuklar varsa
dikkatli davranin!

Cocuklar, cihazla oynamalarini engellemek
icin gbzetim altinda tutulmahdir.

Ev aletinizi kullanirken

Aksesuarlari asla islemci/mikser calisir
durumdayken serbest birakmayin.

Parmaklarinizi hareketli fircalardan ve hamur
kancalarindan uzak tutun. Aksi halde
yaralanabilirsiniz!

Elleriniz i1slaksa mikseri asla kullanmayin.

Isiticilarin Gizerine veya yakinina plastik
nesneler konmamalidir.

Bu cihazi boya (lake, polyester vb.) karistirmak
icin kullanmayin. Bu, patlamaya yol acabilir!
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Uzerinde herhangi bir temizlik veya bakim isi
yapilmadan 6nce cihaz kapatilmali ve fisten
cekilmelidir.

Cihaz asla akan su altinda veya suyun icine
batirarak yitkamayin.

imalatci cihazin herhangi bir sekilde iiretim
amaci disinda kullaniimasi sonucunda
olusacak hasarlardan sorumlu degildir.

Kurulum, baglanti ve ilk kullanim

Aksesuarlari yalnizca cihaz fisten cekili iken
takip cikarin.

El mikseri herhangi uygun bir kaptaki yiyecegi
karistirmak icin kullanilabilir. Evlerde yaygin
kullanilan ¢irpma kaplari; yeterince derin,
yuvarlak ve kaymayan cinstense ideal bir
secimdir.

Calisan takma parcalar cirpilacak malzemenin
bulundugu kaba batirilincaya kadar aleti
acmayin. Kabr cekmeden 6nce daima takma
parcalarin durmasini bekleyin.

Sert cisimleri (6rn. kasik, bigak veya firca)
hareketli takma parcalara dayamayin ve
bunlara elinizle dokunmayin. Bunun
yapilmamasi yaralanma ile sonugclanabilir!

Cihaz ile ¢calismay: bitirdiginizde kapatin ve
elektrik kaynagindan fisini cekin.

Elden ¢cikarma

Ambalaji ¢cope atma!

Ambalaji dylece atmayin. Liitfen su
talimatlara uyun:

Ambalaj kullaniimis kagit kutusuna konabilir.

Polietilen plastik torbalar (PE) geri d6ntistim
icin PE toplama noktalarina verilebilir. Esnek
polistirenden (PS) yapiima dolgu maddesi
CFC'sizdir ve uygun toplama noktalarina (geri
donistim depolan) verilebilir. Geri doniisim
depolarinizi yerel yonetimlerden
ogrenebilirsiniz.

Eski cihazlarinizin elden cikariimas!

Uriin veya iiriiniin ambalaji Gizerindeki
sembolii, bu Griinlin normal ev atigi gibi islem
goremeyecegini belirtir. Bunun yerine,
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin geri
doniisiimii icin belirlenen toplama noktalarina
teslim edilmelidir. Bu {iriiniin dogru bir sekilde
elden ¢ikariimasini saglayarak, aksi bir sekilde
sekilde atilmasinin veya imha edilmesinin
ortaya cikarabilecegi, cevre ve insan saglig
acisindan potansiyel olumsuz sonuglari
6nlemeye yardimer olmus olursunuz. Bu
Uiriinlin geri doniisiimii hakkinda daha detayl
bilgi icin lutfen yerel sehir biironuz, ev ¢opii
toplama servisiniz ya da (rlinii satin aldiginiz
magaza ile temasa geginiz.

Calistirma

El mikserini yiyecek karstirmak, yogurmak ve
cirpmak icin kullanabilirsiniz. Uygun
aksesuarlar takili olarak el mikserini,
malzemenin bulundugu kabin icinde yumusak
daireler cizerek hareket ettirin.

Hamur kancalari (Bild 1/H); 6rnegin maya
hamuru, kurabiye, patates piiresi ve kek
karigimlari gibi kati hamurlar icin kullanilir.

Cirpma (Bild 1/G) hafif kek karisimlari,
yumurta beyazi, krema, mayonez, piireler icin
ve soslari ve tatli pudralarini ¢irpmak icin
uygundur.
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Kullanima hazirlama

Parcalar takma /
cikarma
(Sekil 2)

Aksesuarlari ¢ctkarmadan dnce mikseri kapatin
ve fisi prizden cikarin!

Fircalari veya hamur kancalarini mikserlerin
alt tarafindaki aksesuar yuvalarina, yerlerine
oturuncaya dek itin.

iki hamur kancasinin farkli takma ucu
bicimleri vardir ve dogru yuvalara takilmalar
gerekir. Yanhs yere takmak hamuru yukari
dogru cekilmesine neden olur!

Hamur kancalarindan birinin, mil yakasinin
yakininda ilave kictik bir halkasi vardir.

Bu hamur kancasi yalnizca tasarlandigi
yuvaya sigar. Bu,

simgesiyle gosterilir.

Aksesuarlari ¢ikarmak igin, bir elinizle
aksesuar serbest birakma diigmesine
(Sekil 1/A) basarken digeriyle de sikica tutun.

AN

A

Mikser ile calisma

Alet 5 dakika boyunca durdurulmadan
calisabilir. Bu sekilde her uzun, siirekli
calistirihgindan sonra (5 dakika durmadan
calistirildiktan sonra en az 20 dakika)
sogumaya birakilmalidir.

Maksimum isleme miktari:

Karistirma kabindaki islem 1,5 kg kati veya
1,75 It sivi malzemeyi asmamalidir.

Mikseri ACMA (Sekil 3a)

Hiz araligini hiz araligi selektor anahtar (Sekil
1+3/C) ile segin:

é distik hizlar veya

[[ﬁ] yiiksek hizlar.

ACMA/KAPATMA anahtari (Sekil 1+3/B):
- mikseri ACMAK ve KAPATMAK,

- mikser hizini (5 hiz ayari) 6nceden segili hiz
araliklarinda kontrol etmek icin kullanilir.

Vurus diigmesi (Sekil 1+3/D) alet calisirken
basili tutuldugu siirece mikser maksimum
hizinda caligir.

Mikseri KAPAMA

ACMA/KAPATMA anahtarini (Sekil 1+3/B) "0"
konumuna kaydirin.

- Mikser kapatilir.
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Dogru ayarlari secme
Asagidaki notlar kilavuz olarak kullanilabilir.

Hiz araligi selektor anahtar ACMA/KAPAMA anahtari

(Sekil 1+3/C)
® Yogurma, Karistirma: %
® Katlama: é
® Sivi karigtirma: gh]
® Cirpma, Képiirtme: dﬂ veya pulse

(Sekil 1+3/B)

1 veya 2 ile baslayin, sonra
5'e kadar hizlanin

3,4

2 veya 3 ile baslayin, sonra
hizlanin

4 veya 5

dugmesi (Sekil 1+3/D)

@ Her tiir isleme diisiik hizlarda baglayin. Bu toz haldeki gidalarin ve sivilarin g¢evreye saciimasini 6nler.

Temizlik ve bakim

Havug ve kirmizi lahana suyu artiklari plastik
~ parcalardan yemeklik yag ile cihaz
temizlenmeden 6nce cikarilabilir.

Mikser

& Temizlemeden 6nce fisi prizden ¢ekin. Aletin
icine hic su kagmadigindan emin olun! Aleti
asla akan su altinda temizlemeyin ve asla suya
batirmayin.

1> Mikseri nemli bir bezle silin.

-

Aksesuarlar

Cirpma fircalari ve hamur kancalar

13> Fircalari ve hamur kancalarini bir firca veya
bez ile akan suyun altinda veya bir bulasik
makinesinde yikayin!

Saklama

Mikserin; elektrik kablosunu miksere saklarken
tutturmak icin kullanilan kablo tutucusu olan
bir emme pedi (Sekil 1/F) vardir.

3> Glic kablosunu mikserin cevresine, Sekil 1'de
gosterildigi gibi dolayin ve emme pedli
tutucuyu mikser diiz bir kismina bastirin.
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Teknik veriler

Ana voltaj: 230 - 240V
Giic tiiketimi: 300 W
Maksimum siirekli ¢alistirilma siiresi: 5 dakika

Bu cihaz asagidaki EC Direktifleri ile
uyumludur:

Diisiik Voltaj Direktifi 2006/95/EC

EMC Direktifi 89/336/EEC ile 92/31/EEC ve
93/68/EEC sayili ekler

Miisteri hizmetleri

Cihazlarimizda en yiiksek kalite standartlari
kullanilir. Buna karsin yine de herhangi bir
sikayet durumunda sorunun ¢oziimiini
calistirma talimatlarinda bulamazsaniz, liitfen
bayinize veya Electrolux misteri servisine
basvurun.
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pozorno preberite ta navodila za uporabo.
Predvsem upostevajte varnostna navodila na
prvih nekaj straneh. Navodila za uporabo
shranite, morda jih boste Se potrebovali.
Predajte jih morebitnemu naslednjemu
lastniku naprave.

Opozorilni trikotniki in/ali klju¢ne besede
(Nevarno!, Previdno!, Pozor!) poudarjajo
informacije, ki so pomembne za vaSo varnost
ali pravilno delovanje naprave. Bistvenega
pomena je, da te informacije upoStevate.

Ta simbol vas vodi skozi postopek uporabe
naprave korak za korakom.

Za tem simbolom so navedene dodatne
informacije o uporabi naprave.

Nasveti in informacije o varéni in okolju
prijazni uporabi naprave so oznaceni s
simbolom v obliki deteljice.

Opis naprave
(slika 1)

Gumb za sprostitev nastavkov
Stikalo za vklop/izklop
Stikalo za izbiro hitrosti
Pritisno stikalo

Roéni mesalnik

Napajalni kabel z oprijemalko
Metlici

Kavlja za gnetenje

Plos¢ica s tehni¢nimi podatki (na spodnji
strani mesalnika)

& Varnostna opozorila

Varnostni standardi elektronskih naprav
Electrolux so v skladu s priznanimi
tehnoloskimi dolodili in zakoni o varnosti
naprav. Kljub temu pa smo kot proizvajalec
zavezani, da vas seznanimo z naslednjimi
varnostnimi navodili:

Splosna varnost

Napravo lahko priklju¢ite samo na elektri¢no
napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na plos¢ici s tehni¢nimi
lastnostmi.

Naprave ne prijemajte, ¢e je
- priklju¢na vrvica poskodovana;
- ohiSje poskodovano.

Ob odstranjevanju napajalnega kabla iz
vticnice ne vlecite za kabel.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
proizvajalec, serviser ali usposobljena oseba
zamenjati, da ne pride do nevarnosti.

Popravila naprave lahko izvaja samo
usposobljen serviser. Neprimerna popravila
lahko povzrotijo resno nevarnost za
uporabnika. Ce potrebuje naprava popravilo,
stopite v stik z Electroluxovim oddelkom za
pomo¢ uporabnikom ali s pooblas¢enim
prodajalcem.

Ta naprava ni namenjena, da bi jo uporabljale
osebe (vkljuéno z otroki), katerih telesne,
zaznavne ali dusevne zmoZnosti so omejene,
ali ki nimajo izku3enj in znanja, ¢e niso bile
poducene o uporabi s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost.

Varnost otrok

Vkljucene naprave ne puscajte brez nadzora in
bodite Se posebej previdni, ¢e so v njeni blizini
otroci!

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne
igrajo z aparatom.

Uporaba naprave

Med delovanjem naprave ne sprostite
nastavkov.

Pazite, da se s prsti ne priblizate vrte¢ima

metlicama ali kavljema za gnetenje. Lahko se
poskodujete!

Mesalnika nikoli ne uporabljajte z mokrimi
rokami.

Plasti¢nih delov ne odlagajte na ali v blizino
grelnikov.
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Naprave ne uporabljajte za meSanje barv
(lakov, poliestrov itd.), ker lahko povzrocite
eksplozijo!

Napravo morate pred ¢is¢enjem ali
vzdrzevanjem izklopiti in izkljugiti iz
elektricnega omrezja.

Naprave ne Cistite pod tekoco vodo in je ne
potapljajte v vodo.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za
morebitne poskodbe, ki so posledica napacne
uporabe naprave ali uporabe za druge
namene.

Nastavitev, prikljuditev in zacetna
uporaba

Nastavke lahko v napravo namestite ali jih iz
nje odstranite samo takrat, ko je naprava
izkljucena.

Roc¢ni mesalnik lahko uporabljate za mesanje
hrane v poljubni primerni posodi. Najboljsa
izbira so standardne kuhinjske plasti¢ne
posode za meSanje, ¢e so dovolj globoke,
okrogle in ne drsijo.

Napravo vklopite Sele takrat, ko sta mesalna
nastavka in sestavine za obdelavo v posodi za
mesanje. Preden odmaknete posodo,
pocakajte, da se nastavka ustavita.

Delujo¢ih nastavkov se ne dotikajte s trdimi
predmeti (npr. zlico, nozem ali metlico) ali z
rokami. Lahko se poSkodujete!

Ko prenehate uporabljati napravo, jo izkljucite
in odklopite iz elektricnega omrezja.

Odstranitev naprave

Odlaganje embalaze

Embalaze ne odvrzite kar tako. UpoStevajte
naslednja navodila:

Embalazo lahko odvrzete v zbiralnike za star
papir.

Plasti¢ne vrecke iz polietilena (PE) odvrzite v
zbiralnik za recikliranje plasti¢nih odpadkov.
Polistirenska (PS) pena ne vsebuje freonov
(CFC) in jo lahko zato odvrzete v zbiralnik za
recikliranje ustreznih odpadkov (ali dostavite
do zbiralis¢a odpadkov za recikliranje). Za
informacije o zbiralis¢ih odpadkov za
recikliranje stopite v stik z lokalnimi oblastmi.

Odstranjevanje stare naprave

Simbol E na izdelku ali na njegovi
embalazi oznacuje, da z izdelkom ni dovoljeno
ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno
mesto za predelavo elektri¢ne in elektronske
opreme. S pravilnim naé¢inom odstranjevanja
izdelka boste pomagali prepreciti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in
zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavile v primeru
nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejSe informacije o odstranjevanju in
predelavi izdelka se obrnite na pristojen
mestni organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste
izdelek kupili.

Delovanje

Ro¢ni meSalnik lahko uporabljate za mesanje,
gnetenje ali stepanje hrane.

Roc¢ni meSalnik premikajte tako, da s
primernima nastavkoma enakomerno krozite
po notranji strani posode s sestavinami.

Kavlja za gnetenje (slika 1/H) lahko
uporabljate za gnetenje testa za vzhajanje in
za pecivo, krompirjevega testa in mesanic za
pripravo tort.

Metlici (slika 1/G) sta primerni za meSanje
rahlih meSanic za torte, jajénega beljaka,
majoneze, pire krompirja, omak in mesanic za
sladice.



Priprava za uporabo

Namescanje /
odstranjevanje nastavkov
(slika 2)

Preden nastavka odstranite, izkljucite
mesalnik in izvlecite vtika¢ iz elektri¢ne
vticnice.

Metlici ali kavlja za gnetenje potisnite v rezZi
za nastavke na spodnji strani mesalnika, tako
da se zasko€ita.

Ker sta osi kavljev za gnetenje razli¢ni, je
treba posamezen kavelj namestiti v pravilno
rezo. V nasprotnem primeru lahko kavlja testo
potiskata navzgor.

Ob izboéenem delu osi enega od obeh kavljev
je dodatni obrocek.

Namestite kavelj v ustrezno rezo.

Oznacena je s simbolom %

Ce zelite nastavek odstraniti, z eno roko trdno
primite mesalnik in pritisnite gumb za
sprostitev nastavkov (slika 1/A).

Delo z mesSalnikom

Napravo lahko neprekinjeno uporabljate
najve¢ pet minut. Po neprekinjenem 5-
minutnem delovanju potrebuje mesalnik vsaj
20 minut ohlajevanja.

Najvedja obdelovalna koli¢ina:

Zivila v mesalni posodi za obdelavo ne smejo
preseci teze 1,5 kg v trdni obliki ali koli¢ine
1,75 | v tekoci.

Vklop mesalnika (slika 3a)

Nastavite hitrost s stikalom za izbiro hitrosti
(slika 1+3/C):

é nizka hitrost ali
[ﬂﬂ visoka hitrost mesalnika

Stikalo za vklop/izklop (slika 1+3/B) se
uporablja za:

- vklop in izklop mesalnika;

- uravnavanje hitrosti mesalnika (5
nastavitev) v razponu prednastavljene
hitrosti.

Ce med delovanjem naprave drite pritisno

stikalo (slika 1+3/D) pritisnjeno, bo naprava

delovala z najve¢jo hitrostjo.

Izklop mesalnika

Premaknite stikalo za vklop/izklop (slika

1+3/B) na »0«.

- Me3alnik se izklopi.
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Izbira ustrezne nastavitve

Pri nastavitvah si pomagajte z naslednjimi opombami.

Stikalo za izbiro hitrosti
(slika 1+3/C)

® Gnetenje in mesanje: é
® Pregibanje: é
® VmeSavanje: dﬂ

e Stepanje in priprava pene:

§ alistikalo pulse

Stikalo za vklop/izklop (slika
1+3/B)

zadnite z nastavitvijo
hitrosti na 1 ali 2 ter
stopnjujte do 5

3,4

zacnite z nastavitvijo
hitrosti na 2 ali 3 ter
stopnjujte

4ali5

(slika 1+3/D)

Hrano zmeraj za¢nite obdelovati pri nizki hitrosti. Tako se boste izognili pr3enju hrane v prahu in

Skropljenju tekocine iz posode.

Ciséenje in vzdrzevanje

Za odstranjevanje morebitnih barvnih
madeZzev (npr. od korenja ali pese) lahko pred

¢iscenjem plasti¢nih delov uporabite
rastlinsko olje.

Mesalniki

Napravo pred ¢is¢enjem izkljucite iz
elektricnega napajanja. Pazite, da v napravo
ne zaide voda. Naprave ne smete €istiti pod
tekoco vodo ali je potopiti v vodo.

Me3alnik obrisite z vlazno krpo.

Dodatki

Metlici in kavlja za gnetenje

Metlici in kavlja za gnetenje ocistite s krtaco
ali krpo pod tekoco vodo oziroma jih operite v
pomivalnem stroju.

Shranjevanje

Na napajalnem kablu meSalnika je oprijemalka
(slika 1/F), s katero lahko kabel primerno
pritrdite na mesalnik in preprecite opletanje
kabla pri shranjevanju.

Napajalni kable navijte okoli me3alnika, kot
prikazuje slika 1, in pritisnite oprijemalko z
ustrezno stranjo na ploski del mesalnika.

Tehni¢ni podatki

Omrezna napetost: 230 - 240 V
Poraba energije: 300 W

Najdaljsi dovoljen ¢as neprekinjenega
delovanja: 5 minut

Naprava je v skladu z naslednjimi evropskimi

c € direktivami:

e direktivo o nizki napetosti 2006/95/ES

e direktivo o elektromagnetni zdruzljivosti
(EMC) 89/336/EGS z amandmajema 92/31/EGS
in 93/68/EGS

Sluzba za pomo¢ strankam

standardom. V primeru, da pride do okvare, za
katero ne najdete resitve v navodilih za
uporabo, se obrnite na prodajalca ali
Electroluxovo sluzbo za pomo¢ strankam.
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Palun lugege see kasutusjuhend korralikult
14bi. Jargige eelkdige kdesoleva
kasutusjuhendi esimestel lehekiilgedel toodud
ohutusjuhiseid! Palun hoidke kasutusjuhend
edaspidiseks kasutamiseks alles. Vajadusel
andke see juhend edasi seadme jargmisele
omanikule.

Ohukolmnurga ja/voi mirgusonadega (Oht!,
Ettevaatust!, Tihelepanu!) réhutatakse
teavet, mis on oluline teie ohutuse voi seadme
korraliku todtamise seisukohalt. Seda teavet
on vdga oluline jargida.

See stimbol juhendab Teid seadme kasutamisel
etappide kaupa.

Selle stimboli taga on lisateave praktilise
késitsemise ja seadme kasutamise kohta.

Ristikulehega on téhistatud viited ja teave
seadme 6konoomse ja keskkonnasdbraliku
kasutamise kohta.

Seadme kirjeldus
(jn 1)

tarviku vabastusnupp,
sisse/vilja luliti,

kiiruse valija ltliti,
impulssreziimi nupp,
késimikser,

iminapaga toitejuhe,
visplid,

tainakonksud,
nimiandmete silt (mikseri péhjal).

&Ohutuseeskirjad

Electroluxi elektriliste seadmete
ohutuseeskirjad on kooskdlas tehnoloogia
lldtunnustatud reeglitega ja seadustega, mis
reguleerivad seadmete ohutust. Siiski on meil
kui tootjal kohustus tutvustada Teile jargmisi
ohutusjuhiseid:

Uldohutus

Seadme voite tihendada ainult sellise
elektrivdrguga, mille pinge ja sagedus
vastavad nimiandmete sildil toodud
andmetele!

Arge vétke seadet kasutusele, kui
- toitejuhe on kahjustatud,
- korpus on kahjustatud.

Arge tdmmake pistikut seinakontaktist, hoides
toitejuhtmest kinni.

Ohu véltimiseks laske kahjustatud toitejuhe
vélja vahetada tootjal, tootja volitatud
tookojas voi sarnase valjadppega isikul.

Seda toodet vdivad remontida ainult
valjadppinud spetsialistid. Asjatundmatu
remontimine vdib péhjustada kasutajale tdsist
ohtu. Kui on vaja midagi parandada, siis votke
ihendust Electroluxi klienditeeninduse voi
miigiesindajaga.

Kéesolev seade ei ole mdeldud kasutamiseks
isikutele (k.a. lapsed), kellel on piiratud
futisilised, meelelised v6i vaimsed vdimed, voi
kel puuduvad vastavad kogemused ja
teadmised, v.a. juhul kui neid on seadme
kasutamise osas juhendatud isiku poolt, kes
vastutab nende ohutuse eest.

Laste ohutus

Arge jitke kunagi sisseliilitatud seadet
jarelevalveta ning olge eriti ettevaatlik, kui
laheduses on véikesed lapsed!

Lapsi ei tohi jarelevalveta jatta, tagamaks
seda, et nad antud seadmega ei mangiks.

Seadme kasutamisel

Arge kunagi vabastage tarvikuid, kui
kodgikombain/mikser to6tab.

Veenduge, et sérmed oleks alati liikuvatest
visplitest voi tainakonksudest kaugemal. Need
voivad pbéhjustada vigastusi!

Arge kasutage kunagi mikserit mirgade
katega.

Plastist osi ei tohi panna soojusallikatele voi
nende ldhedale.
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Arge kasutage seda seadet virvide (lakkide,
poliiestrite jms) segamiseks See voib
pohjustada plahvatuse!

Enne kdiki puhastus- ja hooldustdid tuleb
seade valja llilitada ja toitepistik
seinakontaktist vélja votta.

Arge puhastage mootoriosa kunagi voolava
vee all ega pange seda ndudepesuvahendiga
vette.

Tootja ei vastuta kahjude eest, mille on
p6hjustanud seadme mittesihiparane voi vale
kasutamine.

Paigaldamine, iihendamine ja
esmakordne kasutamine

Tarvikuid tohib sisestada voi eemaldada ainult
siis, kui seade on vélja lilitatud.

® Mikserit vib kasutada toidu segamiseks
likskdik millises sobivas néus. Kéige paremad
on tavalised majapidamise segamisndud, kui
need on piisavalt siigavad, Gimarad ja
libisemisvastase pdhjaga.

Arge liilitage seadet enne sisse, kui tarvikud
on toddeldavate koostisainetega segamisndus.
Enne néu eemaldamist oodake alati, kuni
tarvikud seisma jadvad.

Arge pange liikuva tarviku vastu kdvu
esemeid (nt lusikat, nuga voi visplit) ja drge
puudutage neid kdega. See véib pdhjustada
vigastusi!

Kui I6petate seadmega todtamise, lilitage see
vilja ja eemaldage elektrivérgust.

Jaatmekaitlusse andmine

Pakendi kiitlemine

Arge pakendit lihtsalt niisama #ra visake.
Palun jargige allpool toodud juhiseid:

Pakend tuleb visata vanapaberi konteinerisse.

Poliietiileenist kotid (PE) tuleks viia
kaitlemiseks PE-plasti kogumispunkti.
PolUstiireenist mahuline tiitematerjal (PS) ei
sisalda freooni ja selle peaks viima
taastdotlemiseks vastavasse kogumispunkti.
Palun kiisige jadtmekaitlemisettevotte
asukoha aadress kohalikust omavalitsusest.

Kasutatud seadmete draviskamine

Tootel vdi selle pakendil asuv siimbol E
néitab, et seda toodet ei tohi kohelda
majapidamisjddtmetena. Selle asemel tuleb
toode anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taastootlemiseks
kogumise punkti.Toote ige utiliseerimise
kindlustamisega aitate dra hoida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
inimtervisele, mida voiks vastasel juhul
pohjustada selle toote ebadige kditlemine.
Lisainfo saamiseks selle toote taastootlemise
kohta votke tihendust kohaliku linnavalitsuse,
oma majapidamisjadtmete
utiliseerimisteenuse véi kauplusega, kust te
toote ostsite.

Kasutamine

Mikserit saate kasutada toidu segamiseks,
s6tkumiseks ja vahustamiseks. Kui vastavad
tarvikud on kiilge pandud, siis liigutage
mikserit sujuvate ringikujuliste liigutustega
koostisainetega ndu sees.

Tainakonkse (jn 1/H) kasutatakse raske taina,
nt parmitaina, kiirestivalmivate krobeda
koorikuga kiipsetiste taina, kartulipudru ja
koogisegude valmistamiseks.

Visplid (jn 1/G) sobivad kerge koogitaina,
munavalgete, kreemide, majoneesi, plireede ja
soustide ning jahust magustoitude
valmistamiseks.
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Ettevalmistused kasutamiseks

Tarvikute sisestamine

| eemaldamine

(in2)

Enne tarvikute vabastamist lilitage mikser ja
témmake pistik seinakontaktist valja.

Likake visplid voi tainakonksud mikseri
allosas asuvatesse tarvikupiludesse, kuni need
kldpsates oma kohale ldhevad.

Kahel tainakonksul on erineva kujuga otsad ja
need tuleb digetesse piludesse sisestada.

Valel viisil sisestamisel hakkab tainas
tlespoole liikkuma.

Uhel tainakonksul on tiiendav iimmargune
réngas volli kraega sobitamiseks.

See tainakonks ldheb ainult selle konksu jaoks
ettendhtud pilusse. See on mérgistatud %
stimboliga.

Tarvikute eemaldamiseks hoidke neid kindlalt
lihe kdega, surudes samal ajal tarviku
vabastamisnupule (jn 1/A).

A

A

=

Mikseriga tootamine

Seadet voib kasutada pidevalt kuni viis
minutit. Parast pikemat, pidevat toimimist
peab laskma seadmel jahtuda (vihemalt 20
minutit parast 5-minutist peatusteta t66d).
Maksimaalsed téddeldavad kogused:

Segamisndus ei tohi téodelda rohkem kui 1,5
kg tahkeid ja 1,75 | vedelaid toiduaineid.

Mikseri sisseliilitamine (ON) (jn 3a)

Valige kiirusevalija liilitiga kiirus (jn 1-3 / C):

é viike kiirus, voi

§ suur kiirus.

ON/OFF (sisse/vilja) lilitit (jn 1-3 / B)

kasutatakse:

- mikseri sisse (ON) vdi vilja (OFF)
lGlitamiseks,

- mikseri kiiruse valimiseks (5 kiiruse seadet)
eelseadistatud kiiruse vahemikus.

Niikaua, kui toimimise ajal on impulssreziimi
nupp (jn 1-3 / D) alla vajutatud ja all hoitud,
tootab mikser maksimaalse kiirusega.
Mikseri viljaliilitamine (OFF)

Liikake ON/OFF (sisse/vilja) liiliti (jn 1-3 / B)
asendisse ,,0".

- Mikser lilitatakse vélja.
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Oigete seadete valimine

Allpool toodud juhised kasitlege kui soovitus:

Kiirusevahemiku luliti

(jn1-3/C)
® Tainasdtkumine, segamine %
® Folding in: é
® Segamine: i

 Kloppimine, vahustamine:

4 Veinupp pylse
(n1-3 /D)

SISSE/VALIA liiliti
(in 1-3/B)

alustage kiirusega 1 voi 2,
seejarel suurendage kiirust
kuni 5-ni

3,4

alustage kiirusega 2 véi 3,
seejarel suurendage kiirust

4 voi 5

Alustage igat viisil tootlemist vaikese kiirusega. Siis ei puistata pulbrilisi ained ega piserdata vedelikke

vilja.

Puhastamine ja hooldus

Porgandi ja punase kapsa jadgid peaks enne
seadme puhastamist plastist néust toidudliga
dra piihkima.

Mikser

Enne puhastamist eemaldage pistik
pistikupesast. Veenduge, et vesi ei tungiks
seadme sisemusse! Arge puhastage seadet
kunagi voolava vee all ja drge pange seda vee
sisse.

Puhastage mikserit niiske lapiga.
Tarvikud
Visplid ja tainakonksud

Peske vispleid ja tainakonkse harjaga voi
riidelapiga jooksva vee all voi
ndudepesumasinas.

Hoiustamine

Mikser on varustatud iminapaga
juhtmeklambriga (jn 1/F), et mikseri
hoiustamiseks kerida juhe tihedalt Gimber
seadme ja véltida selle ripnemist.

Kerige toitejuhe Gimber mikseri, nii nagu jn 1
néha, ja vajutage klambri iminapp vastu
mikseri lamedat osa.

C€

Tehnilised andmed

Vorgupinge: 230-240 V
Voimsustarve: 300 W

Maksimaalne pideva kasutamise aeg: 5
minutit.

See seade vastab jargmistele EU direktiividele:
madalpinge direktiiv 2006/95/EC,

EMU-direktiiv 89/336/EEC koos laiendusega
92/31/EEC ja 93/68/EEC

Klienditeenindus

Seadme valmistamisel on rakendatud koige
rangemaid kvaliteedistandardeid. Kui aga
siiski peaks tekkima segavaid asjaolusid, mille
lahendust te kasutusjuhendist ei leia, siis
votke palun tGihendust miiligiesindaja voi
Electroluxi klienditeenindusega.
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Ladzu, uzmanigi izlasiet 3o lietoSanas
instrukciju. Vissvarigak ir rikoties ta, ka teikts
lietoSanas instrukcijas pirmajas lapas, kur
sniegti noradijumi par droSibu! Ladzu,
saglabajiet lietoSanas instrukciju, lai vélak
varétu taja ielukoties, ja rodas jautajumi. Ja
ierice vél ir lietojama, tad nododiet 3o
instrukciju ierices nakamajam Tpasniekam.
Ar bridinajuma trisstari un/vai ar atslegvardu
(Bistami!, Piesardzigi!, Uzmanibu!) palidzibu
tiek uzsvérta informacija, kura ir svariga jasu
drosibai vai art ierices pareizai darbibai. Loti
svarigi ir nemt So informaciju vera.

Sis simbols jums soli pa solim noradis, ka
pareizi lietot ierici.

Péc tam, kad basiet uzzinajis visu par So
simbolu, jis sanemsiet papildu informaciju
par to, ka atbilsto3i izmantot 3o ierici.

Ar abolina lapinu ir apziméti padomi un
informacija par to, ka ekonomiski un videi
draudzigi izmantot 3o ierici.

lerices apraksts
(1. attels)

Puto3anas, maisiSanas piederumu atlaiSanas
poga

leslegsanas/izslegsanas sledzis

Atruma intervala parslégs

Poga Pulse (Impulss)

Rokas mikseris

Elektribas vads ar vada spaili

Putosanas piederumi

Piederumi miklas maisiSanai

Datu plaksnite (miksera apakseja dala)

& Noradijumi par drosibu

"Electrolux” elektroieri¢u drodibas standarti ir
saskana ar atzitiem tehnologiju noteikumiem

un ieri¢u drosibu vado3o likumu. Tomér mums
ka razotajiem ir pienakums iepazistinat jus ar

$adiem noradijumiem par drodibu:

Vispargja drosiba
lerici drikst pievienot tikai tadam stravas

padeves avotam, kura spriegums un frekvence
atbilst noradém uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici, ja
- elektribas vads ir bojats,
- korpuss ir bojats.

Nekad neizmantojiet elektribas vadu, lai
izrautu kontaktdaksu no ligzdas.

Lai izvairitos no apdraudéjuma, ja ir bojats 3is
ierices elektribas vads, to drikst nomainit
raZotajs, vina klientu apkalposanas
departamenta parstavis vai lidzigi kvalificeta
persona.

Remontdarbus iericei drikst veikt tikai
apmacits personals. Nepareizu remontdarbu
veikSanas rezultata ir iespéjams radit bistamas
situacijas lietotajam. Gadijuma, ja ir
nepiecieSami remontdarbi, ludzu, sazinieties
ar "Electrolux” klientu apkalpo3anas
departamentu vai tirdzniecibas parstavi.

So ierici nevajadzctu izmantot personam
(ieskaitot bernus), ar samazinatam fiziskam,
manu vai garigajam spgjam, vai arf tiem, kam
triikst pieredzes un zinadanas, ja vien vini tiek
uzraudziti vai vifliem tiek sniegta instruktata
par ierices izmantodanu no cilvcka, kas ir
atbildigs par viiiu drodibu.

B&rnu drosiba

Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez
uzraudzibas un esiet ipasi uzmanigs mazu
bérnu klatbatne!

Bérni ir jauzmana, lai parliecinatos, ka tie
nespél€jas ar ierici.

Izmantojot ierici

Nekada gadijuma neatlaidiet putoSanas,
maisiSanas piederumus miksera darbibas laika.
NodroSiniet to, ka jusu pirksti netiek turéti
darbojo3os putotaju un miklas maisitaju
tuvuma. Sadi jus varat gat savainojumu!
Nekad neizmantojiet mikseri, ja jums ir mitras
rokas.

Plastmasas dalas nedrikst novietot silditaju
tuvuma vai uz tiem.
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Neizmantojiet 3o ierici krasu (laku, poliestera
utt.) maisisanai. Sadi jus varat izraisit
spradzienu!

lericei ir jabut izslégtai, un kontaktdaksai
izrautai no ligzdas, pirms tiek veikta ierices
tiriSana vai apkope.

Nekad netiriet ierici zem teko3a adens un
nemeérciet to adent.

Razotajs nav atbildigs par jebkadiem
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici tai
neparedzétiem nolukiem vai nepareizas
izmantoSanas de|.

UzstadiSana, pievienoSana un pirma
lietoSanas reize

MaisiSanas un putosanas piederumus ir
jaievieto un jaiznem tikai tad, kad ierice ir
izslégta.

Rokas mikseris var tikt izmantots édiena
maisiSanai jebkura piemerota trauka.
Standarta saimniecibas plastmasas trauku
izmantoSana maisisanai ir lieliska izvéle, ja
vien tie ir pietiekami dzili, ieapali, un to
pamatne neslid.

Nekad neieslédziet ierici, kameér darba
piederumi atrodas maisiSanas trauka kopa ar
apstradajamam sastavdalam. Pirms trauka
parvietoSanas vienmér nogaidiet, kameér
maisiSanas piederumi parstaj darboties.

Neturiet cietus priekSmetus (piem. karoti, nazi
vai putojamo) pret puto3anas vai maisisanas
piederumiem, kas darbojas, un nepieskarieties
tiem ar rokam. Sadi jus varat gut savainojumu!
Pabeidzot darbu ar ierici, izsledziet to un

izraujiet elektribas vadu no stravas padeves
avota.

Utilizacija

lepakojuma utilizacija

Neizmetiet iepakojumu vienkarsi. Luadzu,
nemiet véra Sos noradijumus:
lepakojumu var nodot makulatarai.

Polietilena plastmasas maisinus (PE) var nodot
PE pienemsanas punktos parstradei.
Penopolistirola (PS) polsterejums ir bez CFC,
un to var nodot atbilstoSajos pienemSanas
punktos (parstrades noliktava). Ladzu,
sazinieties ar parstrades noliktavu, izmantojot
jasu padvaldibas iestades palidzibu.

Jusu vecas ierices utilizacija!

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka o produktu nedrikst izmest
saimniecibas atkritumos. Tas janodod
attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savak3anas punktos parstradasanai.
Nodrosinot pareizu atbrivosanos no §i
produkta, jus palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartgjai videi
un cilvéka veselibai, kuras iespéjams izraisit,
nepareizi izmetot atkritumos So produktu. Lai
iegutu detalizétaku informaciju par
atbrivosanos no 31 produkta, ludzu sazinieties
ar jasu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu, kura jus
iegadajaties So produktu.

Ekspluatacija

Jus varat izmantot rokas mikseri, lai maisitu,
micTtu vai putotu partikas produktus. Ja ir
pievienoti atbilstosi piederumi, virziet rokas
mikseri ar vienmerigam aplveida kustibam pa
trauka iekSpusi, kura ievietotas produktu
sastavdalas.

Piederumi miklas maisisanai (skat. 1/H
ziméjumu) tiek izmantoti smagnéju miklu
jaukSanai, pieméram, rauga miklai, smilSu
cepumu sviesta miklai, kartupe|u pankakam
un kéksu miklai.

Putosanas piederumi (skat. 1/G zimejumu) ir
pieméroti vieglas kéksu miklas jaukSanai, olas
baltuma, kréma, majonézes, biezenu
putoSanai un mércu un deserta pulveru
maisiSanai.
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Sagatavosanas lietoSanai

Piederumu ielikSana
[ iznem3ana
(skat. 2. zim&jumu)

Pirms putoSanas vai maisisanas piederumu
atlaiSanas izslédziet mikseri un atvienojiet
kontaktdakSu no ligzdas!

lespiediet putoSanas vai miklas maisiSanas
piederumus tiem paredzétajas atverés miksera
apaksgja dala, I1dz tie nofiksejas.

Abiem miklas maisitajiem ir dazadas spraudnu
formas, un katrs ir jaievieto tam paredzétaja
atvere.

Ja maisiSanas piederumi tiek ievietoti
nepareizaja atveré, mikla var tikt celta augsup
no maisisanas trauka miklas jauk3anas laika.

Vienam no miklas maisiSanas piederumiem ir
papildus neliels gredzens pie ieliktna uz
varpstas.

So miklas maisiSanas piederumu vares ievietot
tikai tam paredzetaja atvere.

Tas ir apziméts ar %

simbolu.

Lai iznemtu piederumus, pieturiet tos stingri
ar vienu roku, bet ar otru nospiediet

piederumu atlaisanas pogu
(skat. 1/A zimejumu).

AN

AN

Miksera izmantoSana

lerici bez partraukuma var izmantot lidz 5
minatém. Tai ir jalauj atdzist katru reizi péc
paildzinatas, ilgstosas ekspluatacijas (vismaz
20 minutes péc nepartrauktas 5 minasu
izmantosanas).

Maksimalais maisiSanas apjoms:

Jaucamo produktu daudzums maisiSanas
trauka nedrikst parsniegt 1,5 kg, ja tie ir cieti
produkti, un 1,75 1, ja tas ir Skidrums.
Miksera ieslégSana (skat. 3a Zzim&jumu)

Uzstadiet vélamo atrumu, izmantojot atruma
intervala parslégu (skat. 1+3/C zimejumu):

% mazs atrums vai
ﬂﬂ liels atrums.

leslegsanas/izslegsanas (ON/OFF) sledzi (skat.

1+3/B zimgjumu) izmanto:

- miksera ieslégSanai un izslégsanai,

- miksera atruma kontrolesanai (5 atrumu
uzstadijumi) ieprieks izveleta atruma
intervala.

Kamer poga Pulse (Impulss) (skat. 1+3/D

zim&jumu) ir nospiesta un tiek turéta ierices

darbibas laika, mikseris darbojas ar maksimalo
atrumu.

Miksera izslégSana

Parbidiet lesleg3anas/izslegsanas (ON/OFF)
sledzi (skat. 1+3/B zimgjumu) pozicija “0".

- Mikseris tiek izslegts.

77




Pieméroto uzstadijumu izvéle
Sis piebildes var izmantot ka norades.

Atruma intervala parslegs
(skat. 1+3/C zimejumu)

e Micisana, jauksana: é
® Pievienosana: é
* Maisi$ana: i

® Putosana, kulsana:

§ vaipoga pulse

leslegsanas/izslegsanas
sledzis (skat. 1+3/B
Zimgjumu)

Saciet ar 1. vai 2. atrumu,
tad palieliniet lidz 5.

3,4

Saciet ar 2. vai 3. atrumu,
tad palieliniet atrumu.

4vai 5

(skatit 1+3/D zimé&jumu)

@ Jebkuru miksera darbibas procesu uzsaciet ar mazu atrumu. Tada veida tiks novérsta pulverveida

=
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produktu un Skidrumu iz8|akstisanas.

Tinsana un apkope

Burkanu un sarkano kapostu sulas paliekas var
nonemt no plastmasas dalam ar cepamo e|lu
pirms ierices tiriSanas.

Mikseris

Pirms tiriSanas atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla. Parliecinaties, lai ierices korpusa
neiek|ast adens! Nekad netiriet ierici zem
tekoSa adens un nemérciet adent.

Noslaukiet mikseri ar mitru draninu.
Piederumi

PutoSanas un miklas maisiSanas
piederumi

PutoSanas un miklas maisiSanas piederumus
tiriet ar birstiti vai draninu zem teko3a tdens
vai trauku mazgajama masina!

Uzglabasana

Mikserim ir piesticeknis ar vada spaili (skat.
1/F zimé&jumu), lai uzglabasanas laika
noturétu elektribas vadu ciesi piestiprinatu
pie miksera un novérstu ta nokarasanos.

Aptiniet elektribas vadu ap mikseri, ka
noradits 1. zimé&juma, un nospiediet spaili ar
piesticekni pret miksera lidzeno da)u.

Tehniskie dati

Tikla spriegums: 230 - 240 V

Jaudas patérins: 300 W

Maksimalais nepartrauktas ekspluatacijas
laiks: 5 minttes

q3

e Zemsprieguma Direktiva 2006/95/EC

® Elektromagnétiskas savienojamibas Direktiva
89/336/EEC ar labojumiem 92/31/EEC un
93/68/EEC

St ierice atbilst sekojosajam EK direktivam:

Klientu apkalpoSanas dienests

Masu iericém tiek pieméroti augstakas
kvalitates standarti. Ja tomér rodas
problémas, kuram jus nevariet rast risinajumu
ekspluatacijas noradijumos, ludzu, sazinieties
ar josu mazumtirgotaju vai ,Electrolux”
klientu apkalpoSanas dienestu.
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atidZiai perskaitykite Sias naudojimo
instrukcijas. Visy pirma perskaitykite
pirmuosiuose Siy naudojimo instrukeiju
puslapiuose esan¢ius saugos nurodymus!
Naudojimo instrukciju neiSmeskite, nes ju gali
prireikti ateityje. Jei perduosite prietaisa
kitam naudotojui, kartu perduokite ir Sias
instrukcijas.

& Jusy saugai arba tinkamam prietaiso veikimui

— T o MmO W >

svarbi informacija pabréZziama jspéjamuoju
trikampiu irfarba reikSminiais Zodziais
(Pavojus!, Atsargiai!, Démesio!). Svarbu, kad j
Sia informacija buty atsizvelgiama.

Sis simbolis zingsnis po zingsnio lydi jus
prietaiso naudojimo metu.

Po Sio simbolio pateikiama papildoma
informacija apie praktinj prietaiso pritaikyma
ir naudojima.

Patarimai ir informacija apie ekonomiska ir
aplinkai nekenkiantj prietaiso naudojima
pazymeéti dobilo Zenklu.

Prietaiso aprasas
(1 pav.).

Priedo atlaisvinimo mygtukas
JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
Greicio intervalo pasirinkimo jungiklis
Impulso mygtukas

Rankinis maisiklis

Maitinimo laidas su kabelio griebtuvu
Plakikliai

Teslos kabliai

Tipo plokstelé (maisiklio apacioje)

& Saugos instrukcijos

.Electrolux” elektros prietaisy saugos
standartai atitinka pripaZintas technologijos
taisykles ir jstatymus, reglamentuojancius
prietaisy sauga. Nepaisant to, kaip gamintojas
esame jpareigoti supazindinti jus su
pateiktomis saugos instrukcijomis:

Bendroji sauga

Prietaisas gali buti prijungtas tik prie
maitinimo $altinio, kurio jtampa ir daZnis
atitinka duomenuy ploksteléje pateiktas
specifikacijas!

Niekada neimkite prietaiso, jei

- pazeistas laidas,

- pazeistas korpusas.

Niekada kistuko i$ lizdo netraukite laikydami
uz laido.

Jei prietaiso laidas pazeistas, siekiant iSvengti
pavojaus jj turi pakeisti gamintojas, gamintojo
klienty aptarnavimo skyrius arba koks nors
kvalifikuotas asmuo.

Sj prietaisa gali taisyti tik kvalifikuoti
technikai. Dél netinkamo taisymo naudotojui
gali kilti pavojus. Jeigu reikia taisyti, kreipkités
| «Electrolux” klienty aptarnavimo skyriy arba
jgaliotajj atstova.

Sio prietaiso negali naudoti asmenys
(iskaitant vaikus) su mazesniais fiziniais,
jutiminiais ar psichiniais sugebéjimais, taip
pat neturintys pakankamai patirties ir Ziniy,
iSskyrus atvejus, kai uz Siy asmeny sauga
atsakingas asmuo juos tinkamai instruktuoja
ir, pradéjus darba, kurj laika stebi.

Vaiky sauga

Niekada nepalikite jjungto prietaiso be
prieziaros ir ypa¢ priziarékite, jei arti yra
mazy vaiky!

Vaikams neturi bati leidZiama zaisti prietaisu.
Prietaiso naudojimas

Niekada neatlaisvinkite priedy, kai veikia
apdorojimo jtaisas/maisiklis.

Pirstus laikykite atokiau nuo judanciy
plakikliy ir teslos kabliy. Galite susizaloti!

Niekada nenaudokite maiSiklio, jeigu jasy
rankos drégnos.

Plastikiniy daliy negalima déti ant Sildytuvy
arba prie ju.

Prietaiso nenaudokite dazams maisyti (lakams,
poliesteriams ir kt.). Gali jvykti sprogimas!
Pries$ atliekant valymo arba priezitros darbus,
prietaisa reikétuy iSjungti ir iS el. lizdo iStraukti
kiStuka.
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Niekada neplaukite prietaiso tekanc¢iame
vandenyje ir nenardinkite j vandenj.

Gamintojas néra atsakingas uz jokia zala,
patiriama dél prietaiso netinkamo naudojimo
arba naudojimo ne pagal paskirtj.
Jrengimas, prijungimas ir naudojimo
pradzia

Priedai prijungiami arba atjungiami nuo
prietaiso, kai $is iSjungtas.

Rankinis maisiklis gali buti naudojamas
maisyti maista bet kuriame tinkamame
dubenyje. Jprasti plastikiniai buityje
naudojami dubenys yra idealus pasirinkimas,

jeigu jie pakankamai gilts, apvalas ir neslidus.

Niekada nejunkite prietaiso, kol darbiniai
priedai néra maiSymo dubenyje su
maiSysimais ingredientais. Prie$ patraukdami
dubenj visada palaukite, kol priedai nustos
veikti.

Prie judanciy priedy nelaikykite jokiy kiety
daikty (pvz., Sauksto, peilio arba plakiklio),
nelieskite ju rankomis. Galite susizaloti!
Baige naudotis prietaisu, iSjunkite jj ir
atjunkite nuo elektros tinklo.

L

ISmetimas

Pakuotés iSmetimas!

Pakuotes neiSmeskite kartu su buities
atliekomis. Laikykités pateikty instrukcijy:
Pakuote galima pridéti prie makulataros.

Polietileno maiSelius galima atiduoti perdirbti
| polietileno maiSeliy surinkimo punktus. Puty
polistirolo jdéklo sudétyje néra chloro fluoro
anglies, jj galima atiduoti j atitinkamus
surinkimo punktus (perdirbimo bazé).
Savivaldybés institucijos padés susisiekti su
perdirbimo baze.

Seno prietaiso iSmetimas!

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantisﬁ
simbolis nurodo, kad su Siuo produktu
negalima elgtis kaip su buitinémis SiukSlémis.
Jj reikia perduoti atitinkam surinkimo
punktui, kad elektros ir elektronikos jranga
buty perdirbta. Tinkamai iSmesdami §j
produktg, jas prisidésite prie apsaugos nuo
galimo neigiamo poveikio aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas Sio
produkto iSmetimas. Dél iSsamesnés
informacijos apie Sio produkto iSmetima,
praSom kreiptis j savo miesto valdZios jstaiga,
buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnyba arba
parduotuve, kurioje pirkote §j produkta.

Naudojimas

Rankinj maisiklj galite naudoti maistui
maiSyti, minkyti ir plakti. Pritais¢ tinkamus
priedus, judinkite rankinj maisiklj tolygiais
sukamaisiais judesiais dubens, j kurj sudéti
ingredientai, viduje.

Teslos kabliai (1/H pav.) naudojami tirtai
teslai, pvz., mieliy teslai, pyragéliy teslai,
bulviy kosei ir pudingo miSiniams maisyti.
Plakiklis (1/G pav.) tinka lengviems pudingo
midiniams, kiauSinio baltymui, grietinélei,
majonezui, tyrei, padaZzams maisyti ir i$
milteliy gaminamiems desertams.
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Paruosimas naudoti

Priedy pritaisymas

| pasalinimas

(2 pav.)

PrieS atjungdami priedus iSjunkite maisiklj ir iS
el. tinklo iStraukite kiStuka!

Plakiklius arba teslos kablius jstatykite j
apatinéje maisiklio dalyje esancias priedy
angas, kol jie atsidurs savo vietoje.

Dvieju teslos kabliy kiStuky forma skirtinga,
todél juos reikia stumti j atitinkamas angas.
|stacius netinkamai, tesla bus keliama aukstyn!
Vienas iS teslos kabliy turi papildoma maza
Ziedg, esantj prie a%ies lankelio.

Sis teslos kablys tilps tik j ta anga, kuriai yra
skirtas.

Tai nurodoma simboliu

Norédami priedus paSalinti, tvirtai viena ranka
laikykite ir tuo paciu metu spauskite priedo
atlaisvinimo mygtuka (1/A pav.).

A

A

Darbas su maisikliu

Prietaisas be pertraukos gali bati naudojamas

iki 5 minuciy. Po ilgesnio nenutriakstamo

naudojimo turéty bati leidziama atvésti (bent

20 minuciy po nenutrakstamo 5 minudiy

naudojimo).

DidZiausias apdorojamas kiekis:

maiSymo dubenyje turi bati ne daugiau kaip

1,5 kg kiety arba 1,75 | skysty maisto

produkty.

Maisiklio JJUNGIMAS (3a pav.)

Greicio intervalo pasirinkimo jungikliu

pasirinkite greicio intervala (1+3/C pav.):

é mazas greitis arba

[[ﬁ] didelis greitis.

JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis (1+3/B pav.)

naudojamas:

- JJUNGTI ir ISJUNGTI maisiklj,

- valdyti maisiklio greitj (5 grei¢io
nustatymai) i$ anksto pasirinktame grei¢io
intervale.

Kol prietaisui veikiant yra nuspaustas ir
laikomas impulso mygtukas (1+3/D pav.),
maisiklis veikia didziausiu greiciu.
Maisiklio ISJUNGIMAS

Pastumkite |JUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklj
(1+3/B pav.) | padétj ,0".

- Maisiklis iSjungiamas.
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Tinkamy nustatymuy pasirinkimas
Galima vadovautis pateiktomis pastabomis.

Greicio intervalo

pasirinkimo jungiklis (1+3/C

pav.)
® Minkymas, maiSymas: é
® JmaiSymas: é
® Maisymas: ﬂh]

® Plakimas, puty darymas:

dﬂ arba mygtukasP vlse
(1+3/D pav.)

JJUNGIMO/ISJUNGIMO
jungiklis (1+3/B pav.)

pradékite nuo 1 arba 2,
tada pagreitinkite iki 5

3,4

pradékite nuo 2 arba 3,
tada pagreitinkite

4 arba 5

Bet kokj darba pradékite nedideliu greiciu. Taip bus iSvengta biriy maisto produkty ir skys¢iy

iSsibarstymo arba issitaskymo.

Valymas ir priezidra

Prie$ valant prietaisa, morky ir raudonyjy
kopusty sultis nuo plastikiniy daliy galima
pasalinti aliejumi.

Maisiklis

PrieS valydami i$ el. lizdo iStraukite kiStuka.
Pasirapinkite, kad | prietaiso vidy nepatekty
vandens! Niekada neplaukite prietaiso
tekanciu vandeniu ir nenardinkite.

Nuvalykite maidiklj drégnu audeklu.
Priedai
Plakikliai ir teslos kabliai

Plakiklius ir teslos kablius nuvalykite Sepetéliu
arba audeklu tekanc¢iame vandenyje arba
indaplovéje!

Laikymas

Maisiklis turi siurbtuka su kabelio griebtuvu
(1/F pav.), kuriy paskirtis laikyti laida
tvarkingai apvyniota aplink nenaudojama
maisiklj, kad nesivilkty.

Apvyniokite maitinimo laida aplink maisiklj,
kaip parodyta 1 pav., ir prispauskite griebtuva
su siurbtuku prie lygios maisiklio dalies.

C€

.

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: 230-240 V
Energijos suvartojimas: 300 W

Didziausia nenutrakstamo veikimo trukmé: 5
minutés

Sis prietaisas atitinka $ias EB direktyvas:
Zemos jtampos direktyva 2006/95/EB
Elektromagnetinio suderinamumo direktyva

89/336/EEB su pakeitimais 92/31/EEB ir
93/68/EEB

Klienty aptarnavimas

Masy prietaisams taikomi auk3¢iausios
kokybés standartai. Jei jvykty pazeidimy,
kuriy negalite pasalinti naudodamiesi
instrukcijomis, kreipkités j pardavéja arba |
.Electrolux” klienty aptarnavimo skyriy.
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PaZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Najvaznije od svega jest pridrzavanje
sigurnosnih uputa na prvim stranicama ovih
uputa za uporabu! Molimo vas da upute za
uporabu sacuvate za kasnije potrebe. Ako je
moguce, ove upute proslijedite sljede¢em
vlasniku uredaja.

Znakom upozorenja ifili klju¢nim rije¢ima
(Opasnost!, Oprez!, Paznja!) naglasene su
informacije koje su vazne za vasu sigurnost ili
ispravno funkcioniranje uredaja. Od klju¢ne je
vaznosti obratiti posebnu pozornost na te
informacije.

Ovaj vas znak u koracima vodi kroz postupak
koriStenja uredaja.

Nakon ovog znaka dobit ¢ete dodatne
informacije o prakti¢nim primjenama i
uporabi uredaja.

Savjeti i informacije o ekonomiénoj uporabi i
koriStenju uredaja koje nije Stetno za okoli§
oznacene su listom djeteline.

Opis uredaja
(slika 1)

Gumb za oslobadanje dodatka

prekidac¢ za ukljucivanje i isklju¢ivanje
prekida¢ za odabir stupnja brzine

Gumb za ukljucivanje pune snage

Ru¢na mijesalica

Kabel s hvataljkom kabela

Mije3alice

Nastavci za mijesenje tijesta

Plocica s podacima o vrsti (na dnu mijesalice)

& Sigurnosne upute

Sigurnosni standardi elektri¢nih uredaja
tvrtke Electrolux slijede priznata tehnoloska
pravila i zakone kojima je obuhvacena
sigurnosna pouzdanost uredaja. No, kao
proizvodaci zelimo vas upoznati sa sljede¢im
sigurnosnim uputama:

Op¢a sigurnost

Uredaj se smije prikljucivati samo na izvore
napajanja ¢iji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim
vrijednostima!

Nikad ne poseZite za uredajem ako je

- kabel napajanja ostecen,

- kuc¢iste uredaja oSteceno.

Nikad ne odvajajte utika¢ iz uti¢nice
povlacenjem kabela.

Da biste izbjegli opasnost, ako je kabel
napajanja uredaja oste¢en mora ga zamijeniti
proizvodad, usluzni servis ili kvalificirana
osoba.

Popravke smiju izvoditi samo osposobljene
osobe. Budu¢i da nestruénim popravkom
moze do¢i do ozbiljnih ozljeda kod korisnika.
Kontaktirajte sluzbu za korisnike tvrtke
Electrolux ili dobavljaca u slu¢aju ako su
potrebni popravci.

Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe
(ukljuéujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako se
takve osobe nalaze pod nadzorom ili ih u
uporabu ovoga uredaja upucuju osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

Sigurnost djece

Uredaj nikad ne ostavljajte uklju¢enim bez
nadzora i obratite posebnu pozornost ako se u
blizini nalaze mala djeca!

Djeca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju ovim aparatom.

Tijekom koriStenja uredaja

Ne oslobadajte dodatke ako je uredaj/mikser
ukljucen.

Ne stavljajte prste u blizinu ukljucenih
mijeSalica. U protivnom moze do¢i do ozljeda!

Uredaj nikad ne koristite ako su vam ruke
mokre.

Plasti¢ne dijelove ne smijete postavljati u
blizinu niti izravno na grijace.

Ovim uredajem ne mijesajte boje (lakove,
poliestere itd.) To moze uzrokovati eksploziju!
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Prije ¢is¢enja ili popravaka uredaja potrebno
ga je iskljuditi i izvu¢i utikac iz uticnice
elektri¢nog napajanja.

Uredaj nikad ne Cistite u tekucoj vodi i ne
uranjajte ga u vodu.

Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva
oStecenja prouzrokovana koristenjem uredaja
u bilo koje namjene osim za to predvidene ili
uslijed nepravilne uporabe.

Instaliranje, povezivanje i prvo
koriStenje

Nastavke smijte postavljati ili uklanjati samo
kad je uredaj iskljucen.

Ru¢na mijesalica se moze koristiti za mijeSanje
hrane u bilo kojoj pogodnoj posudi.
Standardne plasti¢ne posude za mijeanje u
kuc¢anstvu idealan su odabir, ako su
zadovoljavajuc¢e duboke, zaokruzene i ne klizu
se.

Uredaj nikad ne ukljuujte ako radni nastavci
nisu u posudi za mijesanje u kojoj se nalaze
sastojci koje je potrebno obraditi. Prije
uklanjanja posude uvijek pricekajte da se
nastavci prestanu vrtjeti.

Uz nastavke koji su u pokretu ne prislanjajte
nikakav ¢vrsti predmet (npr. Zlicu, noz ili
pjenjacu) i ne dodirujte ih rukama. U
protivnom moze do¢i do ozljeda!

Nakon $to ste zavrsili s uporabom uredaj,
iskljucite ga i izvucite iz uti¢nice elektricnog
napajanja.

Odlaganje

Odlaganje ambalaze!

Nemojte ambalazu jednostavno baciti.
Slijedite ove upute:

Ambalazu mozete baciti u stari papir.

Polietilenske plasti¢ne vrec¢ice (PE) mozete
odnijeti na mjesto za prikupljanje PE
proizvoda. U punjenju od stiropora (PS) nema
CFC spojeva i moZze se predati na
odgovaraju¢em mjestu za prikupljanje takvog
otpada (reciklazno dvoriste). Kontaktirajte
reciklazno dvoriSte putem mjesnih vlasti.

Zbrinjavanje starog uredaja!

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj
ambalazi oznatuje da se s tim proizvodom ne
smije postupiti kao s otpadom iz domacinstva.
Umjesto toga treba biti urucen prikladnim
sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih
i elektri¢kih aparata. Ispravnim odvozenjem
ovog proizvoda sprijecit ¢ete potencijalne
negativne posljedice na okoli$ i zdravlje ljudi,
koje bi inate mogli ugroziti neodgovarajuc¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za
detaljnije informacije o recikliranju ovog
proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvoZenje
otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste
kupili proizvod.

Uporaba

Ruénu mijesalicu mozete koristiti za
mijeSanje, mijesenje i tu¢enje hrane. Uz
postavljanje odgovaraju¢eg dodatka, lagano
pomicite mijeSalicu kruZznim pokretom unutar
zdjele koja sadrzi sastojke za pripremu.

Nastavci za mijesenje tijesta (slika 1/H) koriste
se za Cvrsta tijesta, poput dizanog, prhkog,
krumpirovog ili tijesta za kolace.

Mijesalica (slika 1/G) pogodna je za lagana
tijesta, snijeg od bjelanjaka, tu¢eno vrhnje,
majonezu, pire te za mijeSanje umaka i
deserta u prahu.
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Priprema prije uporabe

Umetanje /
uklanjanje dodataka
(slika 2)

Prije oslobadanja dodatka, iskljucite mijesalicu
i utikac iz uti¢nice!

Gurnite mijeSalice ili nastavke za mijesenje
tijesta u utore koji se nalaze na donjoj strani
mijeSalice, tako da se namjeste i kliknu.

Nastavci za mijesenje tijesta imaju razlicite
oblike utikaca i treba paziti da se namjeste u
odgovarajuce utore.

PogreSnim umetanjem tijesto se mijesi prema
gore!

Jedan od nastavak ima dodatni prsten koji se
nalazi pored spojnice osovine.

Taj nastavka odgovara utoru za koji je
namijenjen.

To mozete prepoznati prema simbolu %

Da biste izvadili nastavke, ¢vrsto ih drzite
jednom rukom i pritisnite gumb za
oslobadanje nastavaka (slika 1/A).

AN

AN

Rad s mijesalicom

Mijesalica se moze koristiti bez zaustavljanja
do 5 minuta. Potrebno je pricekati da se
ohladi nakon svakog duzeg, neprekidnog
koristenja (najmanje 20 minuta nakon
koristenja 5 minuta bez zaustavljanja).
Maksimalne koli¢ine za obradu:

koli¢ina u zdjeli za mijeSanje ne smije
premasivati 1,5 kg ¢vrstih ili 1,75 | teku¢ih
namirnica.

Ukljugivanje mijesalice (slika 3a)
Biratem stupnja brzine odaberite stupanj
brzine (slika 1+3/C):

L nize brzine il

ﬂﬁ] velike brzine.

Prekida¢ za ukljucivanjefiskljucivanje
(slika 1+3/B) koristi se za:

- ukljucivanje i isklju¢ivanje mijesalice,

- podesavanje brzine mije3alice (5 postavki

brzine) unutar unaprijed odredenog
stupnja brzine.

Sve dok je gumb za ukljucivanje pune snage
(slika 1+3/D) pritisnut tijekom rada uredaja,
mijesalica radi punom snagom.
Isklju¢ivanje mijesalice

Pomaknite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje (slika 1+3/B) na
vrijednost "0".

- MijeSalica se iskljucuje.
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Odabir odgovarajuéih vrijednosti

Sljede¢e napomene mogu posluziti kao smjernice.

Prekidac¢ za odabir stupnja
brzine (slika 1+3/C)

Prekida¢ za
ukljugivanjefisklju¢ivanje

(slika 1+3/B)

® Mijesenje, mijesanje: % pocnite na 1 ili 2, zatim
ubrzajte na 5
e Preklapanje: é 3.4
ocnite na 2 ili 3, zatim
® Protresanje dﬂ Ebrzajte
* Mije3anje, tucenje: g iligumb pulse 4ili 5

(slika 1+3/D)

Sve obrade zapocnite pri niskoj brzini. Na taj ¢ete nacin izbjedi izlijetanje praskaste hrane ili prskanje

tekucina.

CiS¢enje i odrzavanje

Ostatke mrkve i cikle s plasti¢nih dijelova
mozete ukloniti jestivim uljem prije ¢iS¢enja
uredaja.

Mijesalica

Prije ¢iS¢enja izvucite utika¢ iz uti¢nice
elektri¢nog napajanja. Svakako sprijecite
prodiranje vode u unutradnjost uredaja!

Uredaj nikad ne Cistite u tekucoj vodi i ne
potapajte ga u vodu.

Obrisite mijeSalicu vliaznom krpom.

Dodaci

Nastavci za mijeSanje i mijesenje
Ocistite nastavke za mijeSanje i mijesenje
detkom ili krpom pod mlazom vode ili u stroju
za pranje suda!

Pohrana

MijeSalica ima vakuumski podloZak i hvataljku
kabela (slika 1/F) kako bi kabel prilikom
pohranjivanja ¢vrsto prianjao uz mijesalicu te
kako bi se sprije¢ilo razmatanje kabela.
Omotajte kabel oko mijesalice, kao Sto je
prikazano na slici 1, a zatim pritisnite
hvataljku vakuumskog podloska na ravnu
povrsinu mijeSalice.

Tehni¢ki podaci

Napon mreze: 230 - 240 V
Potro3nja: 300 W

Najdulje neprekinuto vrijeme rada: 5 minuta

Ovaj je uredaj uskladen sa sljede¢im EC
uredbama:

direktiva niske voltaze 2006/95/EC

direktiva EMC 89/336/EEC s dopunama
92/31/EEC i 93/68/EEC

Servis za korisnike

Na nale uredaje primjenjuju se standardi
najvise kvalitete. Ako, unato¢ tome, dode do
poteskoca za koje ne mozete pronaci rjeSenje
u uputstvima, obratite se trgovini ili
korisnickom servisu Electroluxa.
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Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu.
Pre svega sledite bezbednosna uputstva na
prvim stranicama ovog uputstva za upotrebu!
Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu radi
buduce reference. Ako dode do promene
vlasnika, prenesite ova uputstva slede¢em
vlasniku aparata.

Trougao upozorenja ifili klju¢ne reci
(Opasnost!, Oprez!, Paznja!), koriste se za
isticanje informacija znacajnih za vasu
bezbednost i ispravan rad ovog kuénog
aparata. Veoma je vazno da procitate ove
informacije.

Ovaj simbol vas vodi korak po korak kroz
proceduru rada vaseg ku¢nog aparata.

Nakon ovog simbola dobijate dodatne
informacije o prakti¢noj primeni i koris¢enju
aparata.

Saveti i informacije o ekonomi¢nom i
ekoloskom koriS¢enju aparata oznaceni su
simbolom deteline.

Opis aparata
(Slika 1)

Dugme za oslobadanje dodatka
Prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje
Prekidac za odabir brzine

Taster

Ruéni mikser

Kabl za napajanje sa drzacem

Zice za mucenje

Spiralne mutilice za testo

Plo¢ica modela (na dnu miksera)

& Bezbednosna uputstva

Standardi bezbednosti Electrolux elektri¢nih
aparata su u skladu sa priznatim pravilima
tehnologije i zakona koji se bave bezbedno3Sc¢u
aparata. Medutim, buduéi da smo proizvodaci
trudimo se da vas upoznamo sa slede¢im
bezbednosnim uputstvima:

Opsta bezbednost

Ovaj kuéni aparat moze da se poveze samo na
napajanje ¢iji napon i frekvencija odgovaraju
vrednostima na plo¢ici modela!

Nemojte da podiZete aparat ukoliko je

- kabl ostecen,

- kuciste osteceno,

Nikada nemojte koristiti kabl za izvladenje
utikada iz uticnice.

Da biste izbegli opasnost, ukoliko je kabl
kuénog aparata oStecen, mora ga zameniti
proizvodac, njegovo odeljenje za pruzanje
usluga klijentima ili osoba sa sli¢nim
kvalifikacijama.

Popravke aparata moze vrsiti samo obuceno
osoblje. Neodgovarajucée popravke mogu da
prouzrokuju opasnost. U slu¢aju da vam je
potrebna popravka obratite se Electrolux
odeljenju za korisnicki servis vaSeg prodavca.

Ovim aparatom ne smeju rukovati lica
(ukljutujuci decu) sa smanjenim telesnim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako se
takva lica ne nalaze pod nadzorom ili ih u
upotrebu ovog aparata upucuju lica
odgovorna za njihovu bezbednost.

Bezbednost dece

Nikada nemojte da ostavljate ovaj ku¢ni
aparat bez nadzora kada je ukljucen i budite
posebno oprezni kada se u okolini nalaze deca!

Deca trebaju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju ovim aparatom.

Prilikom kori$éenja ovog kuénog
aparata

Nikada nemojte otpustati dodatke dok mikser
radi.

Prste drzite dalje od Zica za mucenje i
spiralnih mutilica za testo. U protivnom moze
da dode do povrede!

Nikada nemojte da koristite mikser ako su
vam ruke vlazne.

Plasti¢ni delovi ne smeju da se stavljaju na
grejalice ili blizu njih.
Nemojte da koristite ovaj ku¢ni aparat za

mesanje boja (lakova, poliestera itd.) U
protivnom moze da dode do eksplozije!

Ovaj kuéni aparat treba da bude isklju¢en
iskopc¢an iz struje pre nego $to se zapoc¢ne sa
¢is¢enjem ili bilo kakvim odrzavanjem.

87




88

Nemojte da perete aparat teku¢om vodom,
niti da ga potapate u vodu radi pranja.

Proizvodac ne odgovara za Stetu
prouzrokovanu nepravilnim koris¢enjem ovog
kuénog aparata ili koris¢enjem u neku drugu
svrhu.

Instalacija, povezivanje i zapocinjanje
koriséenja

Prikljucci mogu da se umetnu ili izvuku iz
aparata samo kada je aparat iskljucen.

Ruéni mikser moZze da se koristi za mesanje
hrane u bilo kojoj odgovarajucoj ¢iniji.
Standardne plasti¢ne €inije za meSanje
predstavljaju idealan izbor ukoliko su
dovoljno duboke i zaobljene i ukoliko na
njihovoj povrsini nema klizanja.

Nemojte da ukljucujete aparat dok radne
priklju¢ke ne postavite u ¢iniju za meSanje
zajedno sa sastojcima koje treba obraditi.
Obavezno sacekajte da se prikljucci zaustave
pre nego Sto sklonite Ciniju.

Nemojte da drZite ¢vrste predmete (na primer,
kasiku, noz ili kuhinjsku ¢etkicu) na
pokretnom priklju¢ku i nemojte da ga
dodirujete rukom. U protivnom moze da dode
do povrede!

Kada zavrsite rad sa ovim aparatom, iskljucite
ga i iskopcajte iz elektricnog napajanja.

Odlaganje

Odlaganje pakovanja!
Nemojte samo baciti pakovanje. Pogledajte
sledeca uputstva:

Pakovanje moze da se odloZi na mestima za
prikupljanje starog papira.

Plasti¢ne kese od polietilena (PE) treba dati na
recikliranje na mesta gde se prikuplja plasti¢ni
otpad. Punjenje od prosirenog polistirena (PS)
ne sadrzi CFC i moZe da se odnese na
odgovarajuca mesta za prikupljanje (skladista
za recikliranje). Obratite se skladistima za
recikliranje preko opstinskih vlasti.

Odlaganje starih kuénih aparata!

Simbol E na proizvodu ili na njegovom
pakovanju pokazuje da ovaj proizvod ne moze
da se tretira kao obi¢no smece. Umesto toga
trebalo bi ga predati na odgovaraju¢em mestu
gde se prikupljaju elektriéni i elektronski
uredaji za recikliranje. Omogucivsi da ovaj
proizvod bude odlozen na pravilan nacin,
pomazete u spre¢avanju mogucih negativnih
posledica po okruzenje i zdravlje ljudi, do
kojih bi u suprotnom moglo da dode zbog
neodgovarajuceg rukovanja otpadnim
materijama ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda,
obratite se svojoj lokalnoj gradskoj sluzbi,
sluzbi za odnosenje smeca ili prodavnici u
kojoj ste nabavili proizvod.

Koris¢enje

Ruéni mikser mozete da koristite za meSanje,
gnjecenje i mucenje hrane. Kada su
odgovarajuci dodaci prikaceni, pomerajte
ruéni mikser laganim kruznim pokretima
unutar €inije sa sastojcima.

Spiralne mutilice za testo (Slika 1/H) se koriste
za Cvrsta testa, kao Sto su testa sa kvascem,
testa za kore, testa od krompira i razna testa
za kolace.

Zica za mucenje (Slika 1/G) je pogodna za laka
testa za kolace, Sam, Slag, majonez, pire i za
sosove koje treba mesati, kao i pudinge u
prahu.



Priprema za upotrebu

Umetanje /
uklanjanje dodataka
(Slika 2)

Pre nego 3to otpustite dodatke, iskljucite
mikser i iskljucite kabl iz uti¢nice!

Umetnite Zice za mucenje ili spiralne mutilice
za testo u otvore za dodatke koji se nalaze na
donjoj strani miksera, dok ne legnu uz zvuk
Skljocanja.

Dve spiralne mutilice za testo imaju razlicit
oblik priklju¢ka i moraju biti umetnute u
odgovarajuce otvore.

PogreSno umetanjiy moze dovesti do toga da
se testo penje uz niutilice!

Jedan od spiralnih mutilica za testo ima
dodatni mali prsten koji legne blizu oboda
otvora.

piralna mutilica za testo moze da se ta¢no
umetne samo u odgovaraju¢i otvor.

To je prikazano simbolom

Da biste uklonili dodatke, jednom rukom ih
dvrsto drZite, dok pritiskate dugme za
otpustanje dodataka (Slika 1/A).

Rad sa mikserom

Ovaj kuéni aparat moze da se koristi
maksimalno 5 minuta bez zaustavljanja. Kada
se koristi duze vreme u kontinuitetu trebalo bi
pustiti uredaj da se ohladi (najmanje 20
minuta posle upotrebe od 5 bez zaustavljanja).

Maksimalne koli¢ine za obradu:

Koli¢ina sastojaka za obradu u €iniji ne sme
da premasi 1.5 kg ¢vrstih ili 1.75 | te¢nih
namirnica.

Ukljuéivanje miksera (Slika 3a)

Izaberite opseg brzine pomo¢u prekidaca za
odabir brzine (Slike 1+3/C):

é male brzine ili
ﬂﬁ] velike brzine.

Prekida¢ ON/OFF (za ukljucivanje/iskljucivanje)
(Slike 1+3/B) se koriste za:

- ukljucivanje i isklju¢ivanje miksera,

- kontrolisanje brzine miksera (5 brzina) u
okviru datog opsega brzina.

Kada se pritisne i drzi taster (Slike 1+3/D) dok
aparat radi, mikser radi pri najvecoj brzini.
Isklju¢ivanje miksera

Pomerite prekida¢ ON/OFF (Slike 1+3/B) na
polozaj ,0".

- Mikser je iskljucen.
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Biranje odgovarajuéih podesavanja

Slede¢e napomene mogu da se iskoriste kao uputstvo.

Prekidac za izbor brzine
(Slike 1+3/C)

® Gnjecenje, mesanje: é
® Umotavanje: é
® Blago mesanje: ﬂh]

® Mucenje, lupanje Slaga:

| ilitaster Pulse

Prekida¢ ON/OF (Slike
1+3/B)

pocinje pri brzini 1ili 2,
zatim se ubrzava do brzine 5

3,4

pocinje sa brzinom 2 ili 3,
zatim se ubrzava

4ili 5

(Slike 1+3/D)

Sve obrade zapocinjite pri maloj brzini. Tako ¢ete izbe¢i da vam namirnice u prahu i teénosti ispadnu iz

¢inije.

Ciséenje i odrzavanje

Ostaci soka od Sargarepe i crvenog kupusa
mogu da se uklone sa plasti¢nih delova
jestivim uljem pre ¢iS¢enja aparata.
Mikser

Iskljucite utika¢ iz uti¢nice za napajanje pre
¢is¢enja. Postarajte se da voda ne ude u
unutrasnjost aparata! Nikada nemojte da
distite aparat teku¢om vodom, niti da ga
potapate u vodu.

Cistite mikser vlaznom krpom.

Dodatni pribor

Zice za mucdenje i spiralne mutilice za
testo

Cistite Zice za mucenje i spiralne mutilice za
testo ¢etkom ili krpom pod mlazom tekuce

vode ili ih perite u masini za pranje sudova!

Odlaganje

Mikser ima vakumsku podlogu sa drzacem za
kabl (Slika 1/F) koji kabl drzi pri¢vrscen za
mikser radi odlaganja, da se ne bi vukao.
Obmotajte kabl oko miksera, kao $to je
prikazano na Slici 1 i pritisnite drzac sa
vakumskom podlogom za ravan deo miksera.

Tehnicki podaci

Elektri¢ni napon: 230/240 V
Potro3nja energije: 300 W
Maksimalno vreme rada bez prekida: 5 minuta

Aparat odgovara slede¢im EC direktivama:

C€

«  Direktiva za nizak napon 2006/95/EC

e EMC direktiva 89/336/EEC sa amandmanima
92/31/EEC i 93/68/EEC

Korisni¢ki servis

Za naSe aparate vsaze najvisi standardi. Ako
ipak dode do poteskoca, za koje ne mozete da
pronadete reSenje u uputstvima za upotrebu,
kontaktirajte svog prodavca ili Electrolux
korisnicki servis.
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Va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de
utilizare, inainte de a folosi aparatul.
Respectati instructiunile de siguranta din
primele pagini ale acestui manual. Pastratj
manualul de fata pentru consultatji
ulterioare. Dacd este aplicabil, transmiteti
aceste instructiuni cdtre urmatorul proprietar
al aparatului.

Prin triunghiul de avertizare sifsau prin
cuvinte-cheie (Pericol!, Precautje!, Atentje!)
sunt evidentiate informatjile importante
pentru siguranta dvs., precum si pentru
functionarea corecta a aparatului.
Respectarea acestor informatji este esentjala.

Acest simbol va ghideaza pas cu pas in
procedurile de utilizare a aparatului.

Dupa acest simbol primiti informatii
suplimentare legate de aplicatjile practice si
utilizarea aparatului.

Sfaturile si informatjile referitoare la
utilizarea economica si ecologicd a aparatului
sunt marcate cu un trifoi.

Descrierea aparatului
(Figura 1)

Buton de eliberare a accesoriilor
Comutator PORNIRE/OPRIRE

Comutator de selectare a gamei de viteze
Buton impulsuri

Mixer de mana

Cablu de alimentare cu sistem de prindere a
cablului

Teluri
Spirale pentru aluat

Plcuta de identificare (pe partea inferioara a
mixerului)

Alnstruc’giuni de siguranta

Standardele de siguranta ale aparatelor
electrice Electrolux sunt in conformitate cu
regulile recunoscute ale tehnicii si cu legile
privind siguranta aparatelor. Totusi, in calitate
de producator, dorim sa va informam in
legdturd cu urmatoarele instructiuni de
siguranta:

Sigurantd generald

Acest aparat poate fi conectat numai la o
sursa de curent electric al carei voltaj si
frecventa sunt conforme cu specificatjile
trecute pe placuta de identificare!

Nu folositi niciodatd aparatul daca
- cablul de alimentare este deteriorat,
- carcasa este deteriorata.

Nu trageti de cablul de alimentare pentru a
scoate stecarul.

Pentru a evita riscurile, in cazul deteriorérii
cablului de alimentare, acesta trebuie inlocuit
de cdtre producdtor, de catre departamentul
de service pentru clienti sau de catre o altd
persoana cu o calificare similara.

Reparatjile la aparat pot fi efectuate numai
de cdtre personalul calificat. Reparatjile
incorecte pot duce la pericole majore pentru
utilizator. Va rugdm contactati departamentul
de service pentru clienti Electrolux sau
reprezentantul Dvs. comercial in cazul in care
sunt necesare reparatii.

Acest aparat nu trebuie folosit de persoane
(inclusiv copii) cu abilitatj fizice, senzoriale
sau mintale reduse, sau fdrd prea multe
cunostinte sau experienta, decat daca sunt
supravegheate sau instruite in ceea ce
priveste folosirea acestui aparat de catre o
persoana raspunzatoare de siguranta lor.

Siguranta copiilor
Nu lasati aparatul nesupravegheat cand este
in stare de functiune; supravegheati aparatul

cu atentie sporitd in cazul in care sunt copii
n apropiere!

Copiii trebuie supravegheatj pentru a fi sigur
ca nu se joacd cu aparatul.

La folosirea aparatului

Nu eliberati accesoriile in timp ce
robotul/mixerul este in functiune.

Asigurati-va ca nu atingeti telurile si spiralele
pentru aluat in timpul functionarii acestora.
Aceste actiuni pot provoca rani!

Nu folositi aparatul dacd aveti mainile umede.

Nu lasati componentele din plastic pe sau in
apropierea surselor de incalzire.
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Nu utilizatj aparatul pentru a amesteca
vopsele (lacuri, poliesteri etc). Aceasta actiune
poate provoca explozii!

Aparatul trebuie oprit si decuplat de la
reteaua electricd Tnainte de a fi curdtat sau
reparat.

Nu curatati niciodata aparatul sub jet de apd
si nu il scufundatji in apa.

Producatorul nu este rdspunzator pentru
deteriordrile cauzate de folosirea incorectd a
aparatului sau de folosirea acestuia in alt scop
decat cel pentru care a fost creat.

Instalare, conectare si utilizarea initiala

Atasamentele trebuie fixate sau scoase din
aparat numai cand aparatul este oprit.

Mixerul de mana se poate folosi pentru
amestecarea alimentelor in orice vas adecvat.
Ideale sunt bolurile sau castroanele standard
din material plastic din gospodarie, cu
conditja sa fie suficient de adanci, rotunde si
sa nu alunece.

Nu porniti aparatul pana cand paletele de
amestecare nu se afla in vasul in care au fost
addugate ingredientele care trebuie
procesate. Asteptati ca paleta de amestecare
sa se opreascd inainte de a o scoate din vas.

Nu atingeti paletele de amestecare cu obiecte
tari (ex: linguri, cutjte, teluri) si nu le atingetj
cu mana, cand aparatul este pornit. Aceste
actiuni pot provoca rani!

Dupd ce atj terminat de folosit aparatul,
opriti-| si scoateti cablul de alimentare din
priza.

(S

Protectia mediului

Evacuati ambalajele!

Nu aruncatji pur si simplu ambalajul. Va
rugdm respectati urmatoarele instructiuni:

Ambalajele pot fi evacuate impreund cu
maculatura.

Pungile din polietilend (PE) pot fi predate la
punctele de colectare a polietilenei PE in
vederea recicldrii. Suporturile din polistiren
expandat (PS) nu contin CFC si pot fi predate
la punctele corespunzdtoare de colectare
(depozit de reciclare). Vi rugidm contactati
depozitul pentru materiale reciclabile prin
intermediul autoritatilor municipale.

Scoateti din uz aparatele vechi!

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj
indicd faptul ca produsul nu trebuie aruncat
impreund cu gunoiul menajer. Trebuie predat
la punctul de colectare corespunzator pentru
reciclarea echipamentelor electrice si
electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in
mod corect produsul, ajutati la evitarea
potentjalelor consecinte negative pentru
mediul inconjurdtor si pentru sandtatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva
din aruncarea necorespunzdtoare a acestui
produs. Pentru mai multe informatji detaliate
despre reciclarea acestui produs, vd rugam sa
contactati biroul local, serviciul pentru
eliminarea deseurilor sau magazinul de la care
I-ati achizitionat.

Utilizare

Puteti utiliza mixerul de mand pentru a
amesteca, frimanta sau bate alimentele. Dupa
montarea accesoriilor corespunzdtoare,
deplasati mixerul de mana cu o miscare
circulara uniformd in vasul care contine
ingredientele.

Spiralele pentru aluat (Figura 1/H) sunt
utilizate pentru aluaturi dense, cum ar fi aluat
dospit, aluat pentru fursecuri, cartofi si
aluaturi pentru prdjituri.

Telul (Figura 1/G) este utilizat pentru aluaturi
usoare pentru chec, albus de ou, maioneza,
piureuri si pentru amestecarea sosurilor si a
prafurilor din care se prepard deserturi.



Punerea in functiune

Inserarea /

indepdrtarea accesoriilor

(Figura 2)

inainte de a indepirta accesoriile, opriti
mixerul si scoateti stecarul de alimentare din
priza!

Presati telurile sau spiralele pentru aluat in
sloturile pentru accesorii situate pe partea
inferioara a mixerelor, pAnd cand se fixeaza
emitand un clic.

Cele douad spirale pentru aluaturi au fise de
conectare cu forme diferite si trebuie
introduse in sloturile corecte.

Inserarea in sens gresit duce la deplasarea
aluatului in sus!

gy Una dintre cele doud spirale pentru aluat

dispune de un inel suplimentar in apropierea
mansonului de pe ax.

Aceasta spirala pentru aluat se va potrivi
numai in slotul corespunzator.

Acesta este identificat printr-un simbol %

Pentru a indeparta accesoriile, tineti bine cu o
mana, in timp ce apasati butonul de eliberare
a accesoriilor (figura 1/A).

AN

AN

Utilizarea mixerului

Aparatul poate fi folosit fard pauzd timp de
maximum 5 minute. Aparatul trebuie lasat sa
se raceasca de fiecare data cand acesta este
utilizat continuu pentru o perioadd prelungita
(cel putin 20 de minute dup3 utilizarea timp
de 5 minute fird pauza).

Cantitdti maxime procesate:

Cantitatea maxima de procesare in vasul de
amestecare nu trebuie sd depaseascd 1,5 kg
de alimente solide sau 1,75 | alimente lichide.

Pornirea mixerului (Figura 3a)
Selectati gama de viteze cu ajutorul
comutatorului de selectare a gamelor de
viteza (Figura 1+3/C):

é viteze reduse sau

[d]] viteze ridicate.

Comutatorul de PORNIRE/OPRIRE (Figura
1+3/B) este utilizat pentru:

- PORNIREA si OPRIREA mixerului,

- controlarea vitezei de functionare a

mixerului (5 trepte de viteza) in gama de
viteze preselectata.

Atat timp cat butonul pentru Impulsuri
(Figura 1+3/D) este apasat si mentinut apasat
in timp ce aparatul este in functiune, mixerul
functioneaza la viteza maxima.

OPRIREA mixerului

Pozitionati comutatorul de PORNIRE/OPRIRE
(Figura 1+3/B) pe "0".

- Mixerul este oprit.
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Selectarea setarilor corecte

Urmatoarele note pot fi utilizate cu titlu informativ.

Comutator de selectare a
gamei de viteze (Figura

1+3/C)
® Framantare, Amestecare: %
o incorporare: é
® Agitare: dﬂ

® Batere spuma:

fm sau butonul Pulse

(Figura 1+3/D)

Comutator
PORNIRE/OPRIRE (Figura
1+3/B)

incepeti cu treapta 1 sau 2,
apoi accelerati pand la 5

3,4

incepeti cu treapta 2 sau 3,
apoi acceleratj

4sau b

incepe(i toate tipurile de procesare la viteza redusd. Astfel evitati imprastierea sau improscarea

alimentelor sub forma de praf si a lichidelor.

Curatarea si intretinerea

Resturile de suc de morcov si varza rosie pot

fi indepdrtate de pe componentele din plastic
ale aparatului folosind ulei alimentar inainte

de a curata aparatul.

Mixer

Scoatetj stecarul din priza inainte de a curata
aparatul. Asigurati-vd ca apa nu pdtrunde in
interiorul aparatului! Nu curatati aparatul sub
jet de apa si nu il scufundatj in apa.

Stergeti mixerul cu o carpd umeda.
Accesorii

Teluri si spirale pentru aluat

Curdtati telurile si spiralele pentru aluat cu
ajutorul unei perii sau a unei carpe sub jet de
apa sau in masina de spalat vase!

Depozitare

Mixerul este echipat cu un suport tip ventuza
cu sistem de prindere a cablului (Figura 1/F)
pentru a mentine cablul de alimentare lipit de
mixer in timpul depozitdrii si pentru a preveni
desfacerea acestuia.

infasuratj cablul de alimentare n jurul
mixerului, asa cum este indicat in Figura 1, si
apasatj sistemul de prindere al cablului de tip
ventuza pe o suprafatd plata a mixerului.

C€

.

Date tehnice

Voltaj: 230 - 240 V
Putere: 300 W

Durata maximd de functionare continua: 5
minute

Acest aparat este in conformitate cu
urmatoarele directive CE:

Directiva voltaj scizut 2006/95/CE

Directiva CEM 89/336/CEE cu amendamentele
92/31/CEE si 93/68/CEE

Departamentul de service pentru
clienti

Cele mai ridicate standarde de calitate sunt
valabile pentru toate aparatele noastre. Daca
n ciuda acestora intervine un deranjament
pentru care nu gasitj o solutie in
instructiunile de utilizare, va rugdm sd
contactati magazinul de aparaturd electrica
sau departamentul de service pentru client;
din cadrul Electrolux.



YBaxxaemu KnmeHTm,

MpoyeTeTe BHUMATENHO TE€3U UHCTPYKLUK
3a paboTa. Hait-BaxHo e aa cnassare
MHCTPYKLMUTe 3a 6e30nacHOCT Ha MbpBUTE
HSIKOMKO CTPaHWULM Ha Te3n MHCTPYKLMK 33
pabota! 3anaseTe Te3n MHCTPYKLMM 3a
paboTa 3a 6baeLumn cnpasku. AKo e
NPUNOXMMO, NpefanTe Te3n UHCTPYKLMK Ha
cnefBalma nputexaren Ha ypeaa.

MpenynpeauTenHUST TPUBIBIHVK W/nn
kntodosuTe gymmn (OnacHocT!,
MpepynpexaeHue!, BHumanue!) akueHtvpar
BbPXY MHPOPMALMSA, KOSITO € OT ocobeHo
3HaYeHue 3a BallaTta CUrypHOCT U NPaBUIHOTO
hyHKLMOHMPaHe Ha ypeaa. Tesu MHCTPYKLUK
TpsibBa Aa ce cnasBar 3agbIKUTENHO.

>

B

To3n cMMBON BK HanpaensiBa CTbka no
cTbnka B paboTarta Ha ypeaa.

Cnep 1031 cMMBON nony4yaeaTe
[ONbHUTENHA UHpOPMaLMS U NPaKTUYECKN
CbBETU NO n3non3eaHe Ha ypeaa.

e

CbBeTUTE U UHCTPYKLMUTE, Kacaelm
MKOHOMWYECKM U EKOSTOTUYHO YncTaTa
ynotpe6a Ha ypeaa, ca MapKupaHu ¢
YeTUPUNMUCTHA AeTenuHa.

J

OnucaHue Ha ypena
(cour. 1)

ByToH 3a ocBoGOXAaBaHe Ha HakpanHuka

B lMpesknioyusaten 3a
BKMHOYBAHE/MN3KITKOYBAHE

C MpeBkntoyBaten 3a u3bop Ha obxeaTa Ha
cKopocTTa

D ByTtoH "Imnync"
PbyeH mukcep

F  3axpaHBaly kaben c npucnocobneHune 3a
3axsallaHe

G bBbpkanku
H HakpanHuum 3a Tecto

J  Tabenka c gaHHM (OT gonHaTa cTpaHa Ha
MuKcepa)

& WUHCcTpyKuMK 3a
6e3onacHocT

CraHgapTtute 3a 6e30nacHoCT Ha
enekTpoypeaute Ha Electrolux ca B
CbOTBETCTBWE C NPUETUTE NpaBuna B

TeXHonornAaTa n CbC 3aKOHUTE, Kacaeluun
6e3onacHocTTa Ha enekTpoypeauTe.
Bbnpeku ToBa, kaTo NPOM3BOANTENN, HUE
BU npenopb4yBamMme fa ce 3ano3HaeTe CbC
cnegHUTE UHCTPYKLUMK 3a 6e3onacHoCT:

O6wu mepku 3a 6e3onacHocT

Tosn ypen TpsbBa fa ce CBbpP3Ba CaMo KbM
M3TOYHUK Ha enekTpo3axpaHBaHe, YMeTo
HanpexeHue 1 YecToTa CbOTBETCTBAT Ha
cneundmkaumnte Ha Tabenkarta ¢ gaHHM!

Hukora He B3emanTe ypeaa, ako:
— KabenbT e noBpeaeH,
— KOpNyCbT € NoBpeaeH.

Huikora He gbpnariite kabena, 3a fa
13BaguTe Liencena oT KOHTakTa.

3a pa n3berHete onacHoCT, ako kabenbT Ha
TO3 ypep e NoBpeaeH, To Tpsibea fa ce
CMeHU OT NpoM3BoanTens, otaena no
obcnyxBaHe Ha KIMWEHTU UMK NepcoHan ¢
nogo6Ha kBanugukaums.

PemoHTUTE Ha ypena Tpsbea fa 6vaat
M3BbPLUBAHN CaMo OT OByYeH cepBu3eH
nepcoHan. B pesyntat Ha HenpaBuneH
PEMOHT MOXe a Bb3HUKHE Cepuo3Ha
onacHocT 3a notpebutens. O6bpHeTe ce
KbM oTAena no obcnyxBaHe Ha KNWEHTU Ha
Electrolux unu kbm Bawumst annbp, B criyyan
Yye e HeobXxoaMM PEMOHT.

Tosu ypea He e NpeaHasHaveH 3a
n3nonasaHe OT nuua (BKIOYMTENHO Aeua) ¢
NMOHMKEHN DU3UYECKM, NCUXUYECKM U
CETMBHU cnocobHOCTM unu 6e3 onut n
3HaHMWe, OCBEH ako ca HabnogaBaHu 1
WHCTPYKTUPaHW OTHOCHO M3MON3BaHeTo Ha
ypena oT OTrTOBOPHO 3a TaAxHaTa
6e3onacHoOCT nuue.

BesonacHocT 3a geua

Hukora He ocTaBsiiTe ypena 6e3 Haasop,
KoraTo e BKMto4eH 1 6baeTe ocobeHo
BHMMAaTESHU, KOraTo HaoKoMo nmMa Marnku
neua!

He paspeluaBarite Ha feua aa urpasr ¢
ypena.

Mpu n3nonssaHe Ha ypeaa:

Hukora He BapeTe HakpanHUUuUTe, AOKaTo
nacatopbT/MUKCEPBT paboTu.

Ma3eTe npbLCTUTe Aaney oT ABUXELLUTE
ce 6'bpKanku U HakpalHULM 3a TecTo.
AKO He cna3saTte ToBa MOXe [a ce
HapaHuTe!
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Hukora He n3nonseanTe mukcepa, ako
pbLeTe BU Ca MOKpU.

MnactmacoBuTe YacTu He TpsibBa aa ce
NOCTaBAT BbpPXYy UNn B HENocpeacTBeHa
651M30CT 40 TOMAWHHW U3TOYHULN.

He n3nonsgaiiTte To3u ypen 3a pa3bbpksaHe
Ha 6owu (nakoBe, nonuecTepu 1 T. H.) ToBa
MoXe fa foBefe A0 ekcrnnoaus!

YpeabT TpsbBa Aa ce U3Knoum n
3axpaHBalmAT kaben Aa ce usBaam, npeam
[a ce U3BbpLIBa NOYNUCTBAHE U NoaAPbKKA.

Hukora He nouncTBainTe ypeaa nog Tevalua
BOZa M He ro notansiinTe BbB BoAa 3a
yncTeHe.

Mpon3BoaMTENaT He € OTFOBOPEH 3a
HUKaKBW NOBPEAW, NPUYNHEHN OT
13non3BaHe Ha ypeaa 3a Lenu, pasnvuyHu ot
npaBunHaTa unu npefHasHayeHaTa
ynotpeba.

WHcTanupaHe, cBbp3BaHe U NbpBa
ynortpe6a

HakpaiHuuuTe TpsibBa Aa ce NocTaBaAT v
u3BaxgaT oT ypeaa, camo KoraTo Tou e
U3KIIOYEH.

PbYHMAT MUKCEp MOXe Aa ce u3nonsea 3a
pa3buBaHe Ha xpaHa BbB BCAKa nogxoasiua
kyna. CTaHgapTHUTe JoMaLlHW
nnacTMacoBw Kynu ca ugeanHusT usbop,
aKo ca 40CTaTbyHO AbNGOKU, 3aKPbIMEHN 1
He ce X/Tb3raT NecHo.

Hukora He BkntouBawTe ypeaa, npeau
paboTHUTE HakpalHMLUM Aa ca B KynaTta 3a
pa3bbpKBaHe C NPOAYKTUTE, KOUTO Lie ce
obpaboTsat. BuHaru nsyaksante
HakpanHuumMTe da cnpar, npean ga
npemecTuTte Kynara.

He gpwbxTe TBbpAN NnpegmeTn (Hanp.
JTBXWLM, HOXOBE WUNu TerneHu npuéopu)
cpeLly ABUXELLUTE Ce HaKpanHULm 1 He v
[oKocBalTe ¢ pble. AKo He cnasBaTe ToBa
MoXe Aa ce HapaHuTe!

Korato npukntouunte paboTa c ypeaa,
U3KMIOYETE o M U3BAAETE 3axpaHBaLLms
kaben oT KoHTaKTa.

U3xBbLpnsaHe

N3xBBLpNnsiHe Ha ONaKOBBLYHUA
marepman!

He I/I3XB'bpﬂﬂIZTe NPOCTO Taka onakoBKata.
Mons, cnassavite cnegHuTte WHCTPYKUMU:

OnakoBkaTta Moxe fa Gbae nocrtaBeHa B

[

KOHTENHep 3a cbbupaHe Ha xapTusl.

MnactmacoBuUTe NNMKoBe OT NONMUETUNEH
(PE) moxe fna ce npegapart B NyHKT 3a
cbbupaHe Ha nonmeTuneH 3a peLmknmpaHe.
YnnbTHEHUATa OT nopecT nonuctupeH (PS)
ca 6e3 ppeoHn 1 moxe fda ce npepagar B
NYHKT 3a cbbupaHe (LeHTbp 3a
peuuknmpaHe). O6bpHeTe ce KbM BaLLMs
LIeHTBP 3a peLyKnMpaHe nocpeacTsom
OOLIMHCKMTE BNacTu.

MNpaBunHo n3xBbpnsiHe Ha Balwus
cTap ypea!

CI/IMBOJ'I'b‘IE'pry npoaykta unm
onakoBKaTa My Noka3Ba, Ye TO3W NPOAYKT
He TpsibBa Aa ce TpeTupa KaTo
[OMakuHCKuTe oTnagbuu. Bmecto ToBa, Ton
TpsibBa Aa ce npeaaae B cneuvanuavpaH
MYHKT 3@ peLuKIIpaHe Ha efieKTpUYeCKo U
enekTpoHHo obopyasaHe. Kato ce
NorpuxuTe To3u NpPoaykT Aa 6bae
U3XBBPEH MO NOAXOASLL, HAYWH, BUE L
NOMOrHeTe 3a NpefoTBpaTsBaHe Ha
Bb3MOXHUTE HEraTMBHW NOCNEACTBUSA 3a
okomnHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe,
KouTO MHaye Buxa mornu ga 6bvaat
Npean3BUKaHN OT HENPaBUITHOTO
U3XBbPISIHE KaTO OTNaAbK Ha TO3U NPOAYKT.
3a no-nogpobHa nHpopmMaums 3a
peumKnMpaHe Ha To3n NPoAyKT ce 06bpHeTe
KbM MecTHaTa rpafcka ynpaea, crnyxbara
3a BTOPWYHW CYPOBUHU UM MarasuHa,
OTKbAETO CTe 3aKynunu NpoayKTa.

HencTtBue

MoxeTe aa usnonssare pbYHUS MUKCEp 3a
pa3bbpkBaHe, 3amMmecBaHe U pa3bvBaHe.
Cneq kaTo cTe NocTaBUnu NoaxoasaLmTe
HakparHULK, ABMXKETE MUKCEpPa C NnaBHU
KpbroobpasHu ABUKEHUS BbB
BbTPELLHOCTTA Ha KynaTa, B KosiTo ca
CbCTaBKUTE.

HakpaiHuuwnte 3a Tecto (cur. 1/H) ce
M3MON3BaT 3a JlenkaBK TecTa KaTo TecTo ¢
Masi, MONyroToBM TecTa 3a CnagKkuLum,
KapTodeHO TecTo 3a NanayviHKv 1 TOpTeHN
cmecw.

Bwpkankarta (cur. 1/G) e nogxogsiua 3a no-
TIEKM TOPTEHU CMECH, AiYeHn BenTbum,
KpeMoBe, MaloHesa, nopeTa 1 3a
pa3bbpKBaHe Ha COCOBE U AECEPTHM
npaxoobpasHu KpemoBe.



MoaroroBka 3a ynoTtpeba

MocTaBsiHe /
cBansiHe Ha HaKpanHUuuTe

(chwr. 2)

Mpeawn ga ceanute HakpaHuumTe,
U3KIYeTe MUKCepa U U3BageTe Wencena
OT KoHTakTa!

MbxHeTe 6'praJ'IKI/ITe nnmn HaKpaVIHI/ILWITe 3a
TECTO B OTBOpPUTE 3a TAX OT AOSIHaTa
CTpaHa Ha MUKCepa, A0KaTo LWpaKkHaT Ha
MACTOTO CWU.

[Bata HakpaiiH1Ka 3a TEeCTO MMaT pasfimyHa
¢opma Ha wencenute v Tpsabaa aa ce
NOCTaBAT B MPABUITHUS OTBOP.

AKO 'Y MOCTaBUTE HEMpPaBWITHO, TOBA e
[oBefe [0 N3XBbpyaHe Ha TECTOTO Harope!

EQnHMAT HakpariHUK 3a TeCcTo uma
[ONMbIHUTENEH ManbK NPBCTEH A0
npbCTeHa Ha Bana.

To3n HakpanHuK Le nacHe camo B
onpegeneHns 3a Hero OTBOP.

ToBa e nokasaHo CbC CUMBOJ %

3a fa n3BaguTe HakpanHuumTe, ApbXKTE
3paBo C efHa pbka U HaTUCcHeTe ByToHa 3a
ocBoboOXaaBaHe Ha HakpaHuumTe

(cour. 1/A).

Pa6oTa c Mukcepa

YpeabT moxe aa pabotu oo 5 muHyTtH, 6€3
na cnupa. Tpsabea fa ce ocTaBu ga U3CTUHE
BCEKU MbT creq NpoabikuTenHa,
HenpekbcHaTa paboTa (3a Han-manko 20
MWHYTK cned 5 MUHYTK HenpeKkbcHaTa
paborta).

MakcumanHu konuyecTBa 3a ob6paboTka;
O6paboTBaHUTE KONUYECTBA B KynaTta 3a
pa3bbpkBaHe He TpsibBa Aa HaaBWLWaBaT
1,5 kr 3a TBbpAYN Unn 1,75 n 3a Te4Hn
XpPaHWUTENHU NPOAYKTU.

BKITKOYBAHE Ha mukcepa (cur. 3a)

M3BepeTe ckopocTTa Ype3 npeskoyBaTens
3a n3bop Ha obxBaTa Ha ckopocTTa (cur.
1+3/C):

HUCKW CKOPOCTM UIN

[ﬂ]] BMCOKU CKOPOCTN

MpeBkntoyBaTeEnsT 32

BKMHOYBAHE/N3KMIOYBAHE (dpur. 1+3/B)

ce n3nonaea 3a:

— BKINKOYBAHE 1 N3KNKOYBAHE Ha
MuKcepa,

— ynpaeneHne Ha CKopocTTa Ha mukcepa (5
HacCTpOWKM Ha CKopocTTa) B
npenBapuTenHo n3bpaHus obxear Ha
cKopocTTa.

KoraTo no Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa ce

HaTucHe 1 3aabpxu B6yToH "Mmnync" (cur.

1+3/D), MukcepbT paboTu Ha

MaKkcuMarnHaTta cu CKOpOCT.

NU3KIMKYBAHE Ha mukcepa

Mnb3HeTe npeBknoYBaTens 3a

BKMHOYBAHE/N3KMIOYBAHE (dpur. 1+3/B)

Ha "0".

- MMKcepr € UBKITK4eH.
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M360p Ha NnpaBUNHUTE HACTPOWKN

CnepHuTte 3abenexkn morat Aa ce U3non3ear kaTo ynbTBaHe.

MpeBkntoyBarten 3a n3bop
Ha obxBaTa Ha cKkopocTTa

(cdour. 1+3/C):

» 3amecBaHe, MUKCUpaHe: é
» PasamaykBaHe é
+ PasbbpkBaHe: gh]

» PasbuBaHe Ha anua un
6enTbumM Ha naHa:

dﬂ vnu 6ytoH Pulse
(cur. 1+3/D)

MpeBkntouBaTen 3a
BKNKOYBAHE/N3KINIOYBA
HE (cbur. 1+3/B)
3anoyHeTe ¢ 1 unu 2, cnepg
TOBa yBenuyete

ckopocTTa 4o 5

3,4

3anoyvHeTe ¢ 2 unu 3, cnen
TOBa YBENUYETE CKOPOCTTA

4vnn 5

Bcuukm BuagoBe obpaboTka 3anoyBanTe Ha HUCKa CKOpPOCT. ToBa e NpeaoTBpaTh pas3npbCkBaHETO

Ha NpaxoobpasHUTe U TEYHU XpaHW.

pyXxun n nouncreaHe

OcTaTbumTE OT COKa Ha MOpKoBUTE U
3€e/1ieTo Morart fa ce npemaxHart ot
nnacrtMmacoBsuTe YacTtu C OO 3a roteeHe
npegn no4MCcTBaHETO Ha ypeaa.

Mukcep

M3BageTe wencena oT KOHTaKTa npeam
noyncTtBaHe. BHumaBaiTe aa He nonaga
BOAa BbB BbTPeLIHOCTTa Ha ypeda! Hukora
He MoYMCTBaNTe ypeaa nof Teyalla Boaa v
He ro notansnTe BbB Boaa.

M36bpLueTe MyKcepa ¢ BnaxHa Kbpna.
HakpanHuum

Bbpkanku 1 HaKkpanHULUM 3a TECTO
Mouunctete GbpKankuTe UNKU HakpaHULUTE

3a TeCTO C YeTKa nnu Kbpna nog tevaila
BOAA nnu B CbAoMUANHaTa MallnHa.

CbxpaHeHue

MwuKcepbT MMa BakyyMHa NMOAMOXKa C
npucrnocobneHve 3a 3axBallaHe Ha kabena
(dur. 1/F), kosiTO cnomara 3a NbLTHO
npubupaHe Ha 3axpaHBaLLms kaben KbMm
MUKCepa Npu CbXpaHeHne 1 NpegoTepaTsisa
pa3BMBaHETO My.

HaBuinte 3axpaHBalymsi kaben okono
MUKCEpPa, KaKTO e nokasaHo Ha ur.1, n

C€

MPUTHUCHETE NpUcnocobneHneTo 3a
3axBallaHe C BaKyyMHaTa Noanoxka KbM
HSIKOSI NIOCKa YacT Ha MuKcepa.

TexHn4yeckun gaHHU

Hanpexenue Ha mpexara: 230 - 240 V;
KoHcymaums Ha en. eHeprusa: 300 W

MakcrmanHo Bpeme Ha HenpekbcHaTta
pabota: 5 MUHYTU

Tosun yped e B CbOTBETCTBME CbC CriegHNUTe
Oupekten Ha EO:

[vpekTuBa 3a HNCKO HanpexeHune
2006/95/EO

[vpekTuBa 3a eneKkTpomMarHuTHa
cbBmecTumocT (EMC) 89/336/EEC ¢
[oNbrHEHUst U nameHeHust 92/31/EEC u
93/68/EEC

CepBU3eH LEHTBHP 3a KNUEHTHU

3a Hawu1Te eneKkTpoypeamn Baxar Han-
BMCOKWUTE CTaHAAPTM 3a Ka4yecTBo. AKO
BbMPeKy TOBa Bb3HWUKHAT HEU3MNPaBHOCTH,
3a KOUTO He MOXeTe fa HamepuTe
paspeLueHne B UHCTpyKUumuTe 3a paboTa,
o6BbpHEeTE ce KbM Npofasaya unu KbM
CepBU3eH LeHTbP 3a KnueHTu Ha Electrolux.
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